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 Pondělí 18. února

	Co je přítel? Jediná duše dlící ve dvou tělech

	ARISTOTELES

	V pokoji byla tma. Choulil se v křesle, pažemi si objímal kolena. Bylo to tu zas. Charley odmítal zůstat zalezlý v úkrytu. Charley ho nutil myslet na Erin. Už, jenom dvě další, žadonil šeptem Charley. Potom přestanu.

	Dobře věděl, že vzpouzet se nemá cenu. Postupně to však bylo pořád nebezpečnější. Charley se začínal chovat lehkomyslně. Charley se chtěl předvádět. Zmiz, Charley, nech mě na pokoji, prosil. Místností se rozburácel Charleyho výsměšný řehot.

	Kdyby mě tak Nan měla ráda, říkal si v duchu. Kdyby ho tak před patnácti lety pozvala na svůj narozeninový večírek… Bože, jak ji miloval! Přijel za ní do Darienu s dárkem, který jí koupil ve výprodeji, byly to taneční střevíčky. Kartonová krabice vypadala obyčejně a levně, ale on si dal tolik práce s jejím ozdobením – na víko namaloval obrys střevíčků.

	Měla narozeniny dvanáctého března, zima se právě lámala k jaru. Zajel do Darienu, aby ji překvapil dárkem. Když tam dorazil, uviděl dům rozzářený spoustou světel. Sluhové odváželi vozy, aby je zaparkovali. Projížděl kolem domu pomalu, šokovaně a ohromeně poznával spolužáky z Brownovy koleje.

	Ještě dnes mu bylo trapně při vzpomínce, jak při zpáteční cestě plakal jako malé dítě. Potom si však vzpomněl na narozeninový dárek a rozhodl se jinak. Nan se mu jednou svěřila, že si každý den v sedm, ať prší nebo svítí slunce, chodí zaběhat do lesíku poblíž jejich domu. Příštího rána tam tedy byl a počkal na ni.

	Vzpomínal si, i dnes ještě naprosto živě, jak ji pohled na něho překvapil. Zastavila se, ztěžka oddechovala, hedvábné, dlouhé plavé vlasy schované pod kulichem, školní svetr natažený přes teplákovou soupravu, útlé nohy nazuté v teniskách.

	Popřál jí všechno nejlepší k narozeninám, díval se, jak otvírá krabici, poslechl si její neupřímné poděkování. Uchopil ji do náruče. „Nan, já tě mám strašně moc rád. Ukaž mi, jaké máš v těch střevíčkách hezké nožky. Nazuju ti je sám. Můžeme si zatancovat rovnou tady.“

	„Koukej zmizet!“ Odstrčila ho od sebe, hodila mu krabici na hlavu a pustila se do běhu.

	To Charley se za ní rozběhl, chytil ji a mrštil jí k zemi. To Charleyho ruce jí svíraly hrdlo tak dlouho, dokud nepřestala zmítat pažemi. To Charley jí nazul střevíčky, to Charley tančil s Nan, její hlava se mu houpala na rameni. To Charley ji opět položil na zem, na pravé noze jí nechal taneční střevíček a na levé chodidlo jí zase obul tenisku.

	Od té doby uběhla spousta času. Z Charleyho se stala rozmazaná vzpomínka, stínová postava číhající v nejhlubších zákoutích jeho vědomí, která se znovu vynořila až před dvěma lety. Potom mu Charley začal najednou připomínat Nan, její útlá a vysoko vyklenutá chodidla, její úzké kotníky, její krásu a eleganci, když s ním tančila…

	Ratata, ratata, houpy hou, jdi baletce po nohou. Deset prstů na nohou, deset prasátek. Tuhle hru s ním hrávala maminka, když byl malý. Tohle prasátko šlo na trh. Tohle prasátko zůstalo doma.

	„Zahraj to desetkrát,“ prosíval, když přestala. „Za každý prasátkový prst jednou.“

	Maminka ho měla tolik ráda! Potom se naráz změnila. Ještě pořád mu v uších zněl její hlas. „Co dělají v tvém pokoji tyhle časopisy? Proč jsi mi z prádelníku sebral moje kalhotky? Po tom všem, co jsme pro tebe udělali! Příšerně jsi nás zklamal!“

	Když se Charley před dvěma lety opět objevil, přikázal mu, ať si dá inzeráty do rubriky seznámení. Spoustu inzerátů. Charley mu nadiktoval, co má stát v jednom speciálním.

	Teď na jeho pozemku leží pohřbených už sedm děvčat. Každé má na pravé noze nový taneční střevíček a na levé svou vlastní tenisku nebo botu.

	Zkoušel Charleyho uprosit, aby mu dopřál přestávku. Nechtěl v tom pokračovat. Vysvětloval Charleymu, že země je dosud zmrzlá – teď se nedá pohřbívat a nechávat těla v mrazáku je příliš nebezpečné…

	Ale Charley se na něho rozkřikl: „Jenže já chci, aby se tyhle dvě poslední našly! Chci, aby je našli navlas tak, jak jsem na místě činu nechal Nan!“

	Charley si ty dvě poslední vyhledal navlas stejným způsobem jako všechny ostatní, které následovaly po Nan. Jmenovaly se Erin Kelleyová a Darcy Scottová. Obě odpověděly na dva různé seznamovací inzeráty, které si podal. Co však bylo hlavní, obě odpověděly i na jeho speciální inzerát.

	Ze všech odpovědí, které dostal, zaujaly Charleyho právě jejich dopisy a fotografie. Dopisy byly zábavné, stavba vět mu připadala přitažlivá skoro jako Nanin hlas, ta sebeironizující vtipnost, ten suchý a inteligentní humor. A pak tu byly ještě fotografie. Obě vypadaly lákavě, každá po svém…

	Erin Kelleyová poslala svoji momentku, na které trůní na rohu psacího stolu. Trochu se předklání, jako by právě hovořila, oči rozzářené, poloha dlouhého štíhlého těla budí dojem, že čeká na vyzvání k tanci.

	Darcy Scottová stála na fotografii vedle čalouněného podokenního sedátka, rukou se přidržovala závěsu. Tváří se zpola natáčela k fotoaparátu a bylo jasné, že fotograf ji překvapil. Přes paži měla přehozené vzorky látek a v obličeji soustředěný, nicméně pobavený výraz. Měla široké lícní kosti, štíhlou postavu a dlouhé nohy s útlými kotníky. Jemná chodidla si hověla ve značkových mokasínech.

	Oč přitažlivěji by vypadala v tanečních střevíčkách! řekl si v duchu.

	Vstal a protáhl si záda. Temné stíny přetínající místnost mu už přestaly dělat těžkou hlavu. Charleyho přítomnost byla jednoznačná a vítaná. Teď už ho žádný vlezlý hlas neuprošoval, ať proboha odolá.

	Když se Charley poslušně stáhl do temné jeskyně, z níž se předtím vynořil, pročetl si znovu Erinin dopis a špičkami prstů přejel po jejím snímku.

	Hlasitě se rozesmál, protože si připomněl, jak lákavě zněl inzerát, který přinutil Erin, aby mu odpověděla.

	Začínal: „Má rád hudbu, rád tančí.“
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 Úterý 19. února

	Zlatý. Blátivý. Sychravý. Příšerná dopravní zácpa. Ale na tom nesešlo. Byl to báječný pocit, vrátit se znovu do New Yorku.

	Darcy blaženě shodila kabát, pročísla si prsty čupřinu a zadívala se na úhledně srovnanou poštu na svém psacím stole. Bev Rothhouseová, kostnatá, výkonná a velice bystrá, která večerně studovala návrhářství na Parsonově koleji a jinak byla její nedocenitelnou sekretářkou, teď označovala štůsky obálek podle jejich významu.

	„Účty,“ ohlašovala s prstem zabodnutým do vysoké hromádky úplně napravo. „Vedle nich jsou oznámení o vkladech na konto. Není jich zrovna málo.“

	„Doufám, že jsou dost vysoké,“ poznamenala Darcy.

	„Docela ujdou,“ připustila Bev. „Tady jsou vzkazy. Přišly další dvě žádosti o vybavení najatých bytů. Namouduši, že jsi dobře věděla, do čeho jdeš, když sis otvírala firmu s použitým zařízením.“

	Darcy se rozesmála. „Seznamte se: jsem firma Sanford a syn.“

	Firma Darcy, levné bytové zařízení, oznamoval štítek na dveřích její kanceláře ve Flatiron Building na Dvacáté třetí ulici.

	„Tak co dělá Kalifornie?“ zeptala se Bev.

	Pobavená Darcy si všimla, že v hlase mladé ženy je znát podtón plný úcty. Bev se totiž chtěla ve skutečnosti zeptat: „Jak se vede tvým rodičům? Jsou vážně tak fantastičtí, jak vypadají na filmovém plátně?“

	A odpověď, říkala si Darcy, by zněla ano. Ano, jsou fantastičtí. Ano, jsou úžasní. Ano, mám je moc ráda a jsem na ně pyšná. Potíž je v tom, že v jejich světě jsem se nikdy necítila přirozeně.

	„A kdy odjedou do té Austrálie?“ Bev se snažila, aby to vyznělo naprosto ledabyle.

	„Už odjeli. Hned jak jsem je vyprovodila, přiletěla jsem zpátky do New Yorku.“

	Darcy svou návštěvu u rodičů spojila s obchodní cestou do Lake Tahoa, odkud přišla objednávka na zařízení obchodu se zlevněnými sportovními potřebami. Otec a matka se zatím se svou hrou vydali na turné po celém světě. Neuvidí se s nimi nejméně šest měsíců.

	Teď otevřela kelímek s kávou, který si koupila v blízkém bufetu, a usadila se za psacím stolem.

	„Vypadáš skvěle,“ poznamenala Bev. „Ty šaty se mi strašně líbí.“

	Červené vlněné šaty s rolákem a s nimi barevně sladěný sportovní kabát patřily k úlovkům nákupního honu, na kterém trvala její matka. „Na to, jaké jsi pěkné děvče, zanedbáváš své oblečení až přehnaně, holčičko,“ kvokala matka. „Měla bys zdůraznit tu svoji nezemskou křehkost.“ Jak její otec opakovaně říkal, mohla by Darcy sedět modelem k portrétu prababičky z matčiny strany, po které dostala jméno. Původní Darcy opustila po Francouzské revoluci Irsko, aby doprovodila svého francouzského snoubence, důstojníka v Lafayetteově armádě. Obě měly stejně široko od sebe posazené oči, spíš zelené než oříškově hnědé, stejné hebké dlouhé hnědé vlasy, protkané zlatavými odlesky, stejný rovný nos.

	„Jenže od té doby lidstvo trochu povyrostlo,“ připomínala žertovně Darcy. „Já měřím metr sedmdesát, zatímco Darcy První byla trpaslíček, což je ovšem výhoda, když se člověk snaží o nezemskou křehkost.“ Nikdy nezapomněla, jak v šesti letech zaslechla poznámku jednoho režiséra: „Jak mohli dva tak krásní lidé zplodit takovou myšku?“

	Pamatovala si, jak tehdy doslova přirostla k zemi a snažila se strávit ten šok. Když se ji za pár minut snažila matka představit dalšímu člověku od filmu: „A tohle je moje holčička Darcy,“ vykřikla: „Nechci!“ a utekla pryč. Později se za své nezdvořáctví omluvila.

	Když dnes ráno vystoupila na Kennedyho letišti z letadla, odhodila zavazadla do bytu a zamířila rovnou do kanceláře, aniž by ztrácela čas převlékáním do svého obvyklého pracovního ohozu, který tvořily džíny a svetr. Bev počkala, až šéfka začne upíjet kávu, a potom zvedla hromádku se vzkazy.

	„Chceš, abych ti začala ty lidi obvolávat?“

	„Nejdřív rychle brnknu Erin.“

	Erin zvedla sluchátko po prvním zazvonění. Její poněkud uštvaný pozdrav Darcy prozradil, že přítelkyně už sedí za pracovním stolem. Na koleji v Mount Holyoke spolu bydlely na jednom pokoji. Erin šla potom studovat návrhářství šperků. Nedávno získala prestižní cenu N. W. Ayera pro mladé návrháře.

	Darcy nakonec také našla prostor pro své uplatnění. Po čtyřech letech budování kariéry v reklamní agentuře vyměnila povolání rozpočtové účetní za levné zařizování bytových interiérů, většinou nábytkem z druhé ruky. Oběma teď bylo osmadvacet let a přátelily se stejně důvěrně, jako když byly ještě spolubydlícími studentkami.

	Darcy si uměla představit, jak Erin právě sedí u svého pracovního stolu, na sobě džíny a plandavý svetr, rudé vlasy stažené sponou do ohonu, ponořená do práce, uzavřená před vnějším světem.

	Uchvátané „Haló“ však okamžitě vystřídalo nadšené vyjeknutí, když Erin poznala Darcyin hlas.

	„Máš práci, takže tě nebudu zdržovat,“ řekla Darcy. „Chtěla jsem ti jen nahlásit, že jsem se vrátila, a samozřejmě se přeptat, jak se vede Billymu.“

	Billy byl Erinin otec, invalida, který už tři roky žil v léčebně pro dlouhodobě nemocné v Massachusetts.

	„Je to pořád nastejno,“ povzdechla si Erin.

	„Jak ti pokračuje práce na náhrdelníku? Když jsem ti volala v pátek, zdála ses mi ustaraná.“

	Těsně po tom, co Darcy minulý měsíc odletěla, dostala Erin lákavou zakázku z Bertoliniho klenotnictví, aby navrhla náhrdelník s použitím rodinných drahokamů. Bertolini měl stejně zvučné jméno jako Cartier a Tiffany.

	„To proto, že jsem pořád ještě hrůzou bez sebe, že jsem to třeba netrefila. Byla to pořádně složitá věc. Ale teď už je všechno prima, zítra ráno to předám, a pokud můžu soudit, vyšlo to báječně. Co nového v Bel Airu?“

	„Jen to nejlepší.“ Obě se rozesmály a potom Darcy požádala: „Uveď mě do nejnovějšího stadia projektu Seznamka.“

	Nona Robertsová, produkční z Hudson Cable Network, se s Darcy a Erin spřátelila v jejich fitcentru. Nona chystala dokumentární pořad o osobních inzerátech, konkrétně o tom, jaký druh lidí si inzeráty podává a odpovídá na ně, a o zkušenostech v tomhle směru, ať dobrých či špatných. Nona požádala Darcy a Erin, aby jí pomohly při výzkumu odpovídáním na vybrané inzeráty. „Nemusíte se přece sejít s nikým víckrát než jednou,“ přesvědčovala je. „Tohle pro mě dělá půlka lidí od televize a mají z toho strašnou legraci. A kdoví, třeba fakt narazíte na někoho senzačního. Každopádně si to zkuste promyslet.“

	Erin, která byla z nich dvou výbojnější, se nečekaně zdráhala. Darcy ji přemlouvala, že to může být zábava. „Samy si inzeráty nedáme,“ slibovala. „Budeme odpovídat jen na ty, co nám budou připadat nejzajímavější. A nikomu nedáme adresu, jenom telefonní číslo. A schůzky si budem dávat zásadně na veřejnosti. Tak o co jde?“

	Začaly s tím před šesti týdny. Darcy před svým odletem do Lake Tahoa a Bel Airu stihla jenom jednu schůzku. Dotyčný jí napsal, že měří sto dvaaosmdesát centimetrů. Jak Darcy potom vyprávěla Erin, musel se měřit na žebříku. Navíc tvrdil, že pracuje v reklamě. Když ale Darcy před ním utrousila pár názvů agentur a hlavních zákazníků, byl úplně mimo. Lhář a potrhlík, referovala poté Erin a Noně. A teď, s úsměvem plným naděje, že bude legrace, požádala Darcy kamarádku, aby jí popsala své poslední schůzky.

	„Schovám si to na zítřejší večer, až se sejdeme u Nony,“ prohlásila však Erin. „Do toho notesu, cos mi dala k Vánocům, si zapisuju všechny podrobnosti. Prozatím ti řeknu jen tolik, že od našeho posledního telefonátu jsem měla dvě schůzky. To znamená, že za tři týdny jsem jich zvládla celkem osm. Většinou šlo o hejly bez sebemenší společenské hodnoty. Ukázalo se dokonce, že s jedním jsem se už sešla. Jeden z nich byl ale vážně pěkný. Nemusím ti říkat, že samozřejmě už nezavolal. Dnes večer jdu na dalšího. Zněl přijatelně, ale počkáme a uvidíme.“ Darcy se zazubila. „Koukám, že jsem o moc nepřišla. Na kolik dalších inzerátů jsi odpověděla mým jménem?“

	„Asi na dvanáct. Napadlo mě, že by mohla být docela psina, kdybychom vždycky posílaly současně odpovědi na stejné inzeráty. Aspoň bychom si mohly porovnávat zážitky, pokud by se ti chlapi skutečně ozvali.“

	„To není špatné. Kde máš tu dnešní schůzku?“

	„V hospodě za Washington Square.“

	„Čím je?“

	„Obchodním právníkem. Pochází z Filadelfie a právě se přistěhoval. Zítra večer můžeš, viď?“

	„Jasně.“ Měly jít s Nonou na večeři.

	Erin zjihl hlas. „Jsem hrozně ráda, že jsi už zpátky, Darcy. Stýskalo se mi.“

	„Mně taky,“ přiznala se Darcy upřímně. „Tak fajn, zítra se uvidíme.“ Už už se loučila, ale kdovíproč se ještě zeptala: „Jak se ten dnešní krocan v troubě jmenuje?“

	„Charles North.“

	„To zní vybraně, jako z horních vrstev. Dobře se bav, udatná Erin.“

	Bev zatím trpělivě čekala se svými vzkazy. Když promluvila, zněla z toho neskrývaná závist. „Přísahám, že když si povídáte vy dvě, připomínáte dvě studentky. Jste si bližší než sestry. A když si představím svoji sestru, musím říct, že jste si o hodně bližší než sestry.“

	„Máš stoprocentní pravdu,“ přisvědčila Darcy tiše.

	 

	V Sheridanově galerii na východní straně Sedmdesáté osmé ulice, těsně za Madison Avenue, právě vrcholila dražba. Zařízení obrovského sídla z Mason Gates, které tvořilo pozůstalost po ropném magnátovi, přilákalo nespočetný dav obchodníků a sběratelů.

	Chris Sheridan sledoval tu vřavu ze zadní části místnosti a s potěšením si připomínal, že se mu povedl opravdu bravurní kousek, když vyfoukl dražbu téhle sbírky Sothebymu i Christie’s. Skutečně přenádherný nábytek z období královny Anny. Obrazy významné spíše svou vzácností a výjimečností než uměleckou stránkou. Kvalitní stříbro, o kterém si byl jist, že při vyvolávání rozpoutá peklo.

	I ve svých třiatřiceti Chris Sheridan stále ještě připomínal spíš sportovce, kterým býval ve vysokoškolském týmu, než proslulého odborníka přes starožitný nábytek. Jeho sto devadesát centimetrů jako by ještě narostlo díky vzpřímenému držení těla. Široká ramena se zužovala do štíhlého pasu. Plavé vlasy pískové barvy mu rámovaly obličej s výraznými rysy. Modré oči byly odzbrojující a přátelské. Jeho obchodní soupeři ovšem už pochopili, že právě v těchto očích se může objevit pronikavý a nesmlouvavý výraz.

	Chris se založenýma rukama přihlížel posledním nabídkám na vitrínu z dílny Domenika Cucciho, s panely vykládanými tvrdým dřevem a centrálními reliéfy ze zapuštěných kamenů. Byla sice menší a míň zdobená než ty dvě další, které Cucci vyrobil pro Ludvíka XIV., nicméně i tak šlo o jedinečný a dokonalý kousek. Chris věděl, že firma Met o něj zoufale stojí.

	V sále se rozhostilo ticho, když dva největší zájemci, firma Met a zástupce japonské banky, pokračovali v přihazování. Zatahání za rukáv Chrise přimělo, aby se s podrážděným zachmuřením otočil. Byla to Sarah Johnsonová, jeho asistentka, odbornice na dějiny umění, kterou odlákal ze soukromého muzea v Bostonu. Tvářila se ustaraně. „Chrisi, bohužel vás musím vyrušit,“ řekla. „Máte na telefonu maminku, prý s vámi musí okamžitě mluvit Zdála se mi hrozně rozrušená.“

	„Za všechno může ten zatracený pořad!“ Odrázoval ke dveřím, prudce je rozrazil, výtah nechal bez povšimnutí a seběhl po schodech dolů. Před měsícem běžel v rámci televizního seriálu Zločiny, které se opravdu staly, pořad o nevyřešené vraždě Chrisovy sestry Nan, jeho dvojčete. Když jí bylo devatenáct, uškrtil ji vrah v lesíku poblíž jejich domu v Darienu ve státě Connecticut, když si šla po ránu zaběhat. Přes důrazné protesty Chris nedokázal zabránit, aby filmový štáb nenatočil dlouhé záběry jejich domu a okolí a aby neprovedl i rekonstrukci Naniny vraždy v lesíku, kde objevili její tělo.

	Prosil matku, aby se na ten pořad nedívala, ale ona si prosadila, že ho bude sledovat společně s ním. Producentům se podařilo najít mladou herečku, která se až děsivě podobala Nan. Při rekonstrukci zločinu diváci viděli, jak vybíhá z domu, jak ji z úkrytu za stromy sleduje matná postava, jak se ti dva setkávají, jak na ni vrah útočí, jak ji rdousí, jak jí z pravé nohy stahuje tenisku a navléká střevíček na vysokém podpatku.

	Komentář k záběrům pronášel moderátor, který mluvil zvučným a předstíraně šokovaným hlasem. „Je možné, že krásnou a talentovanou Nan Sheridanovou přepadl zcela neznámý člověk? Spolu se svým bratrem-dvojčetem oslavila předchozího večera v domě svých rodičů devatenácté narozeniny. Nestal se snad nějaký Nanin přítel, který jí připíjel na narozeninovém večírku, posléze jejím vrahem? Za celých patnáct let nepřišel nikdo ani jen s náznakem stopy, která by pomohla vyřešit tento odporný zločin. Stala se Nan Sheridanová obětí zrůdného šílence, nebo je její smrt výrazem osobní pomsty?“

	Pořad uzavírala montáž ze snímků. Dům a zahrada z nejrůznějších úhlů. Telefonní číslo, kam lze zavolat, „pokud máte nějakou informaci“. Posledním záběrem byla fotografie Nanina těla ve chvíli nálezu: ležela úhledně srovnaná na trávě, ruce složené ve výši pasu, na levé noze stále svou tenisku, pravé chodidlo nazuté do střevíčku pošitého flitry.

	Poslední řádek: „Kde asi je ta druhá teniska a druhý elegantní večerní střevíček do páru? Má je vrah pořád ještě u sebe?“

	Greta Sheridanová sledovala pořad se suchýma očima. Když skončil, řekla: „Chrisi, tolikrát jsem si to promítala v hlavě. To proto jsem chtěla tenhle pořad vidět. Po Nanině smrti jako bych nefungovala, jako by mi to vůbec nemyslelo. Ale Nan mi o všech spolužácích přece tolik vyprávěla! Já… namlouvala jsem si, že při sledování toho filmu se nějak donutím rozpomenout se na něco důležitého. Pamatuješ si na pohřeb? Na ten obrovský dav? Přišli všichni studenti z koleje. Vzpomínáš si, jak šerif Harriman prohlásil, že je pevně přesvědčený, že vrah sedí mezi truchlícími? Pamatuješ si, jak měli připravené kamery a snímali každého, kdo přišel do pohřebního ústavu i do kostela?“

	A potom, jako by jí obrovská pěst roztříštila tvář, se Greta Sheridanová zhroutila v srdcervoucích vzlycích. „Ta dívenka se tolik podobala Nan, viď? Ach, Chrisi, mně se po ní celé ty roky tak strašně stýská! Kdyby se jí to nestalo, tatínek by tu byl ještě s námi. Ten infarkt stejně dostal jenom ze žalu.“

	Škoda, že jsem v domě neroztřískal všechny televizory sekerou, aby se maminka na ten zatracený pořad nemohla dívat, zoufal si v duchu Chris, když spěchal chodbou do své kanceláře. Když se natahoval pravou rukou po sluchátku, prsty levé ruky nervózně zabubnoval na desce stolu. „Maminko, co se děje?“

	Greta Sheridanová promluvila napjatým a roztřeseným hlasem. „Chrisi, moc se omlouvám, že tě vyrušuju uprostřed dražby, ale právě jsem dostala strašně zvláštní dopis.“

	To bude další důsledek toho všivého pořadu, vztekal se v duchu Chris. Tolik potrhlých dopisů. Jejich obsah kolísal od nabídek médií, která byla ochotná uspořádat seanci, až po sprosťáky, kteří žádali peníze za to, že se budou modlit za Naninu duši. „Proč ty žvásty vůbec čteš!“ zavyčítal. „Vždyť tě to jedině ničí!“

	„Chrisi, tohle je něco jiného. Stojí v něm, že na Naninu památku zemře večer devatenáctého února navlas stejným způsobem tanečnice z Manhattanu.“ Greta Sheridanová zvýšila hlas. „Chrisi, co když to nepíše cvok? Můžeme něco udělat? Můžeme někoho varovat?“

	 

	***

	 

	Doug Fox si uvázal kravatu, pečlivě si upravil dokonalý uzel a zadíval se na sebe do zrcadla. Včera si dopřál obličejovou masku a pleť mu přímo zářila. Díky natrvalené kadeři nad čelem se řídnoucí vlasy najednou zdály krásně husté a přeliv v pískově plavém tónu beze zbytku ukryl všechny náznaky šedin, které se mu začínaly objevovat na spáncích.

	Pohledný chlap, ujistil sám sebe, přičemž si obdivně prohlížel, jak mu naškrobená bílá košile přiléhá ke svalnatému hrudníku a štíhlému pasu. Natáhl se pro sako a prsty vychutnával jemný dotek skotské vlny. Tmavě modrý oblek s teninkým proužkem, oživený drobným červeným vzorkem na značkové kravatě. Každým coulem bylo znát, že Doug je investiční bankéř, význačný občan ve Scarsdale, oddaný manžel Susan Frawiey Foxové, otec čtyř skotačivých krásných ratolestí.

	Nikdo, říkal si v duchu Doug s pobaveným sebeuspokojením, ani ve snu netuší, že vedu ještě druhý život: život ilustrátora na volné noze, s bytem najatým v požehnané anonymitě London Terrase na Dvacáté třetí západní ulici, s doupětem v Pawiingu a s novým kombíkem volvo.

	Doug se naposledy prohlédl ve vysokém zrcadle, urovnal si kapesníček v náprsní kapse, naposledy se přesvědčil, že nic nezapomněl, a zamířil ke dveřím. V ložnici se vždycky cítil podrážděně. Byla zařízena starožitným francouzským nábytkem, celou tu zatracenou místnost navrhoval špičkový bytový architekt, a Susan se přesto bůhvíjak dařilo, aby to tam věčně vypadalo jako ve skříni u zastavárníka. Na pohovce vyrovnané stohy oblečení, na desce toaletky ledabyle poházené stříbrné kartáče. Na stěnách přilepené čmáranice dětí ještě ze školky. Panebože, honem pryč, zasténal v duchu Doug.

	Kuchyně jako každé ráno připomínala scénu z hororu. Třináctiletý Donny a dvanáctiletá Beth si chvatně cpali jídlo do pusy. Susan je popoháněla, že školní autobus je už na rohu jejich bloku. Mrňous se batolil s mokrými plenkami a ulepenýma ručkama. Trish pofňukávala, že dneska odpoledne v žádném případě nepůjde do školky, že chce zůstat doma a dívat se s maminkou na „Všechny moje děti“.

	Susan měla přes noční košili přehozený starý flanelový župan. Když se brali, bylo to moc hezké děvče. Hezké děvče, které o sebe přestalo dbát. Věnovala Dougovi úsměv a nalila mu kávu. „Nedal by sis lívance nebo tak něco?“

	„Ne.“ Copak ho vážně nepřestane denně otravovat, aby se ráno přecpával? Doug honem uskočil, protože mrňous se mu snažil obejmout koleno. „K čertu, Susan, když už ho nedokážeš udržet v čistotě, tak ho aspoň ke mně nepouštěj. Copak můžu jít do kanceláře umatlaný?“

	„Autobus!“ zaječela Beth. „Ahoj, mamko! Ahoj, taťko!“

	Donny popadl učení. „Přijdeš dneska večer na basketbalový zápas, taťko?“

	„Vypadá to, že se domů dostanu až pozdě v noci, hochu. Důležitá porada. Ale příště půjdu určitě, máš moje slovo.“

	„Tak jo.“ Donny za sebou práskl dveřmi.

	Tři minuty nato už Doug seděl ve svém mercedesu a mířil k nádraží. V uších mu ještě znělo Susanino vyčítavé: „Snaž se dnes přijít trochu dřív.“ Doug cítil, jak se začíná zvolna uvolňovat. Je mu šestatřicet let a má na krku macatou manželku, čtyři hlučné haranty, dům na předměstí. Splněný americký sen. A ve dvaadvaceti věřil, že dělá skvělý tah, když si Susan bere.

	Naneštěstí je to tak, že oženit se s boháčovou dcerou ještě neznamená, že se člověk ožení i s penězi. Susanin tatík byl držgrešle. Půjčit ano, dát nikdy. Tohle heslo měl nejspíš vytetované na mozku.

	Ne snad, že by Dough nemiloval svoje děti nebo neměl dostatečně rád Susan. Šlo jen o to, že měl chvíli počkat, než skočil do té fotrovské rutiny. V roli Douglase Foxe, investičního bankéře a význačného občana čtvrti Scarsdale prožíval neskutečnou nudu.

	Zaparkoval a běžel k vlaku, přičemž se utěšoval myšlenkou, že jako Doug Fields, staromládenecký výtvarník, princ seznamovacích inzerátů, vede svižný a napínavý způsob života. A pokud na něho dolehnou temnější potřeby, pak existuje způsob, jak je ukojit.

	++

	 

	
III
 
 Středa 20. února

	Ve středu večer dorazila Darcy do kanceláře Nony Robertsové přesně v půl sedmé. Měla schůzku s klientem na Riverside Drive, takže zavolala Noně a navrhla, že si taxíka do restaurace vezmou společně.

	Noninu kancelář tvořila krabice plná nepořádku v řadě stejných krabic plných nepořádku v desátém patře budovy Hudson Cable Network. Uvnitř stál značně otřískaný dubový psací stůl pokrytý nekonečnými horami papírů, několik kartoték, zásuvky, které nešly dovřít, police plné dokumentární literatury a magnetofonových pásků, neuvěřitelně odpudivé křeslo pro dvě osoby a kancelářská otáčecí židle, o které Darcy věděla, že se už dávno neotáčí. Květina v kořenáči, kterou Nona vytrvale zapomínala zalévat, unaveně splývala z uzoučké okenní římsy.

	Nona svou kancelář milovala. Darcy se v duchu divila, proč se ta místnost samovolně nevznítí. Když dorazila, Nona právě visela na telefonu. Darcy se proto vydala hledat vodu, aby zachránila květinu. „Prosí o slitování,“ poznamenala při návratu.

	Nona právě zavěsila a vyskočila, aby popadla Darcy do náruče. „Na kytky já prostě nejsem stavěná.“ Byla oblečená do vlněné khaki kombinézy, která dokonale obepínala křivky jejího drobného těla. V pase ji přetínal úzký kožený pásek s bílou sponou ve tvaru dvou propojených dlaní. Středně plavé vlasy stříknuté občasnými šedinami měla rovně zastřižené sotva ve výši brady. Její živá tvářička byla spíš zajímavá než hezká.

	Darcy s radostí zaregistrovala, že bolest v Noniných hnědých očích téměř stoprocentně nahradil známý výraz suchého humoru. Nedávný rozvod Nonu těžce zasáhl. Jak se vyjádřila: „Čtyřicítka ženskou traumatizuje dost sama o sobě a není ani nutné, aby ji manžel vyhandloval za jednadvacetiletou nymfičku.“

	„Musíme sebou hodit,“ poznamenala Nona. „S Erin se sejdeme v sedm?“

	„Mezi sedmou a čtvrt na osm,“ odpověděla Darcy, kterou svrběly prsty, jak moc toužila otrhat nebohé květině uschlé lístky.

	„Cesta nám bude trvat patnáct minut, ovšem za předpokladu, že skočím rovnou před prázdný taxík. Senzace. Než vyrazíme, ráda bych ti ještě něco ukázala. Co bys říkala tomu jít se se mnou podívat na tu soucitnější tvář televize?“

	„Já ani netušila, že nějakou má.“ Darcy se natáhla po kabelce.

	Všechny kanceláře lemovaly velkou ústřední halu, kde jedna vedle druhé seděly sekretářky a písařky za množstvím psacích stolů. Bzučely tam počítače a rachotily faxy. Na konci haly seděl hlasatel a odříkával do kamery nejnovější zprávy. Nona všechny pozdravila všeobjímajícím mávnutím ruky. „V tomhle bludišti nesedí jediná nezadaná osoba, která by pro mě neodpovídala na inzeráty. Po pravdě řečeno, mám podezření, že tu budou i oficiálně zadaní mládenci, kteří navíc v tichosti chodí na schůzky s inzerujícími dívenkami.“

	Odvedla Darcy do promítací místnosti a představila ji Joan Nyeové, hezké plavovlásce, která nevypadala na víc než na dvaadvacet. „Joan připravuje nekrology,“ vysvětlila Nona. „Právě jeden důležitý doplnila o současné údaje a poprosila mě, ať to zkouknu.“ Obrátila se k Joan. „Určitě to budeš mít v pořádku,“ dodala konejšivě.

	Joan si povzdechla. „To doufám,“ řekla a tlačítkem spustila promítačku.

	Plátno zaplnila tvář slavné Ann Bouchardové. Medově vláčný hlas Garyho Finche, jednoho z nejznámějších moderátorů zdejší televizní stanice, byl patřičně přitlumený žalem.

	„Ann Bouchardová získala svého prvního Oskara už ve svých devatenácti, když v roce 1928 zaskočila za nemocnou Lilian Markerovou ve známé Nebezpečné stezce…“

	Ukázky z nejvýznačnějších rolí Ann Bouchardové se střídaly se záběry ze soukromého života: jejích sedm manželů, její domy, její všeobecně známé bitvy s režiséry a vedoucími pracovníky nahrávacích studií, její procítěná odpověď při přebírání nejvyššího ocenění za celoživotní dílo: „Bůh mi požehnal. Poznala jsem lásku. Všechny vás miluju.“

	Konec. „Ale já neměla ani tušení, že Ann Bouchardová zemřela,“ zvolala Darcy. „Panebože, vždyť minulý týden ještě telefonovala s mou matkou! Kdy se to stalo?“

	„Nestalo,“ vysvětlila Nona. „Nekrology slavných osobností připravujeme s předstihem, stejně jako novináři. A pravidelně je doplňujeme o nové údaje. Rozloučení s Georgem Burnsem jsme revidovali už dvaadvacetkrát. Až dojde k nevyhnutelnému, postačí doplnit jenom datum úmrtí. Tenhle projekt je známý pod poněkud neuctivým názvem Papaklub.“

	„Papaklub?“

	„No jo. Doplníme poslední údaj a potom na zesnulého uděláme papapa.“ Obrátila se k Noně. „Bylo to senzační. Namouduši jsem potlačovala slzy. Jen tak náhodou, odpověděla jsi na nějaké inzeráty?“

	Joan se zazubila. „Teď budeš doplácet, Nono. Tuhle večer jsem si domluvila schůzku s nějakým maníkem a přirozeně jsem uvízla v dopravní zácpě. Zaparkovala jsem těsně vedle jiného vozu, jen co bych vlítla do restaurace a řekla mu, že budu hned zpátky. Vyřítila jsem se ven a načapala policajta, jak mi dává pokutový bloček. Když jsem o šest bloků dál konečně našla místo k parkování, naklusala jsem do restaurace a –“

	„Maník byl pryč,“ doplnila Nona.

	Joan vykulila oči. „Jak to víš?“

	„Protože tohle jsem už slyšela i od jiných. Neber to nijak osobně. A teď už radši poběžíme.“ U dveří Nona ještě křikla přes rameno: „Dej mi ten pokutový bloček, vezmu si to na starost.“

	V taxíku cestou na schůzku s Erin se Darcy přistihla při úvahách, co člověka nutí takhle si z lidí střílet. Joan byla jednoznačně přitažlivá. Zdála se snad inzerujícímu muži příliš mladá? Když na inzerát odpovídala, určitě uvedla svůj věk. Nosil snad v hlavě jistou představu, do které Joan nezapadala?

	To byla znepokojivá myšlenka. Jak auto drkotalo a zastavovalo v dopravní tlačenici na Sedmdesáté druhé ulici, poznamenala: „Nono, když jsme s tím odpovídáním na inzeráty začínaly, brala jsem to jako legraci. Teď už si tím nejsem tak jistá. Je to jako jít naslepo na schůzku s mládencem, kterého ti nikdo nepředstaví a o kterém víš jen to, že je nejlepším kamarádem něčího bratra. Umíš si představit, co je to za člověka, když se takhle chová? Přece i kdyby se tomu muži nezamlouval styl Joanina oblékání nebo účes a podobně, stačilo by dát si s ní jednu sklenku a vymluvit se, že spěchá na letadlo. I tak by se z toho vykroutil hezky rychle a ona by si nemusela připadat jako husa.“

	„Darcy, řekněme si to na rovinu,“ odpověděla Nona. „Podle všech hlášek, které slyším, je většina lidí, kteří inzeráty podávají nebo na ně odpovídají, pěkně nejistá sama sebou. To mě víc děsí fakt, že dneska jsem dostala dopis od agenta FBI, který se doslechl o chystaném pořadu a chce se mnou mluvit. Rád by, abychom tam zahrnuli i varování, že tyhle inzeráty jsou oblíbeným lovištěm sexuálních psychopatů.“

	„To je fakt senzační představa!“

	Jako obvykle je restaurace Bella Vita přivítala konejšivým teplem. Ve vzduchu visela báječná domácká vůně česneku. Kolem zněl tlumený šum hovoru a smíchu. Adam, majitel podniku, je přivítal u vchodu. „Á, mé krásné dámy. Stůl už na vás čeká.“ Ukázal na místo u okna.

	„Erin by měla dorazit každou chvilku,“ řekla mu Darcy, když je usazoval. „Divím se, že už tady nečeká. Chodívá pokaždé tak včas, až z toho mám komplexy.“

	„Nejspíš zůstala viset někde v dopravní zácpě,“ poznamenala Nona. „Pojď, objednáme si víno. Stejně víme, že si dá chablis.“

	Po půl hodině odstrčila Darcy svou židli. „Skočím Erin zavolat. Jediný problém může být v tom, že na tom náhrdelníku, který navrhovala pro Bertoliniho, musela po předání ještě provést dodatečné úpravy. Jakmile jednou začne pracovat, dočista ztrácí pojem o čase.“

	V Erinině ateliérovém bytečku se ozval jenom záznamník. Darcy se vrátila ke stolu a uvědomila si, že Nonin úzkostný výraz odráží její vlastní pocity. „Nechala jsem jí vzkaz, že tady čekáme, a pokud nestihne dorazit, ať sem zavolá.“

	Objednaly si večeři. Darcy tu restauraci zbožňovala, ale dnes sotva vnímala, co vlastně jí. Každých pár minut se ohlížela po dveřích s nadějí, že jimi prosviští Erin s naprosto logickým vysvětlením svého zpoždění.

	Nepřišla.

	Darcy bydlela v posledním patře honosného činžáku na Čtyřicáté deváté západní ulici, Nona v družstevním domě na Central Park West. Po odchodu z restaurace si každá vzala svého taxíka a navzájem si slíbily, že ta, které se Erin ozve jako první, dá přítelkyni okamžitě vědět.

	Sotva dorazila domů, vytočila Darcy znovu Erinino číslo. Zkusila to ještě za hodinu, těsně předtím, než šla spát. Tentokrát nechala na záznamníku značně důraznou zprávu. „Erin, mám o tebe strach. Je středa, čtvrt na dvanáct v noci. I kdyby ses vrátila hodně pozdě, zavolej mi.“ Konečně se Darcy propadla do neklidného spánku. Když se v šest hodin ráno probudila, její první myšlenka patřila tomu, že Erin se neozvala.

	 

	Jay Stratton vyhlížel z rohového okna svého bytu ve třicátém patře Waterside Plaza na rohu Dvacáté páté ulice a East River Drive. Vyhlídka byla úchvatná: široký proud East River překlenutý Brooklynským a Williamsburským mostem, napravo dvě navlas stejné věže, za nimi Hudson, proudy aut, které se ve večerní dopravní špičce pohybovaly k zešílení pomalu, ale teď projížděly docela svižně. Bylo půl osmé.

	Jay se zamračil, takže jeho beztak úzké oči téměř úplně zmizely. Kštice tmavě hnědých vlasů sestřižená drahým kadeřníkem a přitažlivě protkaná šedinami mu pomáhala vytvářet dojem pečlivě pěstované elegance. Dobře věděl, že má sklon k pivnímu bříšku, takže zuřivě cvičil. Uvědomoval si, že na svůj věk – bylo mu třicet sedm – vypadá trochu starší, ale ukázalo se, že to je výhoda. Většina lidí ho považovala za neobyčejně pohledného muže.

	Rozhodně to platilo o vdově po tiskovém magnátovi, kterou minulý týden doprovázel do kasina Taj Mahal v Atlantic City. Připadal jí velmi přitažlivý, ovšem jakmile se zmínil, že by pro ni rád vyrobil nějaké šperky, ztvrdly jí rysy. „Žádný kšeftařský nábor, prosím!“ vyštěkla. „V tom si udělejte jasno!“

	V jejím případě se s další schůzkou neobtěžoval. Jay nerad ztrácel čas. Dnes obědval v Jockey Klubu a při čekání na volný stůl se dal do řeči s postarším manželským párem. Ashtonovi přijeli před několika dny do New Yorku, aby oslavili čtyřicáté výročí svatby. Na první pohled zazobanci si mimo důvěrně známé prostředí své Severní Karolíny připadali trochu ztracení, takže na jeho pokus o zahájení rozhovoru zareagovali doslova dychtivě.

	Když se Jay zeptal, zda už manželce vybral v upomínku na jejich čtyřicáté výročí vhodný šperk, manžel se zatvářil přímo nadšeně. „Pořád tady Frances říkám, ať mi dovolí koupit jí něco doopravdy hezkého, ale ona ne, prý ať ty peníze schovám pro Frances mladší.“

	Jay poznamenal, že někdy v budoucnosti by se třeba dceři líbilo, kdyby mohla nosit rozkošný náhrdelník, náramek či náušnice a vykládat své vlastní dcerce nebo vnučce, že to je výjimečný dárek, který její maminka dostala od dědečka. „V královských rodinách se takové šperky dědí z generace na generaci po celá staletí,“ vysvětloval, když jim podával navštívenku.

	Zazvonil telefon a Jay po něm honem skočil. Třeba to budou právě Ashtonovi, říkal si v duchu.

	Byl to Aldo Marco, manažer od Bertoliniho. „Aldo!“ zahlaholil Jay bodře, „právě jsem ti chtěl zavolat. Doufám, že všechno klape?“

	„To tedy neklape, doufáš marně.“ Marco mluvil zřetelně ledovým tónem. „Když jsi mi představil Erin Kelleyovou, udělala na mě svým vystupováním i svou prací úžasný dojem. Její návrhy byly prvotřídní, a jak víš, dal jsem jí rodinné drahokamy jednoho klienta, aby navrhla jejich nové zasazení. Náhrdelník měla doručit dneska ráno, ovšem naše milá slečna Kelleyová neráčila termín schůzky dodržet a na opakované vzkazy neodpovídá. Pane Strattone, chci okamžitě doručit buď náhrdelník, nebo aspoň klientovy drahokamy.“

	Jay si olízl suché rty. Uvědomil si, že dlaň, kterou svírá sluchátko, mu zvlhla. Náhrdelník mu dočista vypadl z hlavy. Pečlivě volil slova: „Slečnu Kelleyovou jsem viděl před týdnem. Ten náhrdelník mi už ukazovala, byl skutečně skvělý. Muselo dojít k nějakému nedorozumění.“

	„Nedorozumění tu vidím jediné, a sice že nedoručila náhrdelník, který musí být v pátek večer na oslavě zásnub. Znovu opakuju, že do zítřka chci dostat buď náhrdelník, nebo klientovy kameny. Ručíte mi za kteroukoliv z těchto možností. Je to jasné?“

	Strattonovi se zabodlo do uší ostré cvaknutí pokládaného sluchátka.

	 

	Ve středu v pět hodin odpoledne vyprovodil Michael Nash svého posledního pacienta Geralda Renquista. Renquist byl penzionovaný ředitel mezinárodní farmaceutické společnosti. Odchod do důchodu způsobil, že muž, který svou osobní identitu vystavěl na složité politice a kličkách správní rady, se náhle ocitl v nedobrovolné roli outsidera.

	„Chápu, že bych se měl považovat za šťastlivce,“ svěřoval se Renquist, „ale když já si připadám tak zoufale zbytečný. Dokonce i moje žena na mě vytasila tu starou jedovatost: Slíbila jsem, že s tebou budu v dobrém i ve zlém, ale ve cvokaření teda ne.“

	„Neříkejte, že jste si nesliboval, jak budete v důchodu chodit na lov,“ poznamenal Nash vlídně.

	Renquist se rozesmál. „To už jsem zkusil. Vyhněte se tomu za každou cenu.“

	Deprese, pomyslel si Nash. Společný nudný rys všech psychických onemocnění. Přiznal si, že je unavený a že Renquistovi nevěnuje plnou pozornost. To vůči němu není spravedlivé, připomněl si. Přece mi za poslouchání platí. Přesto pocítil výraznou úlevu, když deset minut po šesté mohl sezení ukončit.

	Po Renquistově odchodu začal Nash zamykat všechny dveře. Ordinaci měl na rohu Sedmdesáté první ulice a Park Street a v téže budově měl ve dvacátém poschodí i byt. Vyšel dveřmi na chodbu.

	Na výtah tam čekala nová nájemnice z čísla 20B, blondýnka něco po třicítce. Honem potlačil nelibost při představě, že pojede právě s ní. Neskrývaný zájem v jejím pohledu ho obtěžoval stejně jako téměř neodmítnutelné pozvání, aby k ní zaskočil na skleničku.

	Michael Nash měl u spousty svých pacientek jeden velký problém. Dokázal jim číst myšlenky. Pohledný mužský, rozvedený, bezdětný, na prahu pětatřicítky, volný. Plachá uzavřenost se proto stala jeho druhou přirozeností.

	Naštěstí dnes večer jeho nová sousedka svoje pozvání nezopakovala. Třeba se minule poučila. Když vykročili z výtahu, zamumlal: „Přeju dobrý večer.“

	V celém jeho bytě se odrážela úzkostlivá pečlivost, s níž přistupoval absolutně ke všemu. Slonovinově bílé lněné čalounění dvou shodných pohovek v obývacím pokoji bylo stejné jako potahy židlí kolem kulatého dubového stolu v jídelně. Stůl sehnal při dražbě starožitností v Bucks County. Rozlehlé měkké koberce měly geometrické vzory tlumených barev na slonovinově světlém podkladě. Jednu stěnu pokrývaly police s knihami, na oknech byly květiny, skříňka v koloniálním slohu sloužila jako bar, drobnosti nastřádané na cestách do ciziny, kvalitní obrazy. Pohodlný a vzhledný pokoj.

	Kuchyně a pracovna byly nalevo od obývacího pokoje, ložnice a koupelna napravo. Příjemný byt a lákavý doplněk k velkému sídlu v Bridgewateru, jež představovalo pýchu a radost jeho rodičů. Nash býval mnohokrát v pokušení ho prodat, ale věděl, že by příliš postrádal víkendové jízdy na koni.

	Svlékl si sako a chvíli se rozhodoval, jestli si má pustit konec televizního zpravodajství, které začalo v šest, nebo jestli si poslechne nový kompakt s Mozartovou symfonií. Zvítězil Mozart. Sotva se místností začaly nést známé úvodní tóny, ozval se zvonek u dveří.

	Nash přesně věděl, o koho jde. Rezignovaně otevřel dveře. Na prahu stála nová sousedka s nádobkou na led –nejstarší trik ze všech starých triků. Zaplaťbůh, že si ještě nenamíchal vlastní drink. Dal jí led, vysvětlil, že ne, že její pozvání přijmout nemůže, že je právě na odchodu, a odkormidloval ji ke dveřím. Když konečně za neustálého švitoření: „Tak možná příště“ zmizela, zamířil rovnou k baru, namíchal si suché martini a nešťastně zavrtěl hlavou.

	Uvelebil se na pohovce pod oknem, upíjel koktejl, vychutnával jeho hebkou a konejšivou chuť a přemýšlel o mladé ženě, se kterou měl v osm hodin schůzku. Její odpověď na inzerát mu připadala neuvěřitelně zábavná.

	První polovina knihy, kterou právě psal, knihy analyzující skupinu lidí, kteří si dávají seznamovací inzeráty nebo na ně odpovídají, probírající jejich duševní stavy, jejich úlety do světa fantazie, s jakými popisují sami sebe, vyvolala u jeho nakladatele neskrývané nadšení.

	Pracovní název knihy zněl zajímavě: Seznamovací inzeráty: Pátrání po partnerovi, nebo únik od reality?

	++

	 

	
IV
 
 Čtvrtek 21. února

	Darcy seděla u kulatého konferenčního stolku, usrkávala kávu a upírala nepřítomný pohled z okna na zahrady před domem. Teď byly pusté, pokryté záplatami neroztálého sněhu, ale v létě hýřily nádhernými barvami květin a těšily se dokonalé péči. Mezi význačné obyvatele honosných sídel, která se k zahradám otáčela zády, patřil i Aga Khan a Katharine Hepburnová.

	Když byly zahrady v plném rozkvětu, Erin sem strašně ráda chodila. „Z ulice by člověk jejich existenci v životě neuhodl,“ vzdychala. „Přísahám, Darcy, že jsi měla z pekla štěstí, když jsi narazila na tenhle byt.“

	Erin. Kde jenom může být? Když se Darcy probudila a uvědomila si, že telefon nezvonil, zavolala do léčebny v Massachusetts. Stav pana Kelleyho zůstával beze změny. Jeho napůl bezvědomý stav se může protahovat donekonečna, přestože je jasné, že pacient postupně slábne. Ne, žádný naléhavý telefonát od jeho dcery nebyl. Denní sestra nemohla s určitostí říci, zda Erin včera večer zavolala jako obvykle.

	„Co ale mám tedy udělat?“ uvažovala Darcy hlasitě. Nahlásit, že zmizela? Zavolat na policii a přeptat se na včerejší nehody?

	Nad náhlou myšlenkou ji až zamrazilo. Co když se Erin přihodilo něco v bytě? Když se soustředila na práci, vždycky se přitom houpala na židli. Co když tam celou tu dobu leží v bezvědomí?

	Pouhé tři minuty jí trvalo, než na sebe hodila svetr a kalhoty a drapla kabát a rukavice. Potom protrpěla mučivé minuty na Druhé Avenue, než zastavila taxíka.

	„Sto jedna Christopher Street, a prosím vás, rychle!“

	„Rychle, to slyším od každýho. Berte to s klidem a prodloužíte si život.“ Taxíkář s úsměvem zamrkal do zpětného zrcátka.

	Darcy odvrátila hlavu. Na klábosení s řidičem neměla náladu. Proč jen jí nenapadlo trochu dřív, že Erin mohla mít nehodu? Minulý měsíc, těsně před Darcyiným odjezdem do Kalifornie, k ní přišla Erin na večeři. Společně se dívaly na televizní zpravodajství. Jedna z reklam ukazovala křehkou stařenku, která upadla a stiskem tlačítka na řetízku zavěšeném kolem krku si přivolala první pomoc. „Takhle budeme vypadat my za padesát let,“ poznamenala Erin. Se zasténáním napodobila reklamu: „Pomóóóc! Pomóóóc! Upadla jsem a nedokážu vstát!“

	Gus Boxer, správce domu číslo sto jedna v Christopher Street, měl na pěkné ženské oko. Proto když se vztekle přiřítil ke vchodu, aby se vypořádal s tím vytrvalým vyzváněním domovního zvonku, se jeho navztekaný výraz okamžitě změnil v lichotivé povytažení ústních koutků.

	Ten pohled se mu totiž zamlouval. Světle hnědé kadeře mladé návštěvnice povlávaly ve větru. Přepadaly jí do tváře a tím mu připomněly film s Veronikou Lakeovou, který sledoval včera pozdě v noci. Kožený kabát, který jí sahal do půlky stehen, byl sice starý, ale vypadal přepychově, na což si Gus od doby, kdy přijal tohle místo v Greenwich Village, vypěstoval čuch.

	Uznale se zadíval na dlouhé štíhlé nohy. Najednou si vzpomněl, proč mu ta mladá žena připadá povědomá. Párkrát ji tu zahlédl s nájemnicí 3B, Erin Kelleyovou. Otevřel dveře do vestibulu a ustoupil stranou. „K vašim službám,“ pronesl tónem, který mu připadal neodolatelný.

	Darcy kolem něho prošla a snažila se nedat najevo svůj odpor. Čas od času si Erin na toho šedesátiletého Casanovu ve špinavé flanelové košili stěžovala. „Z Boxera mi naskakuje husí kůže,“ tvrdila. „Hnusí se mi pomyšlení, že má univerzální klíč od mého bytu. Jednou jsem se vrátila domů a on tam byl a vykládal mi nějaké kecy o tom, že prosakuje zeď.“

	„Ztratilo se ti něco?“ zajímala se Darcy.

	„To ne. Všechny šperky, na kterých doma pracuju, nechávám v trezoru. Jinak tam není nic, co by stálo za sbalení. To se mi spíš hnusí to jeho nechutné flirtování. Já vím, když jsem doma, můžu si dát zevnitř závoru, a navíc je to levné bydlení. Ten obejda bude nejspíš neškodný.“

	Darcy šla rovnou k věci. „Dělám si starosti kvůli Erin Kelleyové,“ oznámila správci. „Včera večer se měla se mnou setkat a zatím se neukázala a telefony taky nebere. Chtěla bych se podívat do jejího bytu. Třeba se jí něco stalo.“

	Boxer na ni zašvidral. „Včera byla v pořádku.“

	„Včera?“

	Přes zmatnělé oči se spustila tlustá víčka. Jazyk přejel po pootevřených rtech. Čelo se mu zbrázdilo křivými rýhami. „Ale ne, ne, to se pletu. Zahlíd sem ji v úterý. Pozdě odpoledne. Donesla si ňákej nákup.“ Ctnostně dodal: „Sem se nabíd, že jí s tím nahoru pomůžu.“

	„To bylo tedy v úterý odpoledne. Viděl jste, že by v úterý večer někam odcházela nebo se vracela?“

	„Kdepak. To říct nemůžu. Ale hele, já přece nejsem vrátnej. Partaje mají svý vlastní klíče. A poslíčkové se dovnitř dostávaj až po nahlášení domácím telefonem.“

	Darcy přikývla. Přestože věděla, že je to zbytečné, stiskla nejdřív zvonek Erinina bytu a teprve potom zazvonila na správce. „Buďte tak hodný. Mám strach, že se stalo něco ošklivého. Musím se dostat do jejího bytu. Máte tady univerzální klíč?“

	Následoval další křivý úsměv. „Aby bylo jasno, slečinko, normálně cizí lidi do bytů nepouštím jen proto, že si o to řeknou. Ale vás jsem s Kellyovou viděl a vím teda, že vy dvě jste kámošky. A taky jste jí podobná. Prima klasa. Hezkej kukuč.“

	Darcy nechala lichotky bez povšimnutí a zamířila po schodišti do patra.

	Schodiště a odpočívadla byla čistá, ale ponurá. Skvrnité stěny měly ocelově šedý nátěr, dlažba na chodbě byla nerovná. Když člověk vešel do Erinina bytu, jako by vyšel z jeskyně na denní světlo. Když se sem Erin před třemi lety nastěhovala, Darcy jí pomohla s natíráním a tapetováním. Najaly si dodávku a podnikly nájezd do Connecticutu a New Jersey pro bazarový nábytek.

	Zdi vymalovaly svítivou bělobou. Na poškrábaných, ale naleštěných parketách ležely poházené pestrobarevné koberečky. Zarámované plakáty z uměleckých výstav visely nad válendou, která měla svítivě červený potah a byla plná divoké změti nejrůznějších polštářů. Okna hleděla do ulice. Přestože bylo venku zataženo, v pokoji bylo báječné světlo. Pod oknem stál dlouhý pracovní stůl, kde v úhledné řádce ležely Erininy nástroje: malá baterka, ruční vrtačka, pilníčky a kleštičky, držáčky prstenů, pinzety, pájka, měřítka a vrtáčky. Darcy pohled na pracující Erin odjakživa mimořádně fascinoval – ty útlé prsty zacházely s drobnými drahokamy s neobyčejnou zručností.

	Vedle stolu stála jediná Erinina výstřednost – vysoká skříňka s několika desítkami úzkých zásuvek. Byla to část lékárny devatenáctého století, nejspodnější zásuvky byly falešné a maskovaly trezorek. Příjemný pokoj doplňovalo křeslo, televizor a kvalitní stereo.

	Darcy hned na prahu pocítila hlubokou úlevu. V bytečku nebylo vůbec ničím hnuto. S Gusem Boxerem v patách zamířila do mrňavé kuchyňky, kterou vymalovaly zářivě žlutou barvou a vyzdobily zarámovanými čajovými utěrkami.

	Úzká chodbička vedla do ložnice. V místnosti velikosti větší skříně byly jedinými kousky nábytku mosazná postel a maličký prádelník. Postel byla ustlaná, všechno bylo na svém místě.

	Na věšáku v koupelně visely čisté suché ručníky. Darcy otevřela skřínku nad umývadlem. Zkušeným zrakem zaregistrovala, že Erinin zubní kartáček, kosmetika a krémy nezmizely.

	Boxer začínal jevit netrpělivost. „Mně to tu připadá v rychtyku. Jste spokojená?“

	„Nejsem.“ Darcy se vrátila do obývacího pokoje a přistoupila k pracovnímu stolu. Telefonní záznamník ukázal, že je na něm celkem dvanáct vzkazů. Stiskla tlačítko přehrávání.

	„Hele, já teda nevim –“

	Rázně přerušila Boxerovy námitky. „Erin se ztratila. Došlo vám to konečně? Ztratila se. Poslechnu si ty vzkazy, abych zjistila, jestli mi náhodou nenapoví, kde by mohla být. Potom zavolám na policii a přeptám se, k jakým nehodám včera došlo. Co já vím, třeba leží v bezvědomí někde v nemocnici. Můžete tady se mnou zůstat, ale pokud máte napilno, klidně jděte po svém. Tak co?“

	Boxer pokrčil rameny. „Si myslím, že vás tady můžu nechat.“

	Darcy se k němu otočila zády, sáhla do kabelky a vylovila notes s propisovačkou. Zaposlouchala se do vzkazů, takže ani neslyšela Boxera odcházet. První vzkaz byl z úterního večera, v šest pětačtyřicet. Volal jakýsi Tom Swartz a děkoval za odpověď na svůj inzerát. Právě objevil skvělý a vůbec ne drahý podniček. Nemohli by se tam sejít na večeři? Ještě zavolá.

	Erin se měla sejít s Charlesem Northem právě v úterý večer v sedm hodin v hospodě poblíž Washington Square. Ve tři čtvrtě na sedm už byla určitě dávno pryč, řekla si v duchu Darcy.

	Příští telefonát následoval v sedm dvacet. Michael Nash. „Erin, schůzka s vámi se mi moc líbila, takže doufám, že si v tomhle týdnu uděláte čas na večeři. Pokud se vám to podaří, zkuste se mi ozvat ještě dnes večer.“ Nash nechal číslo do bytu i do zaměstnání.

	Ve středu ráno začaly telefonáty v devět hodin. Několik prvních bylo ryze obchodních. Nad vzkazem Aldo Marka od Bertoliniho se však Darcy sevřelo hrdlo. „Slečno Kelleyová, nesmírně jste mě zklamala, když jste nedodržela naši schůzku o desáté. Je nezbytné, abych si náhrdelník prohlédl a ujistil se, že nebude zapotřebí provést na poslední chvíli ještě nějaké úpravy. Prosím, abyste se se mnou okamžitě zkontaktovala.“

	Tenhle telefonát přišel v jedenáct. Potom od stejného člověka následovaly tři další, pokaždé o poznání podrážděnější a naléhavější. Kromě Darcyiných vzkazů sem volal ještě někdo, kdo si kvůli schůzce u Bertoliniho dělal těžkou hlavu.

	„Erin, tady je Jay Stratton. Co se proboha děje? Marco mě nepřestává otravovat kvůli tomu náhrdelníku a prohlásil, že zodpovídám za to, že mu ho donesete!“

	Darcy věděla, že Stratton je klenotník, který Erin Bertolinimu doporučil. Jeho vzkaz přišel kolem sedmé ve středu večer. Darcy chtěla stisknout tlačítko na převinuti pásky, ale na poslední chvíli se zarazila. Možná bude líp, když vzkazy nevymaže. V telefonním seznamu vyhledala číslo na nejbližší policejní okrsek. „Chtěla bych ohlásit pohřešovanou osobu,“ řekla, když se dovolala. Dozvěděla se, že kvůli tomu se musí dostavit osobně, že tento druh informace o svéprávné dospělé osobě není možné přijmout po telefonu.

	Zastavím se tam cestou domů, slibovala si Darcy. Zamířila do kuchyně a udělala si kávu. Přitom si všimla, že není načatá ještě ani jedna krabice s mlékem. Erin svůj den začínala výhradně kávou a pokaždé ji s mlékem pila. Boxer ji zahlédl, že v úterý odpoledne si donesla nákup. Darcy nakoukla do odpadkového koše pod dřezem. Bylo tam pár drobností, ale žádná krabice od mléka. To znamená, že včera ráno tady nebyla, uvědomila si Darcy. V úterý v noci se vůbec nevrátila.

	Donesla si kávu zpátky k pracovnímu stolu. V horní zásuvce ležel diář se záznamy o domluvených schůzkách a povinnostech. Prolistovala jím, začala dneškem a vracela se zpět. Na dnešek žádné záznamy, ale na včerejšek, tedy středu, měla Erin hned dva: Bertolini 10 dop, BellaVita 7 odp (Darcy a Nona).

	V minulých týdnech se objevovaly záznamy o schůzkách s muži, jejichž jména nebyla Darcy povědomá. Většinou spadaly do rozmezí mezi pátou a sedmou hodinou odpolední. U většiny z nich bylo zapsáno i místo schůzky: u O’Neala, u Mickieho Mantla, u P. J. Clarka, v Plaza, v Sheratonu… všechno to byly hotelové bary a známé hostince.

	Zazvonil telefon. Panebože, ať je to Erin, modlila se v duchu Darcy, když se vrhala po sluchátku. „Haló?“

	„Erin?“ Mužský hlas.

	„Ne. Tady je Darcy Scottová, Erinina přítelkyně.“

	„Nevíte, kde bych mohl Erin zastihnout?“

	Darcy zalila vlna zklamání, pronikavá a zahlcující. „Kdo volá?“

	„Jay Stratton.“

	Jay Stratton nechával vzkaz kvůli šperku pro firmu Bertolini. Co jí to vykládá?

	„… pokud máte ponětí, kde Erin je, vyřiďte jí laskavě, že jestli okamžitě nedostanou ten náhrdelník, podají na ni trestní oznámení.“

	Darcy zalétla pohledem k lékárnické skříňce. Věděla, že číselnou kombinaci k trezorku má Erin zapsanou v notesu pod názvem pojišťovací agentury. Stratton stále ještě hovořil.

	„Vím, že Erin měla ten náhrdelník v sejfu ve svém ateliéru. Nemohla byste se nějakým způsobem přesvědčit, jestli tam ještě je?“ naléhal.

	„Vydržte chvilku.“ Darcy přiklopila mikrofon dlaní, ale hned jí došlo, že dělá pěknou hloupost. Vždyť tady není nikdo, koho by se mohla zeptat. Ale svým způsobem se stejně Erin ptala. Pokud náhrdelník v sejfu nebude, může to znamenat, že se Erin stala obětí lupičů, když se jej snažila doručit do firmy. Pokud tam je, bude to téměř jistý důkaz toho, že se jí stalo neštěstí. Nic na světě by totiž Erin nezabránilo, aby šperk nedoručila včas.

	Otevřela Erinin adresář a nalistovala písmeno D. Vedle názvu firmy Dalton Safe stála řada číslic. „Už jsem našla kombinaci,“ ohlásila Strattonovi. „Počkám tady na vás. Nerada bych otvírala Erinin trezor beze svědků. Pokud tu náhrdelník bude, vystavíte mi na něj potvrzení.“

	Prohlásil, že dorazí coby dup. Když Darcy zavěsila, rozhodla se, že požádá správce, aby u otvírání sejfu byl i on. O Jayi Strattonovi nevěděla nic víc, než co jí prozradila Erin: že to je klenotník a že jí dal doporučení k Bertolinimu.

	Během čekání se Darcy probírala Erininou kartotékou. Pod titulem „Projekt Seznamka“ našla stránky s inzertními rubrikami vytržené z novin a časopisů. Na každé stránce bylo zakroužkováno několik inzerátů. Byly to ty, na které Erin skutečně odpověděla, nebo na které odpovědět pouze chtěla? A který z nich – pokud tu vůbec byl – podal Charles North, muž, se kterým se Erin měla sejít v úterý večer?

	Když s Erin souhlasily, že budou odpovídat na seznamovací inzeráty, šly na to systematicky. Pořídily si nepříliš drahé dopisní papíry, v jejichž záhlaví stálo pouze jejich jméno. Obě si vybraly své oblíbené momentky, které hodlaly poslat v případě, že o to inzerent projeví zájem. Jeden večer strávily nádhernou švandou při psaní dopisů, které nehodlaly odeslat. „Ze všeho nejradši luxuju, luxuju, luxuju,“ navrhovala Erin znění odpovědi. „Mým oblíbeným koníčkem je praní v ruce. Po babičce jsem zdědila valchu. Moje sestřenice ji chtěla taky, takže z toho byla pořádná rodinná roztržka. Když dostanu své dny, jsem dost protivná, ale jinak mám srdce ze zlata. Prosím, zavolejte co nejdříve.“

	Nakonec se dopracovaly k verzi, která by podle nich mohla nabízet odpověď. Když Darcy odjížděla do Kalifornie, Erin prohlásila: „Darcy, tvoje odpovědi začnu rozesílat tak dva týdny před tím, než se vrátíš. Jen tu a tam změním nějakou tu větu, aby to odpovídalo konkrétnímu inzerátu.“

	Erin neměla počítač. Darcy věděla, že odpovědi na inzeráty psala na elektrickém psacím stroji, ale kopie že neschovávala. Všechny údaje měla v notesu, který nosila v kabelce: čísla inzerátů, na které odpověděla, jména lidí, kterým volala, dojem z mužů, s nimiž se skutečně sešla.

	Jay Stratton se opíral o sedadlo taxíku a mhouřil oči. Z reproduktoru u jeho pravého ucha vyřvával rock. „Nemohl byste to ztlumit?“ vyštěkl.

	„Páni, to mi nepřejete ani kapku ty muziky?“ Taxíkáři bylo teprve něco přes dvacet, chomáče vlnitých kadeří mu splývaly po šíji. Ohlédl se přes rameno, povšiml si, jak se Stratton tváří, a s tlumeným brbláním zvuk stáhl.

	Stratton cítil, jak se začíná potit v podpaží. Poklepal si na kapsu. V náprsní tašce měl potvrzení, které mu Erin vystavila, když jí minulý týden donesl Bertoliniho drahokamy a diamanty. Darcy Scottová působila v telefonu jako bystré děvče. Nesmí vzbudit sebemenší podezření.

	Ten čmuchavý správce ho určitě vyhlíží. Když Stratton dorazil na místo, už na něho čekal u domovního vchodu. Zřejmě si ho pamatoval. „Odvedu vás nahoru,“ nabízel se. „Při tom otvírání sejfu bych měl taky bejt.“

	Stratton v duchu zaklel a zamířil nahoru po schodišti za podsaditým Boxerem. Rozhodně nepotřeboval hned dva svědky.

	Když jim Darcy otevřela, měl Stratton ve tváři příjemný, lehce ustaraný výraz. Původně plánoval, že nasadí konejšivý tón hlasu, ale úzkost v očích té Scottové ho donutila, aby se vyhnul banalitám. Místo toho s ní souhlasil, že muselo dojít ke strašnému omylu.

	Chytrá holka, pomyslel si. Darcy se číselnou kombinaci sejfu naučila očividně nazpaměť. V žádném případě nehodlala prozradit, kde ji má Erin zapsanou. Měla připravený blok a propisovačku. „Chci udělat seznam všeho, co tam najdeme.“

	Když otáčela číselníkem, Stratton se k ní záměrně obrátil zády a přiklekl vedle ní až v okamžiku, kdy otevřela dvířka. Trezor byl poměrně hluboký. Police v něm lemovaly krabičky a sáčky.

	„Ukažte, budu vám to postupně podávat,“ navrhl, „vždycky řeknu, o co jde, a vy to zapíšete.“

	Darcy zaváhala, ale hned si uvědomila, že to je rozumný návrh. Je přece klenotník. Paží zavadil o její paži. Instinktivně ucukla.

	Stratton se ohlédl přes rameno. Boxer si s načuřeným výrazem zapaloval cigaretu a rozhlížel se po pokoji, nejspíš hledal popelník. Byla to Strattonova jediná šance. „Myslím, že Erin nechávala náhrdelník právě v tomhle sametovém pouzdře.“ Natáhl se po něm a přitom schválně shodil malou krabičku na podlahu.

	Darcy vyskočila téměř zároveň s tím, jak se třpytivé kamínky rozprskly kolem ní, a honem se je snažila sesbírat. Chvíli nato už Stratton klečel vedle ní a proklínal svoji nešikovnost. Pozorně prohledali podlahu. „Určitě jsme je našli všechny,“ tvrdil. „Jsou to polodrahokamy, hodí se pro kvalitní bižuterii. Ovšem mnohem důležitější…“ Otevřel sametovou krabičku. „Tady je Bertolini.“

	Darcy vytřeštila oči na úchvatný náhrdelník. Smaragdy, diamanty, safíry, měsíční kameny, opály a rubíny byly zasazeny v jemně vypracovaném náhrdelníku, který jí připomínal středověké šperky z portrétů v Metropolitním muzeu umění.

	„Nádhera, co říkáte?“ zeptal se Stratton. „Jistě chápete, proč se manažer od Bertoliniho tak vyděsil při představě, že se s nimi něco stalo. Erin má obdivuhodné nadání. Nejenom že se jí podařilo vytvořit návrh, ve kterém se všechny tyhle kameny zdají desetkrát dražší, než skutečně jsou, ale navíc se jí povedlo to provést v byzantském stylu. Rodina, která si tenhle náhrdelník objednala, pochází původně z Ruska. Tyhle drahokamy představují jediný majetek, který se jim podařilo zachránit, když v roce devatenáct set sedmnáct museli uprchnout.“

	Darcy si představila Erin usazenou za pracovním stolem, kotníky ovinuté kolem trnoží židle, navlas ve stejné pozici, v jaké se učívala na koleji. Vědomí nevyhnutelné katastrofy bylo nesnesitelné. Kam by tak Erin mohla dobrovolně odejít, aniž by náhrdelník odevzdala včas?

	Dobrovolně nikam, rozhodla se Darcy.

	Skousla si spodní ret, aby se jí netřásl, a sáhla po tužce. „Mohl byste mi ten šperk popsat? Myslím, že bychom měli určit každý z těch kamenů, aby nebylo pochyb, že nic nechybí.“

	Jak Stratton vytahoval ze sejfu další sáčky, sametové krabičky a pouzdra, Darcy neušlo, že je čím dál tím rozrušenější. Nakonec prohlásil: „Zbytek bych rád otevřel najednou, a pak je zaneseme do seznamu.“ Podíval se jí přímo do očí. „Bertoliniho náhrdelník tu sice je, ale sáček, ve kterém jsem Erin předal diamanty za čtvrt milionu dolarů, ten je pryč.“

	Darcy odešla z bytu společně se Strattonem. „Zajedu na policejní stanici a nahlásím jim pohřešovanou osobu,“ svěřila se mu.

	„Děláte naprosto správně,“ přisvědčil. „Já se zase postarám o to, aby Bertolini dostal bez odkladu svůj náhrdelník. Pokud se do týdne o Erin nedozvíme, zkontaktuju kvůli těm diamantům pojišťovnu.“

	Darcy dorazila na Šestý okrsek na Charles Street v pravé poledne. Když chvíli naléhala, že se muselo stát něco příšerného, poslali k ní detektiva. Vysoký černoch kolem pětačtyřicítky, s vojensky vzpřímeným držením těla, se jí představil jako Dean Thompson. Chápavě poslouchal, když se Darcy snažila vylíčit svoje obavy.

	„Po pravdě vám povím, že nemůžeme vyhlásit pátrání po dospělé ženě jenom proto, že o ní den dva nikdo neslyšel,“ vysvětloval. „Tím bychom popřeli právo na svobodu pohybu. Můžu pro vás udělat aspoň to, že mi dáte popis té dívky, a já projdu hlášení o nehodách.“

	Darcy mu s pocitem úzkosti poskytla žádanou informaci. Sto šedesát osm centimetrů, šedesát kilo, rudé vlasy, modré oči, osmadvacet let. „Počkejte, mám v kabelce její fotografii.“

	Thompson se na snímek zadíval a po minutce jej vrátil zpátky. „Velmi přitažlivé děvče.“ Podal Darcy svou navštívenku a požádal ji o její. „Zůstaneme v kontaktu.“

	 

	***

	 

	Susan Frawleyová Foxová objala pětiletou Trish kolem ramínek a postrkovala neochotné nožky k čekajícímu školnímu autobusu, který měl malou odvézt do odpolední školky. Trishina zoufalá tvářička prozrazovala, že se užuž svraští pláčem. Batole, které Susan držela pevně pod druhou paží, natáhlo ručku dolů a zatahalo Trish za vlasy. To posloužilo jako vítaná záminka. Trish začala pobrekávat.

	Susan se hryzla do rtu, zmítaná mezi pocity podráždění a soucitu. „Nic ti neudělal a doma prostě nezůstaneš!“

	Řidička autobusu, postarší žena s přátelským úsměvem, řekla konejšivě: „Tak šupky, Trish. Můžeš se posadit hned vedle mě.“

	Susan zuřivě mávala a sotva se autobus rozjel, s úlevou si vydechla. Nadhodila si těžké batole trochu výš a spěchala od rohu zpátky k jejich rozlehlé vile z omítnutých cihel. Tu a tam se na trávníku ještě bělaly sněhové ostrůvky. Stromy se proti šedivé obloze zdály přísné a bezkrevné. Za pár měsíců bude zahrada kypět rozkvetlými živými ploty a smuteční vrby se budou pyšnit těžkými vodopády listí. Už jako malá chodívala Susan vyhlížet na vrbách první známky jara.

	Otevřela vedlejší vchod, ohřála mrňousovi láhev, odnesla ho do jeho pokojíku, vyměnila mu plenku a uložila ho k odpolednímu zdřímnutí. Teď začala její nerušená siesta: hodina a půl, než se malý probudí. Věděla, že by sebou měla hodit. Postele ještě nebyly ustlané, v kuchyni panoval binec. Dneska dopoledne chtěla Trish dělat lívanečky a na stole se pořád ještě lesklo rozlité máslo.

	Susan se podívala na pánev postavenou na lince a pousmála se. Lívanečky vypadaly báječně. Kdyby jen Trish tolik nevyváděla kvůli té školce! Máme skoro březen, připomněla si ustaraně Susan. Jak to bude vypadat, až Trish nastoupí do první třídy a bude mimo domov celý den?

	Z Trishiny neochoty chodit do školy obviňoval Doug právě Susan. „Kdybys sama chodila víc ven, občas si dala oběd v klubu a zapojila se do nějaké té dobročinné organizace, Trish by si rychle navykla, že na ni dohlížejí cizí lidé.“

	Susan postavila vodu na čaj a udělala si sendvič se slaninou a sýrem. Bůh přece jenom existuje, říkala si, když se tak kochala tím požehnaným tichem.

	Nad druhým šálkem čaje si už dovolila přiznat vztek, který ji spaloval zevnitř. Doug se v noci zase nevrátil domů. Kdykoliv se musel zdržet kvůli večerní poradě, přespával ve firemním apartmá v hotelu Gateway, který byl poblíž jeho kanceláře ve Světovém obchodním středisku. Pokud mu tam Susan zavolala, vždycky hrozně běsnil. „K čertu, Susan, pokud není zrovna zemětřesení, dopřej mi kapku klidu! Z porady mě odvolat nesmějí a končívá se většinou hodně po půlnoci!“

	Susan si vzala šálek s čajem a dlouhou chodbou zamířila k hlavní ložnici. V pravém rohu proti skříním stálo vysoké starožitné zrcadlo. Susan se před ně postavila a pečlivě si sama sebe prohlížela.

	Mrňousovy zvídavé prstíky jí z hnědých vlnitých vlasů, které nosila ostříhané nakrátko, udělaly vrabčí hnízdo. Během dne se nějakým líčením zdržovala jen zřídkakdy, ale ve skutečnosti to ani neměla zapotřebí. Pleť měla čistou a hladkou, vypadala krásně svěže. Při svých sto šedesáti centimetrech by klidně mohla takových sedm kilo shodit. Když se s Dougem před čtrnácti lety brali, vážila dvaapadesát kilo. Jejím každodenním oblečením se stala tepláková souprava a tenisky, zvláště po narození Trish a malého Connera.

	Je mi pětatřicet, říkala si Susan. Zhubnout bych trochu mohla, ale ať si můj manžel myslí co chce, nejsem ani zdaleka tlustá. Jako hospodyně nejsem žádný zázrak, ale určitě jsem dobrá matka. A taky dobrá kuchařka. A nechce se mi toulat se mimo dům, když tu mám malé děti, které mě potřebují. Zvlášť když jejich otec si na ně většinou neudělá čas ani na minutku.

	Dopila čaj a cítila, jak v ní narůstá hněv. V úterý večer, když se Donny vrátil z basketbalového zápasu, vznášel se v oblacích mezi nadšením a zoufalstvím. Dal vítězný koš. „Všichni vyskočili a provolávali mi slávu, mamko!“ A potom dodal: „Taťka byl jediný otec, který se tam neukázal.“

	Susan nad bolestí v synových očích krvácelo srdce. Děvče na hlídání jí v poslední chvíli odřeklo, proto se na zápas nedostala ani ona. „Tenhle úspěch je stejně důležitý jako zemětřesení!“ prohlásila rázně. „Zkusíme, jestli se nám nepovede taťku zastihnout a povědět mu to.“

	Douglas Fox však v hotelu přihlášený nebyl. V žádné zasedací místnosti neprobíhala žádná porada. Apartmá rezervované pro firmu Keldon Equities nebylo obsazené.

	„Nejspíš tam budou mít novou a pěkně přitroublou spojovatelku,“ řekla Susan Donnymu a snažila se, aby se jí netřásl hlas.

	„Určitě to tak bude, mamko.“ Ale Donny se nedal vodit za nos. Ráno se Susan vzbudila zvukem přidušených vzlyků. Bezradně stála před Donnyho pokojem, protože věděla, že by nechtěl, aby ho přistihla v pláči.

	Můj manžel nemá rád mě ani svoje děti, oznámila Susan svému odrazu v zrcadle. Obelhává nás. Zůstává v New Yorku několikrát týdně přes noc. Šikanováním dosáhl toho, že mu skoro nevolám. Vyvolává ve mně pocit, že jsem tlustá, zanedbaná, hloupá a neužitečná cuchta. Mám toho všeho plné zuby.

	Odvrátila se od zrcadla a prohlížela si rozházenou ložnici. Uznala, že by tam mohl být větší pořádek. Taky že býval. Kdy jsem to vzdala? Kdy jsem došla k tomu proklatému rozhodnutí, že veškerá má snaha se mu zalíbit mi za tu dřinu nestojí?

	Na to existovala snadná odpověď. Téměř před dvěma roky, když byla v jiném stavu s mrňousem. Měli švédskou au pair a Susan si byla jistá, že Doug se s ní zapletl.

	Proč jsem to neřešila už tenkrát? uvažovala, když se pustila do stlaní. Protože jsem do něho byla pořád ještě zamilovaná? Protože jsem si nechtěla přiznat, že tatínek Douga prokoukl už na začátku?

	Brali se s Dougem přesně týden poté, co absolvovala na Bryn Mawr. Tatínek jí sliboval cestu kolem světa, pokud si to rozmyslí. „Pod tou chlapecky okouzlující slupkou dřímá špinavý podrazák!“ varoval ji.

	Šla jsem do toho s otevřenýma očima, přiznávala si Susan při návratu do kuchyně. Kdyby tatínek věděl jen polovinu, raní ho mrtvice.

	Na stolku v kuchyni ležela hranička časopisů. Probírala se jimi tak dlouho, až našla ten, který potřebovala. Ve výtisku People byl článek o jedné soukromé detektivce v Manhattanu. Její služby si najímaly ženy, které si chtěly prověřit muže, za něž se hodlaly vdát. Navíc se zabývala i rozvodovými případy.

	Susan si na informacích vyžádala telefonní číslo a vytočila ho. Když se jí soukromá detektivka ohlásila, podařilo se Susan domluvit si schůzku na pětadvacátého února, což bylo příští pondělí. „Jsem přesvědčená, že můj manžel se schází s jinými ženami,“ vysvětlovala rozvážně. „Uvažuju o rozvodu a potřebuju vědět co nejvíc o jeho mimomanželských vztazích.“

	Když zavěsila, potlačila chuť se jen tak posadit a promýšlet si celou situaci. Namísto toho vzala kuchyni zuřivým útokem. Nejvyšší čas dát to tady trochu do kupy. Když bude mít jen trochu štěstí, bude dům v létě na prodej.

	Vychovávat čtyři děti bez manžela nebude nic snadného. Susan bylo jasné, že Doug bude po rozvodu věnovat dětem minimální nebo vůbec žádnou pozornost. Uměl se chovat nesmírně rozhazovačně, ale škudlil na spoustě malicherností. Kvůli slušnějším alimentům se bude zaručeně soudit. Přesto pro ni bude daleko snazší vyjít s méně penězi než dál účinkovat v téhle frašce.

	Zazvonil telefon. Volal Doug, a jako vždycky si stěžoval, že oba poslední večery proseděl do noci na poradách. Je utahaný jako zvíře, a přitom to ani zdaleka nevyřídili všechno. Dnes přijede domů, ale pozdě, bohužel hrozně pozdě.

	„Nedělej si kvůli tomu těžkou hlavu, miláčku,“ řekla Susan chlácholivě. „Já to naprosto chápu.“

	 

	Venkovská silnička byla úzká, křivolaká a temná. Charley nepotkal žádné jiné auto. Jeho příjezdovou cestu skrývalo v místě odbočky ze silnice husté křoví. Skryté a klidné místo, daleko od zvědavých očí. Koupil je před šesti lety. Pozemková investice. Vlastně za tu cenu spíš pozemkový dárek. Nemovitost patřila výstřednímu starému mládenci, jehož koníčkem bylo vlastnoruční vylepšování domu.

	Stavení pocházelo z roku 1902 a zvenčí vypadalo nenápadně. Renovace spočívala v přeměně celého přízemí v jedinou prostornou místnost, která obsahovala i kuchyňský kout a krb. Široká prkna na podlaze zářila hebkým lakem. Nábytek byl v klasickém pensylvánském stylu, přísný a vzhledný.

	Charley sem přidal dlouhou čalouněnou pohovku pokrytou hnědým přehozem, stejné křeslo a koberec mezi pohovkou a krbem.

	První patro nechal přesně v původním stavu: dva malé pokojíky předělané v jednu obstojně velkou ložnici. Shakerský nábytek, postel s vyřezávanými čely a vysoký prádelník. Oboje z borového dřeva. V modernizované koupelně zůstala původní vana na lvích tlapkách.

	Jenom v suterénu to všechno vypadalo jinak. Mrazák dlouhý dva a půl metru neskrýval ani špetku masa. V případě nutnosti v něm přechovával těla děvčat. Tady ty sněhové královny čekaly, až jim pod hřejivými paprsky jarního slunce konečně vykope hrob. V suterénu stál ještě pracovní stůl, na kterém byl vyrovnaný sloupec papírových krabic na boty. Ozdobit víko zbývalo už jen u jedné.

	V lesích se skrýval kouzelný dům. Nikdy sem nikoho nepřivedl, dokud se mu před dvěma lety nevrátily sny o Nan. Předtím mu ke spokojenosti stačilo ten dům vlastnit. Kdykoliv potřeboval uniknout, našel tu útočiště, samotu. Mohl tu předstírat, že tančí s krásnými dívkami. Pouštěl si na videu staré filmy, filmy, ve kterých se stával Fredem Astairem a tančil s Ginger Rogersovou a Ritou Hayworthovou a Leslie Caronovou. Napodoboval Astairovy elegantní pohyby tak dlouho, až je uměl do posledního kroku, imitoval způsob, jakým Astaire vedl v otáčkách tělo. A bez výjimky cítil v náruči Ginger a Ritu a Leslie a další Fredovy partnerky, které k němu zvedaly zbožňující oči, vychutnávaly hudbu, vychutnávaly tanec.

	A potom přišel před dvěma lety den, kdy to naráz skončilo. Ginger mu odplynula z náruče a místo ní objímal Charlie opět Nan, stejně jako ve chvílích těsně poté, co ji zabil, když s ní na cestičce vyšlapané běžci tančil valčík, její lehýnké a štíhlounké tělo se drželo tak snadno, její hlava se mu opírala o rameno.

	Jakmile se mu ta vzpomínka vrátila, rozběhl se do suterénu a z krabice na boty vylovil zbylý, flitry pošitý taneční střevíček a druhou botasku, kterou jí zul z nohy, a přitiskl si je k hrudi, zatímco se pohupoval v rytmu hudby. Jako kdyby byl znovu s Nan. A najednou pochopil, co musí udělat.

	Ze všeho nejdřív nainstaloval skrytou videokameru, aby mohl znovu a znovu prožívat všechno, co se stane. Potom sem jednu po druhé začal vodit dívky. Erin tu zemřela jako osmá v pořadí. Ale Erin se k těm předchozím, které pohřbil v zalesněném okolí domu, nepřipojí. Dnes v noci Erinino tělo převeze. Už si vybral přesně místo, kde je zanechá.

	Jeho kombi se tiše sunulo po příjezdové cestě a objíždělo dům, aby se dostalo k zadnímu vchodu. Zastavil před kovovými dveřmi, které vedly do suterénu.

	Charley začal lapat po dechu v trhaných a vzrušených doušcích. Natáhl se po klice, aby otevřel zadní dveře kombi, ale nerozhodně se zarazil. Instinkt ho nabádal, aby neotálel. Musí vyzvednout Erinino tělo z mrazáku, odnést je k autu, vrátit se do města a vyhodit je na opuštěné rampě u Padesáté šesté ulice poblíž dálnice West Side Highway. Ovšem touha, aby si aspoň jednou pustil videozáznam s Erin, záznam jejich posledního společného tance, byla prostě neodolatelná.

	Charley oběhl dům k přednímu vchodu, odemkl si, rozsvítil světla, a aniž by se zdržoval svlékáním kabátu, chvátal přes pokoj k videu. Kazeta s Erin ležela ve skříňce na ostatních. Vložil ji do přístroje a posadil se na pohovku. Usmíval se blaženým očekáváním.

	Na obrazovce videa naskočil obraz.

	Erin, tak krásná, usměvavá, se objevuje ve dveřích a hlasitě obdivuje dům. „Tak tohle útočiště vám namouduši závidím.“ On jim míchá pití. Ona sedí stulená na pohovce. On sedí naproti ní v křesle, vstává a jde s rozškrtlou zápalkou k připravenému dříví.

	„Neobtěžujte se s rozděláváním ohně,“ namítla. „Vážně se musím vrátit.

	„Stojí to za to, i kdyby jen na půlhodinku,“ ujistil ji. Potom pustil stereo, tlumenou, něžnou a příjemnou hudbu, skladby ze čtyřicátých let. „Příští schůzku si dáme v Rainbow Room,“ řekl on. „Tančíte přece stejně ráda jako já.“

	Erin se rozesmála. Světlo lampy vedle ní zdůraznilo rudé odlesky v její tiziánové hřívě. „Přesně jak jsem psala v odpovědi na váš inzerát, miluju tanec.“

	Vstal a rozpřáhl náruč. „A co to zkusit hned?“ A potom, jako by ho osvítil náhlý nápad, dodal: „Počkejte. Když už, tak se vším všudy. Jaké máte číslo nohy? Sedm? Sedm a půl? Osm?“

	„Sedm a půl, zúženou.“

	„Výborně! Věřte nevěřte, ale mám tady večerní střevíčky, které by vám mohly padnout. Sestra mě požádala, abych jí vyzvedl objednané střevíčky přesně v téhle velikosti. Jako hodný starší bratr jsem poslechl, jenže hned nato zavolala, ať je vrátím, že narazila na lepší.“

	Erin se rozesmála spolu s ním. „Typická rozmazlená sestřička.“

	„Každopádně odmítám ztrácet čas tím, že bych je šel zase vracet.“ Kamera se zastavila na ní, zachytila ji rozesmátou, jak se spokojeně rozhlíží pokojem.

	Zaběhl nahoru do ložnice, otevřel skříň, kde na polici ležela řada večerních střevíčků. Ten model, který pro ni vybral, nakoupil v různých velikostech. Růžové, se stříbrnými flitry. Otevřená špička a pata. Podpatky špičaté jako dýky. Teninké pásky přes kotník. Sáhl po páru velikosti sedm a půl, zúžené, a pořád ještě zabalený v papíře jej odnesl dolů.

	„Vyzkoušejte si je, Erin.“

	Dokonce ani v té chvíli ještě neměla podezření. „Jsou vážně rozkošné.“

	Poklekl a vyzul jí kožené kozačky. Dotýkal se jí zcela neosobně.

	Bránila se: „Ale vážně, nemyslím…“ Bez ohledu na její protesty jí zapjal přezky na střevíčkách.

	„Slíbíte mi, že si je vezmete, až spolu půjdeme v sobotu do Rainbow Room?“

	Nadzvedla pravou nohu pár centimetrů nad koberec a neubránila se úsměvu, protože se jí střevíčky moc líbily. „Takový dárek přece nemůžu přijmout…“

	„Prosím vás.“ S úsměvem k ní vzhlédl.

	„Dobře, tak já je od vás koupím. Největší legrace na tom je totiž to, že se báječně hodí k mým novým šatům, které jsem měla teprve jednou na sobě.“

	Už už měl na jazyku: „Já vás v těch šatech viděl.“ Místo toho jen zamumlal: „O vyrovnání se domluvíme později.“ Potom jí položil dlaň na kotník a nechal ji tam tak dlouho, dokud nezpozorněla. Vstal, zamířil ke sterou. Kazeta, kterou speciálně vybral, už byla v přístroji. První skladba byla „Dokud jsi se mnou“. Orchestr Tommyho Dorseye začal hrát a pokojem se rozlil nezapomenutelný hlas Franka Sinatry.

	Vrátil se k pohovce a natáhl se po Erinině dlani. „Vyzkoušíme si to.“

	V jejích ocích se objevil přesné ten pohled, na který čekal. Ten nepatrný záblesk vědomí, ze cosi nebude tak docela v pořádku. Povšimla si nepatrné změny v jeho hlase i chování.

	Erin byla stejná jako ty před ní. Všechny reagovaly navlas stejným způsobem. Začala mluvit příliš rychle, znervózněle. „Myslím, ze radši bych se měla vrátit. Zítra brzo ráno mám pracovní schůzku.“

	„Aspoň jeden tanec.“

	„Tak dobře.“ Znělo to zdráhavě.

	Když začali tančit, jako by se zklidnila. Všechna předchozí děvčata uměla dobře tančit, ale Erin byla dokonalost sama. S pocitem zrádce si pomyslel, že je možná ještě lepší než Nan. V jeho pažích se zdála lehká jako peříčko. Jakmile však dozněly poslední tóny „Dokud jsi se mnou“, honem ucouvla. „Musím jít.“

	A když jí odpověděl: „Nepůjdeš nikam!“, začala Erin utíkat. A stejně jako ostatní dívky se smekla a uklouzla na podlaze, kterou předem tak láskyplně naleštil. Když se snažila před ním uprchnout, staly se taneční střevíčky jejími nepřáteli. Doletěla ke dveřím a zjistila, že je zamčeno, stiskla tlačítko poplašného zařízení, ale bylo vypnuté. Při stisknutí se z reproduktorku ozval jen výsměšný šílený chechtot, což byla další špetka ironie, která většinu z nich rozplakala právě v tom okamžiku, kdy se jim natahoval po hrdle.

	Erin mu poskytla výjimečné uspokojení. Ke konci už zřejmě pochopila, ze nemá cenu prosit, a ve vzmachu zvířecí síly s ním bojovala, rvala za ruce, které jí drtily útlý krk. Teprve když jí omotal silný zlatý náhrdelník kolem hrdla a ona začala ztrácet vědomí, zašeptala: „Ach Bože, prosím pomoz, ach tatínku…“

	Když byla mrtvá, pustil se s ní znovu do tance. Tentokrát se mu to tělo nevzpouzelo ani náznakem. Byla jeho Ginger, jeho Rita, jeho Leslie, jeho Nan a všechny ostatní. Když hudba dohrála, vyzul jí levý střevíček a na jeho místo vrátil Erininu kozačku.

	Videozáznam končil ve chvíli, kdy odnášel tělo do suterénu a uložil je do mrazáku. Zbylý střevíček a kozačku schoval do připravené krabice na boty.

	Charley se zvedl z pohovky a povzdechl si. Přetočil videokazetu na začátek a vyndal ji z přístroje, který vypnul. Kazeta se skladbami, které přichystal pro Erin, byla ještě pořád v magnetofonu. Stiskl tlačítko „Play“.

	Zatímco místností zněla hudba, spěchal Charles dolů a otevřel mrazák. Krásná, krásná, vzdychal při pohledu na její nehybnou tvář, v níž se pod ledově namodralou pletí rýsovaly tmavě modré žilky. Něžně se pro ni sklonil.

	Bylo to poprvé, co tančil s dívkou, kterou dal zmrazit. Zkušenost to byla jiná, ale neobyčejně vzrušující. Erin teď neměla poddajné údy a při otočkách se neprohýbala v zádech. Tváří se mu tiskla ke krku, bradou se jí opíral o rudohnědé vlasy. Ty vlasy bývaly heboučké, ale teď zdrsněly námrazou. Minuty ubíhaly. Nakonec, když dozněla třetí skladba, s ní naposledy zavířil, načež se spokojeně zastavil a uklonil se.

	Všechno to začala třináctého března před patnácti lety s Nan, připomínal si v duchu. Políbil Erin na rty stejně, jako tehdy líbal Nan. Do třináctého března zbývaly tři týdny. Do té doby sem přivede Darcy a se vším skoncuje.

	Uvědomil si, že Erinina halenka začíná vlhnout. Musí tělo dopravit do města. Objal ji jednou paží a zpola ji odvlekl ke stereu.

	Když přístroj vypínal, Charlesovi dočista ušlo, že Erin sklouzl ze zmrzlého prstu onyxový prsten se zlatým písmenem E. Neslyšel ani tiché cinknutí, jak prsten přistál na podlaze a zůstal ležet ukrytý v třásních koberce.

	++
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 Pátek 22. února

	Darcy upírala nepřítomný pohled na nákres bytu, který právě zařizovala. Majitel byl na ročním pobytu v Evropě a měl velice vyhraněné požadavky. „Chci svůj byt pronajmout zařízený, ale svoje vlastní věci dávám do skladu. Nestojím o to, aby mi nějaký mameluk propálil koberce nebo polstrování. Zařiďte ten bejvák vkusně, ale lacino. Doneslo se mi, že jste v tomhle směru génius.“

	Včera po odchodu z policejní stanice se Darcy přinutila zajet na výprodej z důvodu stěhování do Old Tappanu v New Jersey. Narazila tam na nábytkový zlatý důl, všechno prakticky za babku. Něco se bude přesně hodit do právě zařizovaného bytu, zbytek uskladní na později.

	Zvedla pero a náčrtník. Stavebnicová stěna by měla být při té delší zdi zalomená do oblouku a hledět k oknu. A ta… Odložila pero a zabořila si obličej do dlaní. Musím tu práci dokončit. Musím se soustředit, pomyslela si zoufale.

	Náhle se jí samovolně vynořila vzpomínka. Týden závěrečných zkoušek v posledním ročníku univerzity. Jsou s Erin zalezlé v pokoji a hltají knihy. Ze sterea v sousedním pokoji zní skladby Brucea Springsteena, pronikají stěnami a svádějí obě děvčata, aby se připojila k oslavám studentů, kteří už mají po zkouškách. Erin naříká: „Darcy, jak slyším Brucea, absolutně se nesoustředím!“

	„To ale musíš. Třeba by sis mohla pořídit sluchátka.“

	Erin s rošťáckým výrazem v tváři: „To já mám lepší nápad.“ Po večeři odejdou do knihovny. Když se tam zavírá, schovají se na záchodě v kabinkách a počkají, dokud služba neodejde. Pak se uvelebí v sedmém patře u stolků vedle výtahu, kde celou noc svítí zářivka, a studují v absolutním klidu. Za svítání vylezou ven oknem.

	Darcy se hryzne do rtu, protože si uvědomí, že má opět slzy na krajíčku. Netrpělivě si otře oči, natáhne se po telefonu a zavolá Noně. „Snažila jsem se tě zastihnout už včera večer, ale nebyla jsi doma.“ Vypráví o své cestě do Erinina bytu, o Jayi Strattonovi, o objevení náhrdelníku pro Bertoliniho, o chybějících diamantech.

	„Stratton chce počkat pár dní, aby zjistil, jestli se Erin ukáže, a potom to udá pojišťovně. A policie nemůže přijmout ohlášení, že se pohřešuje dospělá osoba, protože by to odporovalo Erininu právu na svobodu pohybu.“

	„Ale to je nesmysl,“ prohlásí Nona důrazně.

	„Jasně že to je nesmysl. Nono, Erin měla v úterý večer s někým schůzku. Odpověděla na jeho inzerát. A právě tohle mi dělá těžkou hlavu. Myslíš, že bys mohla zavolat tomu agentovi FBI, který ti napsal, a promluvit si s ním o tom?“

	Po pár minutách nakoukla Bev do Darcyiny kanceláře. „Nerada tě obtěžuju, Darcy, ale máš na drátě Nonu.“ Tvářila se chápavě a soucitně. Darcy jí o tom, že Erin zmizela, už pověděla.

	Nona byla stručná. „Nechala jsem tomu chlápkovi od FBI vzkaz, ať mi brnkne. Potom se ti hned ozvu.“

	„Kdyby se chtěl s tebou sejít, byla bych ráda u toho.“ Když Darcy zavěsila, ohlédla se na druhý konec místnosti, kde na stolku pod oknem stál kávovar. Šla uvařit konev čerstvé kávy a do filtru nasypala schválně extra štědrou dávku mletých kávových zrn.

	Tu noc, co se skrývaly v knihovně, s sebou Erin vzala termosku silné černé kávy. „Tímhle postavíš šedé buňky do pozoru!“ prohlásila po druhém šálku.

	I teď byla Darcy po druhém šálku konečně schopná se plně soustředit na plán bytu. Ty máš vždycky pravdu, lišáku Erin, pomyslela si, když se natahovala po svém náčrtníku.

	 

	Vince D’Ambrosio se z poradní místnosti v budově vedení FBI na Federal Plaza vrátil do své kanceláře v osmadvacátém poschodí. Byl vysoký a štíhlý. Člověk by při pohledu na něho vůbec nepochyboval, že na své mateřské střední škole St. Joe’s v Montvale ve státě New Jersey pořád ještě drží rekord v běhu na jednu míli.

	Rudohnědé vlasy měl ostříhané nakrátko, hřejivé hnědé oči posazené daleko od sebe. Hubený obličej byl neustále připravený k úsměvu. Lidem se Vince D’Ambrosio instinktivně líbil a budil v nich důvěru.

	Vince sloužil ve Vietnamu jako vyšetřovatel-kriminalista, po návratu si udělal doktorát z psychologie a vstoupil do vládních služeb. Před deseti lety na výcvikové akademii FBI na Quantico Marine Base poblíž Washingtonu, D. C., pomáhal vytvořit Program prevence trestné činnosti, PPTČ, což byl počítačově zpracovaný materiál v celostátním měřítku se zvláštním zaměřením na masové vrahy.

	Vince právě absolvoval jedno z doškolovacích kol v rámci PPTČ, které bylo určeno detektivům z newyorské oblasti, kteří už základní školení absolvovali v Quantiku. Cílem dnešní akce bylo upozornit je, že počítač, který shromažďuje údaje o navzájem zdánlivě nesouvisejících zločinech, vyslal výstražný signál: bylo pravděpodobné, že na Manhattanu řádí masový vrah.

	Už potřetí v posledních třech týdnech rozesílal Vince stejnou zprávu, která připomínala studenou sprchu: „Jak je vám všem známo, PPTČ je schopný vyhledat souvislosti i u případů, které jsme dříve považovali za navzájem nesouvisející. Analyzátoři PPTČ a jeho detektivové nás nedávno upozornili, že mezi šesti ženami, které zmizely během posledních dvou let, existuje zřejmě souvislost.

	Všechny měly byt v New Yorku. Nikdo neví jistě, jestli v době svého zmizení v New Yorku vůbec byly. Oficiálně je stále vedeme jako pohřešované osoby. Teď jsme však přesvědčeni, že šlo o omyl a že se staly oběťmi zločinu.

	Podobnost mezi těmito ženami až bije do očí. Všechny jsou štíhlé a velice přitažlivé. Věkem se pohybují mezi dvaadvaceti až čtyřiatřiceti lety. Všechny mají vyšší společenský původ i vzdělání. Hodně společenské, extrovertní. A nakonec, všechny do jedné začaly pravidelně odpovídat na seznamovací inzeráty. Jsem stoprocentně přesvědčen, že tu máme dalšího inzerátového vraha, a to zatraceně mazaného.

	Pokud se nemýlíme, pak osobní profil obětí je následující: ženy vzdělané, zábavné. Věk – mezi dvaadvaceti až pětatřiceti, fyzicky přitažlivé. Takové ženy by jen těžko projevily zájem o nějaký šunt. Je možné, že vrah v životě nebyl trestaný kvůli násilnému činu, ale může mít z mládí anamnézu šmíráka či zloděje osobních věcí spolužaček. Mezi jeho koníčky může patřit fotografování.“

	Detektivové odešli, když všichni slíbili, že budou dávat pozor na každou zprávu o pohřešované ženě, která odpovídá uvedené charakteristice. Dean Thomson, detektiv z Šestého okrsku, se ještě zdržel. S Vincem se seznámil ve Vietnamu a ani po těch letech se nepřestali přátelit.

	„Vince, včera k nám přišla mladá žena a chtěla nahlásit zmizení své přítelkyně Erin Kelleyové, která je od úterního večera k nenalezení a navlas odpovídá charakteristice, se kterou jsi nás právě seznámil. A navíc odepisovala na seznamovací inzeráty. Půjdu po tom.“

	„Průběžně mě informuj.“

	Teď, když se Vince probíral vzkazy na svém psacím stole a zjistil, že mu volala Nona Robertsová, spokojeně přikývl. Vytočil její číslo, představil se sekretářce a dostal okamžitě spojení.

	Podmračeně poslouchal, jak mu Nona Robertsová ustaraným tónem vysvětluje: „Erin Kelleyová, děvče, které jsem přemluvila, aby kvůli mému dokumentárnímu pořadu odpovídala na seznamovací inzeráty, je od úterního večera pohřešovaná. Je naprosto vyloučeno, aby se Erin takhle nečekaně ztratila, pokud ji ovšem nepotkala nějaká nehoda nebo něco horšího. Za to bych dala ruku do ohně.“

	Vince pohlédl do svého diáře. Zbytek dopoledne se mu střídá jedna porada za druhou. V půl druhé ho čekají v kanceláři starosty. Nic, co by mohl vynechat.

	„Hodilo by se vám to ve tři odpoledne?“ zeptal se Nony Robertsové. Sotva zavěsil, řekl nahlas sám pro sebe: „Tak máme další…“

	Okamžik poté, co zavolala Darcy, aby jí dala vědět o odpolední schůzce s Vincentem D’Ambrosiem, navštívil Nonu nečekaně Austin Hamilton, generální ředitel a výhradní vlastník televizní společnosti Hudson Cable Network.

	Hamilton měl chladný a jízlivý způsob vystupování, který u jeho personálu vzbuzoval hluboké obavy. Noně se podařilo Hamiltona přemluvit k dokumentárnímu pořadu o seznamovacích inzerátech navzdory faktu, že jeho první reakce zněla: „Koho zajímá parta ztroskotanců, která se schází s dalšími ztroskotanci?“

	Jeho neochotný souhlas si zajistila tím, že mu ukázala nekonečné stránky seznamovacích inzerátů v novinách a časopisech. „Je to typický sociální fenomén naší společnosti,“ argumentovala. „Podat si inzerát není levná záležitost. Všechno je to ta stará známá historie: chlapec se chce seznámit s děvčetem. Postarší státní úředník se chce seznámit s prachatou rozvedenou ženou. Teď jde o to, jestli Krásný princ skutečně najde Šípkovou Růženku? Nebo jsou všechny tyhle inzeráty jen kolosální a dokonce ponižující ztráta času?“

	Hamilton tedy zdráhavě odsouhlasil, že by to mohlo být zajímavé téma. „Za mých dob,“ poukázal významně, „se člověk seznamoval ve školních přípravkách a na absolventských večírcích. Pořídil si vybranou skupinku přátel a jejich prostřednictvím se seznamoval s dalšími lidmi ze stejné společenské vrstvy.“

	Hamilton byl šedesátiletý absolvent univerzity a stoprocentní snob. Přesto však bez pomoci vybudoval Hudson Cable a jeho netradiční televizní program představoval vážnou konkurenci všem třem velkým televizním společnostem.

	Když vstoupil do Noniny kanceláře, měl náladu na bodu mrazu. Třebaže chodíval vždy dokonale oblečen, podle Nony se mu dařilo vypadat obdivuhodně nepřitažlivě. Jeho značkový oblek ani zdaleka nemaskoval úzká ramínka a tloustnoucí pas. Řídké vlasy měl nabarvené do stříbřitě plavého odstínu, který vůbec nevypadal přirozeně. Úzké rty, které se ve výjimečných situacích dokázaly roztáhnout vřelým úsměvem, teď svíral do téměř neviditelné čárky. Světle modré oči připomínaly střípky ledu.

	Šel rovnou k věci: „Nono, toho tvého projektu mám namouduši plné zuby. Řekl bych, že v celé budově neexistuje nezadaná osoba, která by si nepodávala seznamovací inzeráty nebo na ně neodpovídala a nemámila čas porovnáváním svých výsledků. Člověku se nad tím až zvedá žaludek. Buď ten projekt urychleně dokonči, nebo ho pusť z hlavy.“

	Hamilton se někdy dal ukonejšit a jindy se nechal pro změnu nalákat na špek. Nona se rozhodla pro druhou možnost. „Neměla jsem ani potuchy, jaký trhák ten materiál o seznamovacích inzerátech bude.“ Vylovila v zásuvce dopis od Vincenta D’Ambrosia a podala ho Hamiltonovi. Při čtení významně povytáhl obočí.

	„Přijde sem dneska ve tři.“ Nona polkla. „Jak vidíš, upozorňuje, že tyhle inzeráty mají taky svou stinnou stránku. Moje dobrá přítelkyně Erin Kelleyová měla na inzerát v úterý večer schůzku. A pohřešuje se.“

	Hamiltonův instinkt pro trhák převládl nad jeho trucováním. „Takže podle tebe je tu souvislost?“

	Nona se podívala stranou a roztržitě si přitom všimla, že květina, kterou Darcy přede dvěma dny zalila, začíná opět uvadat. „Doufám že ne. Nevím.“

	„Zaskoč za mnou, až ten chlápek odejde.“

	Nona si zhnuseně uvědomila, že Hamilton slintá nad vyhlídkou možné vysílací hodnoty Erinina zmizení. S viditelně hraným soucitem dodal: „Ta tvoje přítelkyně bude nejspíš v pořádku. Nedělej si starosti.“

	Když zmizel, strčila hlavu do dveří Nonina sekretářka Connie Frenderová. „Přežila jsi to?“

	„Jen taktak.“ Nona se pokusila o úsměv. Jestlipak mi taky někdy bylo jednadvacet? zeptala se sama sebe. Connie byla černým protějškem Joan Nyeové, předsedkyně Papaklubu. Mladá, hezká, bystrá, pohotová. Mattově nové manželce je dvaadvacet. A mně bude jednačtyřicet, připomněla si Nona. A nemám ani milence, ani dítě. Bezvadná představa.

	„Tahle svobodná černoška si přeje setkat se s každým, kdo aspoň trochu dýchá,“ zasmála se Connie. „Dostala jsem celý balík odpovědí na inzerát, který jsi podávala ty. Nechceš si je probrat?“

	„Ale jistě.“

	„Nedala by sis ještě kávu? Po Strašlivém Austinovi ji určitě potřebuješ.“

	Tentokrát Nona věděla, že její úsměv je až mateřský, Connie si zřejmě neuvědomovala, že nad její nabídkou donést šéfce kávu by spousta feministek pohoršené ohrnula nos. „Šálek si dám moc ráda.“

	Connie se vrátila už za pět minut. „Nono, máš na drátě Matta. Řekla jsem mu, že jsi na poradě, ale on tvrdí, že je životně důležité, aby s tebou mluvil.“

	„O tom ani nepochybuju.“ Nona počkala, až se zavřou dveře. Než sáhla po sluchátku, lokla si kávy. Matthew, říkala si. Co to jméno znamená? Boží dar. To tedy jo. „Ahoj, Matte. Jak se s tou tvojí královničkou základní školy máte?“

	„Nono, myslíš, že bys někdy mohla nechat těch jízlivostí?“ Jestlipak býval vždycky takhle hádavý?

	„Ne, to tedy nemyslím.“ K čertu, říkala si Nona. I po dvou letech rozhovor s ním bolí.

	„Nono, chtěl jsem se jenom na něco zeptat. Proč bys mi podíl na domě jednoduše nevyplatila? Jeenie se v Hamptonsu nelíbí. Nemovitosti teď moc nejdou, takže bych ti udělal prima cenu. A sama víš, že si vždycky můžeš vypůjčit od rodičů.“

	Matty příživník, pomyslela si Nona. Až k tomuhle ho snížilo manželství s tou holčičkou. „Já o ten dům nestojím,“ odpověděla klidně. „Jakmile se ho zbavíme, koupím si svůj vlastní.“

	„Nono, vždyť jsi to tam měla tolik ráda! Děláš to jenom mně naschvál.“

	„Tak nashle.“ Nona přerušila spojení. To se pleteš, Matte, říkala si. Ten dům jsem měla ráda, protože jsme ho koupili spolu a uvařili jsme si v něm humry, abychom v něm oslavili první společnou noc, a každý rok jsme to oslavili dalším chodem, aby to bylo ještě víc prima. Teď chci ale začít úplně od začátku. Žádné vzpomínky.

	Začala se probírat hromádkou nových dopisů. Rozeslala kolem stovky žádostí lidem, kteří si nedávno podali inzerát, aby se podělili o své zkušenosti. Navíc přesvědčila jejich moderátora Garyho Finche, aby lidi, kteří napsali o výsledcích svého vlastního inzerátu či odpovědí na cizí inzeráty, pozval do studia, kde by zdůvodnili, proč s tím zase přestali.

	Výsledek v televizi vysílané výzvy se ukázal jako hotový zlatý důl. Jenom velmi malý počet lidí se nadšeně rozepisoval o setkání „s nejbáječnějším člověkem na světě, teď jsme zasnoubení… žijeme spolu… vzali jsme se.“

	Většina ostatních vyjadřovala spíš zklamání. „Tvrdil mi, že je podnikatel. Chtěl tím říct, že je švorc. Hned na první schůzce si ode mě zkoušel vypůjčit prachy.“ Od mladého bílého stydlína: „Celou večeři mě kritizovala. Prý to byla pěkná drzost napsat, že jsem atraktivní. Páni, bylo mi z toho na umření.“

	„A potom začaly ty sprosté půlnoční telefonáty.“

	„Když jsem se vrátila domů z práce, našla jsem ho na domovních schodech, jak šňupá koks.“

	Několik dopisů dorazilo bez podpisu. „Nechci, aby věděli, kdo jsem, ale jsem si jistá, že jeden z těch chlapů, co jsem se s nimi setkala na inzerát, mi vykradl dům.“

	„Přivedla jsem si domů velmi přitažlivého státního úředníka a nachytala jsem ho, jak se snaží políbit mou sedmnáctiletou dceru.“

	Nad posledním dopisem z hromádky pukalo Noně srdce. Napsala ho žena z Lancasteru v Pennsylvanii. „Asi před dvěma lety zmizela moje dcera, herečka. Když nebrala telefony, zajeli jsme do jejího newyorského bytu. Bylo jasné, že se v něm neukázala už kolik dní. Odpovídala na seznamovací inzeráty. Jsme zoufalstvím bez sebe. Nezůstala po ní jediná stopa.“

	Ach bože, říkala si Nona, ach bože. Prosím tě, dej, ať je Erin v pořádku. Roztřesenýma rukama začala dopisy třídit a ty nejzajímavější rozdělovala do tří hromádek: Spokojenost s inzeráty. Zklamání. Vážné potíže. Poslední dopis nechala stranou, aby jej ukázala agentu D’Ambrosiovi.

	V jednu hodinu jí Connie donesla chlebíček se šunkou a sýrem. „Není nad trochu cholesterolu,“ poznamenala Nona.

	„Copak má smysl objednávat ti tuňáka, když se ho nikdy ani nedotkneš?“ opáčila Connie.

	Do dvou Nona skončila s diktováním dopisů potenciálním hostům pořadu. Udělala si poznámku, že by měla pozvat i psychologa či psychiatra. Rozhodla se, že si sežene někoho, kdo jí provede kompletní analýzu jevu zvaného seznamování na inzerát.

	Ve tři čtvrtě na tři dorazil Vincent D’Ambrosio. „Ví, že přišel s předstihem,“ ohlásila Connie Noně. „A čekání mu prý nevadí.“

	„Ale to je v pořádku. Požádej ho, ať jde dál.“

	Nemusela uplynout ani minuta, aby Vince D’Ambrosio zapomněl na pozoruhodné nepohodlí zeleného dvoumístného křesla v kanceláři Nony Robertsové. Považoval se za dobrého znalce lidí a Nona mu byla hned ohromně sympatická. Měla přímé a příjemné vystupování. Zamlouval se mu její vzhled. Krásná nebyla, přitažlivá však ano, zvláště díky těm velkým zadumaným hnědým očím. Nalíčená byla málo, pokud vůbec. Líbily se mu i ty náznaky šedin v jejích temně plavých vlasech. Alice, jeho bývalá žena, byla také plavovláska, ovšem její zlaté kučery byly výsledkem pravidelných návštěv salonu Vidal Sassoon. No, teď je provdaná za chlapa, který si to aspoň může dovolit.

	Bylo očividné, že Robertsová je strachem celá zoufalá. „Váš dopis potvrzuje zkušenosti diváků, kteří mi teď začínají psát,“ svěřila se mu. „Lidé mi píšou o setkáních se zloději, příživníky, narkomany, chlípníky a úchyláky. A teď…“ Kousla se do rtu. „A teď dívka, kterou by odpovědět na inzerát nenapadlo ani ve snu a která to udělala pro mě jako laskavost, zčistajasna zmizela.“

	„Povězte mi o ní něco.“

	Nona pocítila prchavý záchvěv vděčnosti, že Vince D’Ambrosio neztrácí čas zbytečným chlácholením. „Erin je asi sedmadvacet nebo osmadvacet. Seznámily jsme se před půl rokem v našem fitcentru. Ona, Darcy Scottová a já jsme chodily do stejného tanečního kurzu a skamarádily jsme se. Darcy tu bude za pět minut.“ Zvedla dopis od paní z Lancasteru a podala ho Vincemu. „Tohle mi právě přišlo.“

	Vince si dopis rychle pročetl a tichounce hvízdl. „Někdo nám o tom zapomněl podat hlášení. Tohle děvče nám na seznamu chybí. Takže s ní máme těch pohřešovaných celkem sedm.“

	V taxíku cestou do Noniny kanceláře Darcy vzpomínala na doby, kdy si v posledním ročníku vysoké školy jely s Erin zalyžovat do Stowe. Svahy byly zledovatělé a většina lidí zamířila do chaty předčasně. Na její naléhání se s Erin vydaly na poslední jízdu. Erin najela na kus ledu a upadla tak nešťastně, že si zlomila nohu.

	Když pro Erin přijela horská služba s kluzákem, svištěla Darcy na lyžích vedle nich. Potom doprovázela Erin i v sanitce. Vybavovala si Erinin popelavý obličej, Erininy pokusy o žertování. „Doufám, že mi to nepokazí můj taneční krok. Ráda bych byla královnou romantických bálů.“

	„Taky že budeš.“

	Když v nemocnici dokončili rentgen, povytáhl chirurg obočí. „No, zapracovala jste na sobě namouduši pořádně, ale my si s tím poradíme.“ Usmál se na Darcy. „A netvařte se tak ustaraně. Bude v pořádku.“

	„To není jen starost. Připadám si děsně provinile,“ přiznala se doktorovi. „Erin na tu poslední jízdu vůbec nechtěla.“

	Když teď vcházela do Noniny kanceláře a nechávala se představit agentu D’Ambrosiovi, uvědomila si Darcy, že prožívá naprosto stejný pocit jako tehdy. Úlevu, že věc převzal někdo kompetentní, stejný pocit provinění, že Erin přesvědčila, aby na inzeráty odpovídala spolu s ní.

	„Nona se jenom zeptala, jestli to chceme zkusit. Ale Erin jsem k tomu dotlačila já,“ oznámila D’Ambrosiovi. Dělal si poznámky, zatímco mu vyprávěla o tom telefonátu z úterního večera, během něhož se Erin zmínila, že má schůzku s nějakým Charlesem Northem v hostinci poblíž Washington Square. Neušla jí změna v D’Ambrosiově chování, když mu líčila, jak otvírala trezor, aby dala Jayi Strattonovi Bertoliniho náhrdelník, a jak Stratton tvrdil, že se ztratily diamanty.

	Zeptal se jí na Erininu rodinu.

	Darcy sklopila oči ke svým dlaním.

	Vzpomeň si, jak jsi poprvé přijela do Mount Holyoke. Čekal tě první ročník studia. Erin tam už byla, kufry úhledně vyrovnané v koutě. Poměřily se pohledem a oběma se výsledek jejich zkoumání zamlouval. Erin vytřeštila oči, když poznala, kdo je tvá matka a otec, ale nedala se vyvést z míry.

	„Když mi letos v létě Darcy psala, aby se mi představila, neměla jsem ani potuchy, že její rodiče jsou Barbara Thorneová a Robert Scott,“ řekla. „Myslím, že jsem nevynechala ani jediný váš film.“ Hned potom dodala: „Darcy, nechtěla jsem si vybalit dřív, než přijedeš. Napadlo mě, že by sis třeba chtěla sama vybrat postel i stůl.“

	Vzpomeň si na ten pohled, který si vyměnila matka s otcem. V duchu si říkali, ta Erin je ale milé děvče! Pozvali ji s sebou na večeři.

	Erin dojela na kolej úplné sama. Vysvětlila, že její tatínek je invalida. Byla jsem zvědavá, proč se o matce nikdy nezmínila ani slovem. Později se mi svěřila, že když jí bylo šest, onemocněl tatínek roztroušenou sklerózou a zůstal odkázaný na invalidní vozík. Její matka utekla, když bylo Erin sedm. „Tak tohle jsem u oltáře neslibovala!“ prohlásila. „Erin, můžeš jít se mnou, jestli chceš.“

	„Nemůžu nechat tatínka samotného. Potřebuje mě.“

	V průběhu let ztratila Erin s matkou kontakt dočista. „Naposledy jsem se doslechla, že žije s chlápkem, kterému patří výletní loď v Karibském moři.“ Do Mount Holyoke se dostala díky stipendiu. „Jak říká tatínek, když je člověk ochrnutý, má aspoň spoustu času pomáhat dítěti s domácími úkoly. Když už mu nemůže zaplatit školné, může mu aspoň pomoci vystudovat zadarmo.“ Ach Erin, kde jsi? Co se ti stalo?

	Darcy si uvědomila, že D’Ambrosio čeká odpověď na svou otázku. „Její tatínek je už několik let v sanatoriu v Massachusetts,“ odpověděla. „O světě toho už moc neví. Myslím, že kromě něho jsem Erin nejbližší, i když nejsem příbuzná.“

	Vince v Darcyiných očích spatřil zákmit bolesti. „Ve svém povolání často zjišťuju, že jeden dobrý přítel dokáže strčit do kapsy celou kupu příbuzných.“

	Darcy se vzmohla na úsměv. „Erinin oblíbený citát je od Aristotela: Co je přítel? Jediná duše ve dvou tělech.“

	Nona vstala, postavila se za Darcy a položila jí konejšivě ruce na ramena. Pak D’Ambrosiovi pohlédla zpříma do očí. „Čím můžeme přispět k pátrání po Erin?“

	 

	Kdysi dávno pracoval Petey Potters jako stavební dělník. „Velký kšefty,“ chlubíval se s oblibou každému, kdo byl ochotný ho poslouchat. „Světový obchodní středisko. Sem bejval tam nahoře na nosníkách. Ti povim, vítr do člověka šlehal tak hnusně, až dostával strach, esli z ty vejšky nesletí.“ Zachechtání, sípavé zařehtání. „To byla ňáká vyhlídka, dej na mě, ňáká vyhlídka.“

	Ale v noci ta představa, že znovu šplhá na ten nosník, Peteyho ničila. Pár frťanů režné, pár pivek navrch a do celého těla se mu začalo rozlévat hřejivé teplo.

	„Jsi stejnej jako tvůj fotr!“ ječívala v takových chvílích jeho žena. „Ochlastaný budižkničemu!“

	Petey se neurazil. Chápal to. Kdykoliv jeho stará začala brebentit o fotrovi, musel se smát. Fotr byl pane třída! Dokázal se ztratit na celé týdny, vychlastat putyky v celém širém okolí a potom zase najít cestu domů. „A když dostanu hlad, žádnej problém,“ svěřil se jednou osmiletému Peteymu, „Naklušu do útulku Armády spásy, dostanu nalejvárnu, pak příde na řadu dlabanec, vykoupu se i vyspím. Eště nikdá to neselhalo.“

	„Co znamená nalejvárna?“ vyptával se Petey.

	„Když si to přihasíš do útulku, začnou tě krmit Bohem a jak si máme navzájem odpouštět a jak sou všichni lidi bratři a jak všichni toužíme po spasení. Potom vyzvou každýho, kdo věří ve slovo boží, aby vystoupil dopředu a chválil Stvořitele. Tím jako dostaneš víru. Tak vyběhneš z řady, žuchneš na kolena a vyřváváš něco vo tom, že jsi spasenej. Tomu se říká nalejvárna.“

	A teď, téměř po čtyřiceti letech, nepřestávala ta vzpomínka Peteyho Potterse, nyní už jako zuboženého bezdomovce, dráždit. Vybudoval si skrýš slepenou z překližky a plechu, která připomínala stan a opírala se o polozbořené, otřískané skladiště na opuštěném molu Padesáté šesté západní ulice.

	Petey měl prosté potřeby. Víno. Vajgly. Sem tam žvanec. Odpadkové koše představovaly vytrvalý zdroj plechovek a lahví, za které mohl dostat zálohu. Když se ho zmocnila ctižádost, vzal Petey houbu a láhev s vodou a postavil se v místě, kde Padesátá šestá ústila na dálnici. Žádný řidič nestál o to, aby mu zašmudlal čelní sklo, ale odehnat se ho většina lidí bála. Teprve minulý týden zaslechl, jak v mercedesu vyštěkla taková ježibaba na řidičku: „Jane, proč dovolíš, aby tě takhle zdržoval?“

	Odpověď Peteyho nadchla. „Protože, milá máti, nestojím o poškrábaný lak v případě, že bych odmítla.“

	Ale když odmítli Peteyho, nepoškrábal nic. Jenom popošel k sousednímu autu a s vemlouvavým úsměvem zamával stříkací lahví.

	Včerejšek patřil mezi dobré dny. Sněžilo přesně tolik, aby se na dálnici udělala kaše a čelní skla vozidel aby se zacákala břečkou, která odletovala od pneumatik aut vepředu. Na výpadovce odmítlo Peteyho služby jen pramálo řidičů. Vydělal si osmnáct babek, což bohatě vystačilo na obrovský obložený chleba, cigára a tři láhve španělského červeného.

	Včera večer si zalezl do svého stanu, zabalil se do staré vojenské deky, kterou dostal od arménské církve na Druhé Avenue. Před zimou ho chránil ještě lyžařský kulich a rozdrbaný převlečník, jehož moly prožraný chlupatý límec příjemně hřál na krku. K obloženému chlebu zkonzumoval první láhev červeného a potom se uvelebil, pokuřoval a usrkával, spokojený a zahřátý v opileckém omámení. Fotr si nechává dát nalejvárnu. Máti se vrací do bytu na Tremont Avenue, udřená z poklízení cizích domácností. Jeho manželka Birdie… Jakápak Birdie, Harpyje je to! Tak by se správně měla jmenovat!

	Petey se nad tím nápadem roztřásl smíchy. Kdepak je jí konec? A co kluk? Takovej pěknej kluk.

	Petey netušil, kdy zaslechl zvuk zastavujícího auta. Snažil se silou vůle probrat se k vědomí, instinktivně toužil bránit svoje teritorium. Jen aby to nebyli chlupatý a nestrkali sem rypáky. Ale ne, pročpak by si uprostřed noci dělali těžkou hlavu zrovna kvůli jeho skrýši?

	Třeba to budou feťáci. Petey uchopil prázdnou láhev za hrdlo. Radši ať se k němu nepřibližujou. Neobjevil se však nikdo. Po pár minutách slyšel, jak auto znovu startuje. Obezřetně vykoukl. Koncová světla zahýbala na opuštěnou West Side Highway. Nejspíš se někdo potřeboval vyčurat, usoudil Petey, když se natahoval po poslední láhvi.

	Bylo už pozdě odpoledne, když Petey znovu otevřel oči. Hlavou se mu rozléhala bolestivá prázdnota. V břiše ho pálil oheň. V ústech cítil drsné sucho, jako by je měl vyložená smirkovým papírem. Ztěžka se posadil. Tři prázdné láhve mu žádnou útěchu nenabízely. Z kapes převlečníku vyhrabal dvacet centů. Jéžiš, já bych jed, v duchu zanaříkal. Vystrčil hlavu zpoza plátu plechu, který mu u kutlochu sloužil místo dveří, a odhadl, že je pozdě odpoledne. Kolem přístaviště ležely dlouhé stíny. Náhle zavadil pohledem o předmět, který stínem očividně nebyl, a zaostřil na něj oči. Zašilhal, tlumeně zaklel a vyhrabal se do stoje.

	Nohy měl celé zdřevěnělé. Neohrabaně a vrávoravě pajdal směrem k záhadné věci ležící na molu.

	Byla to štíhlá žena. Mladičká. Rudé vlasy se jí vlnily kolem obličeje. Petey si byl jistý, že je mrtvá. Do hrdla se jí zařezával zkroucený náhrdelník. Na sobě měla halenku a kalhoty. Každou botu jinou.

	Náhrdelník se zatřpytil v pohasínajícím světle. Zlato. Pravé zlato. Petey si nervózně olízl rty. Obrnil se proti odporu, který pociťoval při doteku mrtvého těla, a sáhl dívce dozadu za krk, aby nahmatal sponu složitě vypracovaného náhrdelníku. Prsty se mu třásly. Napuchlé a nejisté, zaboha nemohly sponu rozepnout. Panebože, ta je ale studená!

	Nerad by něco rozbil. Je ten náhrdelník dost volný, aby se jí dal přetáhnout přes hlavu? Snažil se nevnímat to zhmožděné hrdlo s vyvstalými modrými žilami a zatahal za těžký řetízek.

	Špinavé prsty přejely Erin po tváři, když jí Petey stáhl náhrdelník a strčil si ho do kapsy. Náušnice. Vypadaly taky dobře.

	Z dálky zaslechl jekot policejní sirény. Naráz vyskočil jako polekaný králík a náušnice pustil z hlavy. Tady je pro něho horká půda. Bude muset sebrat svoje krámy a najít si jinou schovávačku. Až najdou tělo, stačila by chlupatým k podezření už pouhá jeho přítomnost.

	Vědomí blízkého nebezpečí pomohlo Peteymu vystřízlivět. Klopýtavě se rozběhl zpátky ke svému pelechu. Všechen jeho majetek se dal svázat do vojenské deky. Polštář. Nějaké ponožky, pár kousků prádla. Flanelová košile. Miska, lžíce a hrnek. Zápalky. Cigára. Staré noviny pro případ chladných nocí.

	Za patnáct minut zmizel Petey ve světě bezdomovců. Chvíle žebrání na Sedmé Avenue mu vynesla čtyři dolary a dvaatřicet centů. Koupil si za ně víno a preclíky. Na Padesáté sedmé znal chlápka, který vykupoval horké zboží. Za náhrdelník dal Peteymu dvacet pět dolarů. „To je dobrej kousek, kámo. Zkus sehnat další.“

	V deset večer už Petey spal na mřížce větráku v podzemce, odkud proudil teplý vlhký vzduch. V jedenáct jím někdo zalomcoval a celkem přátelský hlas řekl: „Tak pojď, kamaráde, dneska v noci bude pořádný mráz. Odvedem tě a dostaneš slušnou postel a pořádný dlabanec.“

	 

	V pátek večer ve čtvrt na sedm projížděla po Westside Highway Wanda Libbeyová. Hověla si v bezpečí svého nového BMW. Přestože byla spokojená se skvělými nákupy, které se jí povedly na Páté Avenue, ještě stále se nezbavila vzteku sama na sebe, že na zpáteční cestu do Tarrytownu vyrazila tak pozdě. V pátek večer bývala dopravní špička nejhorší z celého týdne, protože spousta obyvatel New Yorku vyrážela na svá venkovská sídla. Už v životě by nechtěla znovu bydlet v New Yorku. Tolik špíny a nebezpečí!

	Wanda se podívala na svou kabelku, která ležela na sedadle vedle ní. Když dnes ráno nechala vůz odstavený na Kinneyském parkovišti, strčila si ji pevně pod paži a nosila ji tam celý den. Nebyla takový trouba, aby si ji nechala viset na lokti, kde by po ní mohl každý drapnout.

	Další zatracená červená. Ale co, o pár bloků dál se dostane na dálniční nájezd a tenhle příšerný úsek takzvané hlavní silnice nechá za sebou.

	Zaklepání na okno Wandu přimělo, aby se rychle otočila doprava. Za sklem se na ni křenil zarostlý obličej. Na čelním skle se rozkomíhal namočený hadr.

	Wanda sevřela pevně rty. K čertu! Zuřivě zakroutila hlavou. Ne. Ne!

	Muž ji nebral na vědomí.

	Takovým otrapou se přece nedám zdržovat! navztekala se Wanda a bodla ukazováčkem do tlačítka, kterým se stahovalo okénko na pravé straně. „Já vůbec nestojím o –“ začala ječet. Na čelní sklo se připlácl hadr. Z kapoty automobilu se skutálela láhev. Do vozu se natáhla ruka. Wanda sledovala, jak její kabelka mizí.

	 

	Po Padesáté páté svištěl západním směrem hlídkový vůz. Řidič se náhle napřímil. „Co se děje?“ U krajnice vozovky se doprava zastavovala, lidé vystupovali z vozů. „Jedem tam.“ Se spuštěnou sirénou a blýskajícím se majáčkem vyrazil hlídkový vůz kupředu, obratně se proplétal bludištěm ujíždějících i v dvojstupu zaparkovaných vozidel.

	Wanda, která pořád ještě vřískala vzteky a zoufalstvím, ukazovala na přístaviště vzdálené odtud asi jeden blok. „Moje kabelka! Utíkal támhle!“

	„Tak rychle!“ Hlídkový vůz zabočil doleva, potom smykem řízl pravou zatáčku a burácel k molu. Policista na sedadle spolujezdce zatočil reflektorem a odhalil tak kutloch, který Petey opustil. „Mrknu se dovnitř.“ Potom vyštěkl: „Hej, támhle! Vedle skladiště! Co je to?“

	Tělo Erin Kelleyové, lesknoucí se deštěm a sněhem, stříbrný střevíček třpytivý pod září svítilny, bylo objeveno podruhé.

	 

	 

	Darcy vyšla z Noniny kanceláře spolu s Vincem D’Ambrosiem. Taxíkem dojeli k jejímu bytu a tam mu předala Erinin diář a její záznamy o schůzkách na seznamovací inzerát. Vince si všechno pozorně prostudoval. „Moc tu toho není,“ utrousil. „Zkusíme zjistit, kdo si podával ty inzeráty, které si zakroužkovala. S kapkou štěstí bude Charles North mezi nimi.“

	„Erin není zrovna přeborník na přesné záznamy,“ upozornila ho Darcy. „Mohla bych zajet k ní a znovu probrat její psací stůl. Třeba jsem něco přehlédla.“

	„To by nám skutečně pomohlo. Ale nebojte se. Pokud je North obchodní právník z Filadelfie, vystopujeme ho snadno.“ Vince se zvedl. „Hned se do toho pustím.“

	„A já zase ihned zajedu do jejího bytu. Můžeme jít spolu.“ Darcy zaváhala. Světýlko na záznamníku blikalo. „Počkal byste minutku, než si poslechnu vzkaz?“ Se slabým úsměvem dodala: „Ještě pořád zbývá naděje, že bude od Erin.“

	Byly to hned dva vzkazy, oba byly odpovědi na seznamovací inzeráty. Jeden zněl srdečně. „Ahoj, Darcy. Zkusím vás zastihnout jindy. Schůzka se mi moc líbila. Rád bych se s vámi zase sešel. Jsem poštovní schránka čtyři tři pět osm, David Weld. Pět pět pět, čtyři osm devět nula.“

	Druhý vzkaz byl ve zcela odlišném tónu. „Hele, Darcy, nač vy marníte svůj čas odpovídáním na inzeráty a já zase svůj tím, že se vás snažím zastihnout? Volám už počtvrté. Vzkazy nechávám nerad, ale tady ho máte. Končím.“

	Vince zavrtěl hlavou. „Ten to ale bere zkrátka!“

	„Před odjezdem jsem záznamník nezapínala,“ vysvětlovala Darcy. „Předpokládám, že těch pár lidí, kteří se mě snažili zastihnout po těch několika dopisech, které jsem rozeslala, se nakonec vzdalo. Erin začala pod mým jménem odpovídat na inzeráty asi před čtrnácti dny. Tohle jsou první ohlasy, které jsem dostala.“

	 

	Guse Boxera překvapilo a nijak zvlášť nepotěšilo, když ho přivolal bzučák a na prahu stála tatáž mladá žena, se kterou promarnil už včera tolik času. Tentokrát byl pevně odhodlaný jí vstup do bytu Erin Kelleyové nedovolit, ale vůbec nedostal šanci. „Nahlásili jsme Erinino zmizení FBI,“ oznámila mu Darcy. „Jejich agent mě požádal, abych se jí znovu podívala do stolu.“

	FBI. Gus pocítil, jak mu celým tělem projel mrazivý třas. Ale to je přece už dávno. Nemusí si kvůli tomu dělat těžkou hlavu. Nedávno tu pár lidí nechalo svou adresu pro případ, že se uvolní některý z bytů. Jedna pohledná holka dokonce prohlásila, že pokud ji Gus šoupne do čela seznamu, je ochotná vysázet tisíc babek na dřevo. Takže pokud tahle kamarádka Kelleyové skutečně kápne na to, že se té nájemnici něco stalo, přijde si Gus na slušné přilepšení.

	„Dělám si kvůlivá ty slečince stejný starosti jako vy,“ zakňoural a ten nezvyklý pokus o soucitný tón mu rval hlasivky. „Jen poďte nahoru.“

	Darcy v bytě okamžitě rozsvítila všechna světla, aby zahnala houstnoucí soumrak. Včera se jí byteček zdál docela veselý. Dnes jako by tu Erinina delší nepřítomnost zanechala stopu. Na okenní římse bylo znát jemňounký poprašek sazí. Dlouhý pracovní stůl potřeboval utřít prach. Zarámované plakáty, které místnosti vždycky propůjčovaly barevnost a záři, jako by se dnes Darcy vysmívaly.

	Picasso z Ženevy. Erin si jej koupila na jedné ze svých školních cest do zahraničí. „Strašně se mi to líbí, i když můj oblíbený námět to zrovna není,“ poznamenala. Na obraze byla matka s dítětem.

	Na Erinině záznamníku už další vzkazy nepřibyly. Pátrání ve stole nepřineslo nic zajímavého. V zásuvce byla nová kazeta do záznamníku. Agent D’Ambrosio bude nejspíš tu starou, se vzkazy, potřebovat, takže Darcy ty dvě kazety prohodila.

	Léčebna dlouhodobě nemocných. Přibližně touhle dobou tam Erin denně volávala. K telefonu přišla vrchní sestra z patra, kde ležel Billy Kelley. „V úterý večer kolem páté jsem mluvila s Erin jako obvykle. Řekla jsem jí, že podle mě už tatínkovi života bohužel moc nezbývá. Slíbila, že víkend určitě stráví tady, ve Wellesley.“ Potom dodala: „Jak jsem vyrozuměla, Erin se pohřešuje. Všechny se modlíme, aby byla v pořádku.“

	Tady už toho víc udělat nemůžu, pomyslela si Darcy a zčistajasna pocítila až bolestnou touhu vrátit se okamžitě domů.

	Do svého bytu dorazila ve tři čtvrtě na šest. Usoudila, že potřebuje horkou sprchu a potom horký grog.

	Deset minut po šesté, zabalená do svého milovaného flanelového županu, s kouřícím grogem v ruce, se schoulila na pohovce a stiskla tlačítko dálkového ovládání.

	Začínala reportáž. John Miller, kriminalistický reportér pro Čtvrtý kanál, stál před přístavištěm na West Side. Za ním se v prostoru ohrazeném provazy rojily na pozadí studeného proudu řeky Hudsonu siluety desítek policistů. Darcy zesílila zvuk.

	„… Na tomto opuštěném molu u Padesáté šesté ulice bylo objeveno tělo neidentifikované mladé ženy. Očividně byla zardoušena. Žena je štíhlá, věk kolem pětadvaceti let, má rudohnědé vlasy. Na sobě měla kalhoty a duhovou halenku. Trochu bizarním se zdá fakt, že na nohou má nesourodý pár obuvi, hnědou koženou kozačku na levé noze a večerní střevíček na pravé.“

	Darcy vytřeštěně civěla na obrazovku. Rudohnědé vlasy. Kolem pětadvaceti. Duhová halenka. Sama dala Erin duhovou halenku letos pod stromeček. Erin byla nadšená. „Vypadá to přesně jako Josefova suknice!“ smála se. „Strašně se mi líbí.“

	Rudohnědé. Štíhlá. Josefova suknice.

	Biblická Josefova suknice byla potřísněna krví, když ji jeho zrádní bratři donesli ukázat otci jako důkaz o Josefově smrti.

	Nějakým zázrakem se Darcy podařilo vyhrabat z kabelky navštívenku, kterou dostala od D’Ambrosia.

	Vince se právě chystal odejít z kanceláře. Měl se u Madison Square Garden sejít se svým patnáctiletým synem Hankem. Plánovali bleskovou společnou večeři a potom návštěvu zápasu Rangers. Když naslouchal Darcyinu zajíkání, uvědomil si, že její telefonát vlastně čekal. Nenapadlo ho ovšem, že přijde tak brzy.

	„To nevypadá dobře,“ přisvědčil. „Zavolám na okrsek, kde našli to tělo. Chvíli vydržte, hned se vám ozvu.“

	Jakmile zavěsila, zavolal do Hudson Cable. Nona byla ještě pořád ve své kanceláři. „Ihned zajedu k Darcy a zůstanu s ní!“ prohlásila.

	„Požádají ji, aby identifikovala tělo,“ varoval ji Vince.

	Potom se spojil s okrskem Midtown North a nechal si zavolat k telefonu šéfa oddělení vražd. Tělo zatím ještě pořád zůstávalo na místě nálezu. Až ho dopraví do márnice, pošlou pro slečnu Scottovou hlídkový vůz. Vince vysvětlil, proč ho ten případ zajímá. „Budeme vám vděční za každou pomoc,“ dozvěděl se. „Pokud se neukáže, že máme jasného pachatele, rádi bychom údaje protáhli vaším programem PPTČ.“

	Vince honem zavolal zpátky Darcy a pověděl jí o hlídkovém voze a o Noně, která je už na cestě. Poděkovala mu bezvýrazným hlasem, bez náznaku jakékoliv emoce.

	 

	***

	 

	Chris Sheridan odešel z galerie deset minut po páté a dlouhými kroky ušel čtrnáct bloků od křižovatky na Sedmdesáté osmé a Madison Square k rohu Šedesáté páté a Páté. Měl za sebou prací nabitý a vysoce úspěšný týden a teď vychutnával blažené vědomí svobody, protože celý víkend měl jenom pro sebe. Nečekala ho jediná povinnost.

	Jeho byt na desátém podlaží nabízel výhled do Central Parku. „Přímo naproti zoo,“ vykládal svým přátelům. Protože měl vybraný vkus, smíchal starožitné stolky, lampy a koberce s dlouhými pohodlnými pohovkami potaženými čalouněním s heraldickými výjevy, jež kopírovaly středověké gobelíny. Obrazy byly převážně anglické krajinomalby. Stůl značky Chippendale a židle spolu s rytinami z 19. století a hedvábím vyšívaným Stromem života tvořily jídelní kout.

	Byl to pohodlný a útulný pokoj, který si během posledních osmi let mnoho mladých žen prohlíželo s utajovanou nadějí.

	Chris zamířil do ložnice a převlékl se do sportovní košile s dlouhými rukávy a volných khaki kalhot. Rozhodl se pro velmi suché martini. Možná si později skočí někam na špagety. Se sklenkou v ruce si v šest pustil zpravodajství a sledoval stejnou reportáž jako Darcy.

	Jeho soucit s mrtvou dívkou a vědomí, jaký žal bude prožívat její rodina, naráz vystřídal děs. Zardoušená! Na jedné noze taneční střevíček! „Ach bože!“ vykřikl nahlas. Je možné, že tu dívku zavraždil právě ten člověk, který napsal jeho matce? V dopise přece stálo, že tanečnice z Manhattanu zemře v úterý večer navlas stejným způsobem jako tehdy Nan.

	V úterý odpoledne se po matčině telefonátu spojil s Glennem Moorem, policejním náčelníkem v Darienu. Moore za Gretou zajel, převzal dopis a ujistil ji, že nejspíš bude od obyčejného cvoka. Později zavolal Chrisovi. „Chrisi, i kdyby to byla pravda, copak můžeme ochránit všechny mladé ženy v New Yorku?“

	Teď Chris znovu vytáčel číslo darienské policejní stanice a vyžádal si náčelníka. Moore se o vraždě v New Yorku ještě nedoslechl. „Zavolám FBI,“ rozhodl. „Pokud je ten dopis skutečně od vraha, potom jde o důkaz. Ale musím tě varovat, že FBI nejspíš bude chtít s tebou i s tvojí matkou znovu mluvit o Nanině smrti. Vážně mě to moc mrzí, Chrisi. Dobře vím, jak to na ni působí.“

	U vchodu do restaurace Beefsteak Charlie’s na Madison Square Garden objal Vince syna kolem ramen. „Přísahám, že jsi od minulého týdne zase vyrostl!“ Hleděli si teď s Hankem přímo do očí. „Co nevidět mi budeš jíst svůj modrý talíř z hlavy.“

	„Hernajs, co je ten modrý talíř?“ Hankův štíhlý obličej postříkaný na nose pihami byl stejný jako ten, který Vinceho vídával v zrcadle téměř před třiceti lety. Jenom barva synových šedomodrých očí spadala na vrub genům jeho matky.

	Číšník jim pokynul, že mají volný stůl. Když se usadili, Vince vysvětlil: „Modrý talíř představoval večerní specialitu v laciných restauracích. Za sedmdesát devět centů dostal člověk kus masa s hromádkou zeleniny a brambor. Talíř byl rozdělený na jednotlivé přihrádky, aby se šťávy z jídel nesmíchaly. Tvůj dědeček se po tom mohl utlouct.“

	Rozhodli se pro hamburgery s oblohou, smaženými hranolky a salátem. Vince si dal pivo, Hank kolu. Vince si silou vůle zakázal myslet na Darcy Scottovou a Nonu Robertsovou, které teď jedou do márnice identifikovat tělo zavražděné dívky. Pro obě to musí být peklo.

	Hank ho seznamoval s novinkami svého štafetového oddílu. „Příští týden běžíme na Randall’s Island. Myslíš, že to zvládneš?“

	„Stoprocentně, pokud ovšem…“

	„Ale jistě.“ Na rozdíl od své matky dokázal Hank nároky Vinceho zaměstnání pochopit. „Pracujete na něčem novém?“

	Vince mu pověděl o obavách, že po New Yorku běhá masový vrah, a o svém přesvědčení, že tou mrtvou ženou, kterou objevili u opuštěného mola, by mohla být Erin KeIleyová.

	Hank pozorně poslouchal. „Takže je možné, že tě na to nasadí?“

	„Ne nezbytně. Třeba půjde jen o místní vraždu, kterou si vyřeší okrskové oddělení vražd, ale už požádali o pomoc policejní psychology z Quantika a já jim budu pomáhat, jak mi jen síly budou stačit.“ Vince zamával, ať jim donesou účet. „Radši vyrazíme na zápas.“

	„Tati, stejně za tebou zaskočím ještě v neděli. Klidně můžu jít na zápas dneska sám. Sám víš, že máš chuť pustit se do toho případu.“

	„Nechtěl jsem, abys to odnesl právě ty.“

	„Tak hele, zápas je stejně vyprodaný. Víš co, udělám s tebou dohodu. Nebudu hamoun a prodám tvůj lístek za původní cenu, ale peníze si nechám, jo? Zítra večer mám rande a jsem dutej. Od mámy si půjčit nechci, stejně by mě poslala za tou haldou špeku, co si vzala za manžela. Moc jí záleží na tom, abysme byli kamarádi.“

	Vince se usmál. „Namouduši, klube se z tebe pěkný švindlíř. Tak v neděli nashle, kamaráde.“

	 

	Cestou do márnice se Darcy s Nan v hlídkovém voze křečovitě držely za ruce. V cíli je odvedli do místnosti vedle vstupní haly. „Přijdou pro vás, jen co budou hotoví,“ vysvětlil jim policista, který je přivezl. „Nejspíš teď pořizují fotografie.“

	Fotografie. Nedělej si starosti, Erin. Když chtějí fotku, klidně ji pošli. Ať to hezky odsejpá. Civěla přímo před sebe, stěží vnímala, kde vlastně je a že ji Nona objímá kolem ramen. Charles North. Erin s ním měla schůzku v úterý večer v sedm. Vždyť je to teprve pár dní. V úterý dopoledne s Erin o té schůzce vtipkovaly.

	Darcy řekla nahlas: „A teď sedím v městské newyorské márnici a čekám, až mi ukážou mrtvou ženu, která je docela určitě Erin.“ Matně si uvědomovala, že Nonina paže ji stiskla ještě silněji.

	Policista se vrátil. „Jede sem agent FBI. Chce, abyste na něho počkaly, než půjdete dolů.“

	Vince kráčel mezi Darcy a Nonou a obě držel pevně pod paží. Zastavili se u zaskleného okna, které je dělilo od nehybného těla na vozíku. Vince pokývl a zřízenec odhrnul prostěradlo z tváře oběti.

	Ale Darcy si už stejně byla jistá. Kadeř rudohnědých vlasů vyklouzla zpod prostěradla. Potom zahlédla důvěrně známý profil, velké modré oči byly zavřené, řasy vrhaly temný stín, ty věčně se usmívající rty náhle tak nehybné, tak tiché.

	Erin. Erin šikulka, říkala si v duchu a cítila, jak se sama propadá do milosrdné temnoty.

	Vince a Nona ji včas zachytili. „Ne. Ne, já jsem v pořádku.“ Potlačila vlny závratě a silou vůle se napřímila. Odstrčila oporu cizích paží a zírala na Erin, pečlivě si prohlížela křídovou bělost její pleti a zhmožděné hrdlo. „Erin!“ vybuchla zuřivě. „Přísahám, že Charlese Northa najdu! Máš moje slovo, že za to, co ti udělal, tvrdě zaplatí!“

	Holou chodbou se rozlehly vzlyky plné nejhlubšího utrpení. Darcy si uvědomila, že vycházejí z jejího hrdla.

	 

	 

	***

	 

	Pátek byl pro Jaye Strattona výjimečně úspěšným dnem. Ráno se zastavil v Bertoliniho kanceláři. Když včera donesl náhrdelník, byl Aldo Marco, manažer firmy, kvůli zdržení ještě pořád vzteky bez sebe. Dnes ale zpíval jinou písničku. Jeho klient byl nadšením doslova uchvácený. Slečna Kelleyová vytvořila skutečně náhrdelník přesně v tom duchu, jaký si při zadávání zakázky představovali. Nesmírně se těší na další spolupráci. Jay požádal, aby jako Erinin manažer dostal pro Erin šek na pětadvacet tisíc dolarů.

	Od Bertoliniho zamířil Jay přímo na policejní stanici, aby podal trestní oznámení kvůli pohřešovaným diamantům. S kopií policejní zprávy v ruce se pak rozjel do centra, kde sídlila jeho pojišťovací společnost. Zoufalý agent mu oznámil, že londýnská firma Lloyd ten balíček diamantů připojistila. „Nejspíš na jejich nález vypíšou odměnu,“ prozradil nervózně. „Lloyd už začíná být z krádeží drahokamů v New Yorku pořádně otrávený.“

	Ve čtyři hodiny byl už Jay ve Stanhope a seděl nad skleničkou s Enid Armstrongovou, vdovou, která odpověděla na jeden z jeho seznamovacích inzerátů. Pozorně poslouchal, jak mu líčí tu bezútěšnou samotu. „Už je to rok,“ vykládala s lesknoucíma se očima. „Víte, lidi mají se mnou soucit a čas od času mě někam vyvedou, ale skutečnost je taková, že normálně se chodí v párech a ženská navíc je prostě na obtíž. Minulý měsíc jsem si vyjela na lodní výlet po Karibském moři. Bylo to hotové neštěstí.“

	Jay chápavě přitakával a vzal ji za ruku. Armstrongová byla docela pohledná, blížila se jí šedesátka, oblékala se dobře, ale neměla styl. O podobné typy zakopával dost často. Vdala se mladičká. Zůstala v domácnosti. Vychovávala děti a vstoupila do místního klubu. Manžel byl úspěšný, ale trávník si nadále sekal sám. Typ chlápka, který se postaral, aby jeho manželka byla zajištěná, až on zatřepe bačkorama.

	Jay studoval pozorně zásnubní a snubní prsten Enid Armstrongové. Všechny diamanty měly špičkovou kvalitu. Solitér byl hotová nádhera. „Váš manžel byl velmi štědrý,“ zamumlal.

	„Ten jsem dostala k pětadvacátému výročí naší svatby. Měl jste vidět tu špendlíkovou hlavičku, kterou mi dal k zásnubám. Byli jsme tenkrát takové děti.“ Další vláha v očích.

	Jay objednal další sklenici šampaňského. Než se s Enid Armstrongovou rozloučil, vzrušením jen sálala, protože jí nabídl, aby se příští týden opět sešli. Dokonce souhlasila i s tím, aby jí nově navrhl její prsteny. „Moc byste se mi líbila s jedním hlavním prstenem, v němž by se soustředily všechny ty skvělé kameny. Solitér a ty obdélníkové diamanty uprostřed, po obou stranách lemované střídavě smaragdy a diamanty. Diamanty bychom vzali z vašeho snubního prstenu, a pokud jde o smaragdy, dokázal bych vám sehnat skutečně výstavní kousky za přijatelnou cenu.“

	U poklidné večeře ve Water Clubu se těšil na tu rozkoš, až nahradí solitér v prstenu Armstrongové za krystal kysličníku zirkoničitého. Některé z nich jsou tak přesné, že oklamou i zkušené oko klenotníka. Ale odhad nového prstenu nechá pochopitelně udělat ještě s pravým solitérem. Je až k nevíře, jak se na tohle dají osamělé ženské nalákat. „To je od vás ale pozorné, že mi zařídíte i odhad. Hned ho odnesu své pojišťovací společnosti.“

	Po večeři se ještě chvíli poflakoval ve Water Clubu. Neuškodí na chvíli vypnout. Vystupovat před těmi starými děvenkami jako pozorný a okouzlující společník bylo značně vyčerpávající, i když z toho plynul neobyčejný zisk.

	V devět třicet ušel těch pár bloků, které dělily restauraci od jeho bytu. V deset už byl v pyžamu a županu, které si právě pořídil u Armaniho. Uvelebil se na pohovce se sklenkou bourbonu s ledem a pustil si televizní zprávy.

	Pak se mu sklenička v ruce příšerně rozklepala a zapomenutý nápoj mu vychlístl na župan, když třeštil oči na obrazovku a poslouchal zprávu o tom, jak bylo objeveno tělo Erin Kelleyové.

	 

	Michael Nash nešťastně přemítal, jestli by neměl nabídnout zdarma psychoanalýzu Anně Thayerové, plavovlásce, která si naneštěstí koupila byt hned vedle něho. Když v pátek večer odcházel deset minut před šestou z kanceláře, zahlédl ji u stolu ve vstupní hale, jak klábosí se správcem. Jakmile ho však uviděla, vystřelila k němu a počkala s ním na výtah. Při jízdě nahoru bez přestávky švitořila, jako kdyby ho musela utrhnout ještě dřív, než se dostanou do dvacátého poschodí.

	„Dneska jsem si zašla k Zabarovi a koupila jsem tam fakt báječného lososa. Už mám hotovou mísu předkrmu. Měla mě navštívit moje kamarádka, ale nevyšlo jí to, a já se nedokážu smířit s představou, jak se to všechno zkazí. Tak by mě zajímalo…“

	Nash ji přerušil. „Zabar mívá vážně prvotřídní lososy. Klidně ho schovejte, pár dní vám vydrží.“ Zachytil soucitný pohled chlapce, který obsluhoval výtah. „Ramone, za pár minut se uvidíme, až půjdu ven.“

	Nesmlouvavě popřál zkrotlé slečně Thayerové dobrou noc a zmizel za dveřmi svého bytu. Plánoval sice jít večer ven, ale ne dřív než asi za hodinu. Pokud potká plavovlásku i potom, bude jí muset dát důrazně najevo, že ho má nechat na pokoji. „Nesamostatná osobnost, pravděpodobně neurotická, která dostane záchvat zuřivosti, jakmile není po jejím,“ pravil hlasitě a rozesmál se. Hele, už máš padla. Vykašli se na to.

	Nadcházející víkend hodlal strávit v Bridgewateru. Balderstonovi pořádají zítra večírek. Odjakživa se u nich scházejí zajímaví hosté. Důležitější však bylo, že větší část obou volných dní hodlal věnovat práci na své knize. Jak si Nash přiznával, projekt ho zaujal natolik, že každé rozptýlení ho rozčilovalo.

	Těsně před odchodem zkusil vytočit číslo Erin Kelleyové. S náznakem úsměvu si vyslechl její zvonivý hlas na záznamníku: „Tady Erin. Je mi líto, že jsem propásla váš telefonát. Nechte, prosím, vzkaz.“

	„Tady Michael Nash. Taky mě mrzí, že jsem vás propásl, Erin. Zkusím to jindy. Nejspíš jste musela odjet. Doufám, že nemáte problémy s tatínkem.“ Znovu nadiktoval své číslo domů i do práce.

	Jízda do Bridgewateru byla jako každý pátek večer otravná kvůli příšerné dopravní zácpě. Teprve když minul Paterson na silnici číslo osmdesát, doprava se uvolnila. S každou další mílí nabývala krajina stále více venkovského charakteru. Nash cítil, jak se začíná uvolňovat. Než projel příjezdovou cestou svého venkovského sídla, už byl opět ve své kůži.

	Jeho otec koupil pozemek, když bylo Michaelovi jedenáct. Čtyři sta akrů zahrad, lesa a polí. Bazén, tenisové kurty, stáje. Dům napodoboval sídla v Bretani. Kamenné stěny, střecha z červených tašek, zelené okenice, bílá sloupová veranda. Celkem dvaadvacet místností. Do nejméně poloviny z nich Michael nevstoupil už celé roky. O sídlo se starali správci, manželé Irma a John Hughesovi.

	Irma už měla připravenou večeři. Servírovala mu ji ve studovně. Michael se uvelebil ve svém oblíbeném starém koženém křesle a probíral se poznámkami, které zítra použije při psaní další kapitoly své knihy. Kapitola se soustředí na psychologické problémy lidí, kteří při odpovídání na seznamovací inzeráty posílají své fotografie z doby před pětadvaceti lety. Zaměří se na to, jaké faktory je vedou k pokusům o takový podvod a jak to na první schůzce zdůvodňují.

	Tuhle zkušenost měl značný počet dívek, s nimiž dělal interview. Pár z nich se navztekalo, ale některé ta setkání popisovaly velmi humorně.

	Ve tři čtvrtě na deset pustil Michael televizi, aby si poslechl zpravodajství, a přitom dál listoval ve svých poznámkách. Při vyslovení jména Erin Kelleyové zvedl prudce hlavu. Popadl dálkové ovládání a zběsile mačkal tlačítko, takže komentátorův hlas nakonec pokojem doslova burácel.

	Když reportáž skončila, Michael přístroj vypnul a zůstal civět na černou obrazovku.

	„Erin,“ řekl nahlas, „kdo ti to jen mohl udělat?“

	 

	V pátek večer se Doug Fox před tím, než se rozjel domů do Scarsdale, zastavil na skleničku v Harryho baru. Byla to známá tankovací stanice pro davy z Wall Street. Jako obvykle tam byla hlava na hlavě a televizního zpravodajství si nikdo nevšímal. Doug tedy reportáž o těle, které objevili u přístaviště, dočista propásl.

	Pokud s jistotou věděla, že Doug přijede domů, nakrmila vždycky nejdříve děti a s vlastní večeří počkala na něho, ale když dnes večer dorazil v osm domů, seděla Susan v pracovně nad knihou. Když vstoupil do místnosti, sotva ráčila zvednout oči a od polibku, který se jí snažil vtisknout na čelo, se výmluvně odtáhla.

	Donny a Beth šli s Goodwynovými do kina, vysvětlila manželovi. Trish a batole už usnuli. Ani se nenabídla, že mu přichystá něco k jídlu. Vrátila se očima ke knize.

	Doug nad ní chvíli znejistěle postával, potom se obrátil a zamířil do kuchyně. Musí si vybrat tohle trucování právě dnes, kdy mám vážně hlad, pomyslel si hořce. Je načuřená, protože jsem se pár večerů neukázal doma a včera jsem přijel pozdě. Pokud Susan něco uměla, pak vařit určitě. Se vzrůstajícím vztekem si říkal, že když už se mu konečně podařilo ukázat se jednou doma, to nejmenší, co by pro něho mohla udělat, by mělo být pořádné jídlo.

	Vytáhl balíček šunky a sýra a přešel ke schránce na chleba. Na kuchyňském stole ležel místní týdeník. Doug si udělal sendvič, nalil si pivo a při jídle noviny zběžně pročítal. Jeho pozornost upoutala sportovní rubrika. Ve středoškolském basketbalovém turnaji porazil nečekaně Scarsdale družstvo z Dobbs Ferry. Vítězný koš dal Donald Fox.

	Donny! Proč mu to nikdo nedal vědět?

	Doug zjistil, že se mu potí dlaně. Je možné, že se mu Susan snažila v úterý večer dovolat? Donny se tvářil zklamaně a uraženě, když mu Doug řekl, že přijít na zápas nestihne. To by ani nebyla Susan, aby nenavrhla, že tatínkovi tu novinku zavolají.

	Úterý večer. Středa večer. Nová spojovatelka v hotelu. Ta vůbec nebyla jako ty mladé kočičky, které ochotně sbalily stovku babek, kterou jim čas od času podstrčil. „Nezapomeňte, že na všechny telefonáty, které budu během své nepřítomnosti mít, platí jediná odpověď: ,Je na poradě.‘ Pokud bude hodně pozdě, tak jsem nechal vzkaz: ‚Nerušit!‘“

	Nová spojovatelka však vypadala, jako by pózovala na plakát vyzývající k pozdvihnutí morálky. Ještě pořád nepřišel na to, jak ji uplatit, aby pro jeho dobro lhala. Ale tolik starostí si kvůli tomu zase nepřipouštěl. Susan už vytrénoval, aby mu nevolala, když se zdrží kvůli „poradě“.

	V úterý večer to ale zkusila, tím si byl jistý. Jinak by přece poradila Donnymu, ať mu ve středu odpoledne zavolá do kanceláře. A ta přitroublá spojovatelka jí nejspíš prozradila, že se žádná porada nekoná a že apartmá jeho firmy není vůbec obsazeno.

	Doug se rozhlédl po kuchyni. Byla překvapivě uklizená. Když si dům před osmi lety kupovali, dali provést kompletní rekonstrukci. Kuchyně splňovala šéfkuchařův sen. Uprostřed linky byl dřez a napevno instalovaný vál. Spousta odkládacího prostoru. Nejnovější technické vynálezy. Odvětrávání stropem.

	Na renovaci jim půjčil peníze Susanin otec. A taky jim půjčil skoro na celou zálohu. Půjčil. Nedal.

	Jestli se Susan doopravdy naštve…

	Doug zahodil zbytek chleba do drtiče odpadků a odnesl si pivo do pracovny.

	Susan se dívala, jak vchází dovnitř. Můj krásný manžel, říkala si v duchu. Záměrně nechala noviny na stole, protože věděla, že s největší pravděpodobností se do nich Doug podívá. Teď má stažený zadek. Nejspíš si spočítal, že jsem mu volala do hotelu, aby mu Donny tu novinku oznámil. To je zvláštní, že když si člověk konečně přizná holou pravdu, neuvěřitelně jasně pak prokoukne absolutně všechno.

	Doug se posadil na pohovku naproti ní. Bojí se sám začít, usoudila. Strčila si knihu pod paži a vstala. „Děti se vrátí v půl jedenácté,“ oznámila. „Budu si číst v posteli.“

	„Já na ně počkám, kotě.“

	Kotě! To to s ním nějak zamávalo!

	Susan se s knihou uvelebila pod přikrývkou. Po chvíli, když si uvědomila, že se na psaný text nedokáže soustředit, knihu odložila a pustila si televizi.

	Doug přišel do ložnice právě na začátek televizního zpravodajství v deset. „Je mi tam dole strašně smutno.“ Posadil se na postel a vzal ji za ruku. „Jak se má moje holka?“

	„Dobrá otázka,“ utrousila Susan. „Jak se asi má?“

	Snažil se to obrátit v žert. Pozvedl jí bradu a řekl: „Mně připadá proklatě hezká.“

	Oba se obrátili k obrazovce, když hlasatel uváděl hlavní večerní zprávu. „Erin Kelleyovou, mladou návrhářku šperků, která si už vysloužila několik ocenění, objevili zardoušenou na molu přístaviště na Padesáté šesté západní ulici. Podrobnosti se dozvíte za okamžik.“

	Reklama.

	Susan se podívala po Dougovi. Civěl na televizor, přízračně zsinalý jako mrtvola.

	„Dougu, co se děje?“

	Zdálo se, že ji vůbec nevnímá.

	„… Policie pátrá po Peteym Pottersovi, tulákovi, o němž je známo, že přespával v tomto kutlochu a byl možná svědkem toho, jak vrah odkládá tělo na větrném, odpadky zaneseném molu.“

	Když reportáž skončila, obrátil se Doug k Susan. A jako by její otázku slyšel teprve teď, vyštěkl: „Nic se neděje! Vůbec nic!“ Na čele mu vyrazily krůpěje potu.

	Ve tři ráno probudil Susan z jejího vlastního neklidného spánku Doug, který sebou házel vedle ní. Něco mumlal. Jméno? „… Ne, nemůžu…“ Znovu jméno. Susan se opřela o loket a pozorně poslouchala.

	Erin. To je ono. Jméno té mladé ženy, kterou našli zavražděnou.

	Právě chtěla Dougem zalomcovat, aby se probudil, když se zčistajasna ztišil. Se vzrůstajícím zděšením si Susan uvědomila, proč ho ta televizní reportáž tolik rozrušila. Nejspíš si ji spojil s tím příšerným obdobím na koleji, kdy patřil mezi studenty vyslýchané kvůli děvčeti, které zardousil neznámý pachatel.

	++

	 

	
VI
 
 Sobota 23. února

	V sobotu ráno pročítal Charley doslova fascinovaně New York Post. „Napodobená vražda“, hlásaly titulky velikosti vhodné spíš na transparent.

	Ústředním tématem článku uvnitř čísla byly shodné rysy vraždy Erin Kelleyové s fakty uvedenými v televizním seriálu v díle věnovaném Nan Sheridanové.

	Kdosi dal kriminalistickému reportérovi z Postu echo o tom, že matka Nan Sheridanové dostala dopis s upozorněním, že v úterý večer dojde k zavraždění mladé ženy z New Yorku. Reportér, jenž citoval blíže neurčený zdroj, psal, že FBI je pravděpodobně na stopě masového vraha. Během posledních dvou let zmizelo z Manhattanu sedm mladých žen, které odpovídaly na seznamovací inzeráty. A Erin Kelleyová na seznamovací inzeráty odpovídala.

	Znovu se dopodrobna přetřásaly všechny okolnosti vraždy Nan Sheridanové.

	Život Erin Kelleyové. Rozhovory s jejími kolegy ve šperkařství. Jejich totožné reakce. Erin byla přátelská a milá dívka, nesmírně talentovaná. Post otiskl fotografii, kterou Erin poslal Charleymu. To mu připadalo kouzelné.

	Ve středu večer mělo v televizi běžet opakování té části seriálu Zločiny, které se skutečně staly, jež byla věnována Nanině smrti. Bude zajímavé se na to podívat. Jistě, minulý měsíc si to nahrál na video, ale i tak, vidět to znovu s vědomím, že stovky či tisíce lidí si přitom hrajou na amatérské detektivy, to bude něco úplně jiného. Kdo to udělal? Kdo byl tak chytrý, že mu to prošlo?

	Charley se zamračil. Napodobená vražda.

	To tedy znamená, že podle jejich názoru ho někdo imituje. Zmocnil se ho prudký vztek, ryzí a oslepující vztek. Nemají právo mu to upírat! Stejně jako Nan neměla před patnácti lety právo nepozvat ho na večírek!

	Během příštích pár dní si do svého tajného útočiště zase zajede. Potřebuje to. Pustí si video a bude tančit zároveň s Astairem. Ale v jeho objetí nebude Ginger ani Leslie, ani Ann Millerová.

	Srdce se mu vzrušeně rozbušilo. Tentokrát to nebude dokonce ani Nan. Bude to Darcy.

	Sáhl po Darcyině fotografii. Hebké hnědé vlasy, útlé tělo, obrovské tázavé oči. Oč krásnější to tělo bude, až je bude objímat ztuhlé a vychladlé?

	Napodobená vražda.

	Znovu se zachmuřil. Hněv mu bušil ve spáncích a způsobil, že se mu zase vrátila ta příšerná bolest hlavy. Jsem to já, Charley, jedině já, kdo má moc nad životem a smrtí těchto žen. Já, Charley, jsem se prodral z vězení té druhé duše a teď ji podřizuju své vůli.

	Vezme Darcy a vymáčkne z ní život, jako ho vymáčkl z děvčat před ní. A bude svým důvtipem tahat úřady za nos, bude mást a mučit ty jejich tupé mozky.

	Napodobená vražda.

	Lidé, kteří to napsali, by měli vidět krabice od bot vyrovnané v suterénu. Pak by je to trklo. V každé krabici byla jedna bota a jeden taneční střevíček z nohou mrtvých děvčat, Nan počínaje.

	No jasně.

	Přece jenom existuje způsob, jak dokázat, že není pouhý imitátor. Celý se roztřásl tichým, neradostným smíchem.

	Ale ano, samozřejmě. Ten způsob existuje.

	++

	 

	
VII
 
 Sobota 23. února až do úterý 26. února

	Celý příští týden Darcy fungovala jako robot, kterého sestavili a naprogramovali jen k plnění několika přesně určených úkolů.

	Za doprovodu Vinceho D’Ambrosia a detektiva z místního policejního okrsku šla v sobotu do Erinina bytu. Na záznamníku tam čekaly další tři vzkazy, které se nastřádaly od její návštěvy v pátek ráno. Darcy je přehrála. Jeden byl od ředitele firmy Bertolini. „Slečno Kelleyová, váš šek jsme předali vašemu manažerovi. Ani vám nedokážu vylíčit, jak moc se nám ten náhrdelník líbil.“

	Darcy povytáhla obočí. „V životě jsem neslyšela, že by Erin mluvila o Strattonovi jako o svém manažerovi.“

	Druhý telefonát byl od člověka, který se představil jako Poštovní schránka 2695. „Erin, tady Milton. Vyšli jsme si spolu minulý měsíc. Byl jsem mimo město, ale teď bych se s vámi rád sešel. Můj telefon je pět pět pět, tři šest osm. A poslyšte, omlouvám se, jestli jsem na to minule šel moc zhurta.“

	Třetí telefonát byl od Michaela Nashe. „Ten nechával vzkaz už tuhle večer,“ poznamenala Darcy.

	Vince si opsal jména a adresy. „Záznamník necháme zapnutý ještě pár dní.“

	Vince Darcy pověděl, že za chvilku dorazí lidé z kriminalistické laboratoře, aby se podívali po možných důkazech. Zeptala se, jestli by s ní šel a dovolil jí vyndat Erininy soukromé dokumenty. „Smím disponovat jejím bankovním kontem a životní pojistkou, protože jsem poručníkem jejího nemocného otce. Řekla mi, že plná moc vystavená na mě je v deskách s jeho jménem.“

	Erininy instrukce byly jednoduché a jednoznačné. Pokud by se mělo Erin něco přihodit, potom – podle předchozí dohody – použije Darcy peníze z její životní pojistky na to, aby uhradila náklady na tatínkův pobyt v sanatoriu. Uzavřela smlouvu s pohřebním ústavem ve Wellesley, aby – až ta doba přijde – zařídila tatínkův pohřeb. Všechny věci ve svém bytě, svoje osobní šperky a oblečení odkazuje Darcy Scottové.

	Pro Darcy tam byla ještě stručná poznámka: „Darcy, to je namouduši jenom pro jistotu. Stejně však vím, že pokud bych tu nebyla, dodržíš svůj slib a o tatínka se za mě postaráš. A pokud se fakt něco stane, pak díky za ty krásné chvíle, které jsme spolu prožily a kdy jsme si obě tak báječně užívaly.“

	S vyschlýma očima civěla Darcy na dobře známý podpis.

	„Doufám, že se budete řídit podle její rady,“ řekl Vince tiše.

	„Jednou určitě,“ přisvědčila Darcy, „ale zatím ještě ne. Mohl byste mi pořídit kopie těch seznamovacích inzerátů, které jsem vám dala?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Vince, „ale proč? Ty lidi, kteří si inzeráty podali, si najdeme sami.“

	„Ale rande si s nimi dávat nebudete. Na některé inzeráty odpovídala za nás obě. Možná mi zavolají stejní muži, kteří se s ní už sešli.“

	Když přišli lidé z kriminalistické laboratoře, Darcy se vytratila. Zamířila rovnou domů a začala s telefonáty. Ředitel pohřebního ústavu ve Wellesley. Nejdříve vyjádření soustrasti, poté praktické jednání. Jakmile bude Erinino tělo k dispozici, pošle pro ně pohřební vůz. A co oděv? A otevřená nebo zavřená rakev?

	Darcy si připomněla zhmožděniny na Erinině hrdle. Při pohřbu budou určitě sdělovací prostředky. „Zavřená rakev. Oblečení pro ni donesu.“ Pohřeb v pondělí. Zádušní mše v úterý u svatého Pavla.

	U svatého Pavla. Kdykoli byla u Erin a Billyho na návštěvě, chodívala s nimi ke svatému Pavlovi.

	Znovu se vrátila do Erinina bytu. Vince D’Ambrosio tam stále ještě byl. Doprovodil ji do ložnice a přihlížel, jak otvírá zamčenou skříň.

	„Erin měla úžasný vkus,“ poznamenala Darcy roztřeseným hlasem, když hledala šaty, pro které se předem rozhodla. „Svěřila se mi, že když jsem v prvním ročníku vešla s našimi do pokoje na koleji, připadala si jako služtička. Měla jsem na sobě modelové šaty a italské střevíčky, protože mi to matka vnutila. Mně zase připadala Erin senzační v bavlněných kalhotech a svetru a báječné bižuterii. Už tenkrát si navrhovala šperky sama.“

	Vince byl dobrý posluchač. Darcy si roztržitě uvědomila, jak je ráda, že jí dovolí se vypovídat. „Nikdo ji už neuvidí,“ říkala, „nanejvýš já, jen na minutu. Ale stejně chci mít pocit, že by se jí líbilo, jaké šaty jsem jí vybrala. Erin mě v jednom kuse napomínala, abych se v oblékání nedržela tolik při zemi. Já ji zase učila, aby se řídila svým instinktem. Vkus měla naprosto dokonalý.“

	Vytáhla ze skříně dvoudílné koktejlové šaty. Světle růžový vypasovaný živůtek, drobné stříbrné knoflíčky, rozevlátá růžovostříbrná šifónová sukně. „Tohle si Erin koupila nedávno, chystala se na ples. Byla skvělá tanečnice. To je další věc, kterou jsme měly společnou. A taky s Nonou. Seznámily jsme se s ní na tanečních kurzech v našem fitcentru.“

	Vince si vzpomněl, že Nona mu to také vyprávěla. „Podle toho, co jste mi říkala, jsou tyhle šaty asi skutečně přesně to pravé, co by si Erin teď sama vybrala.“

	Vůbec se mu nezamlouvalo, že Darcy má tak rozšířené zorničky. Litoval, že nemůže zavolat Nonu Robertsovou. Vysvětlila mu však, že dnes musí být bezpodmínečně na natáčení v Nanuet. Darcy Scottová by neměla být tolik sama.

	Darcy si uvědomila, že přesně ví, co se D’Ambrosiovi honí hlavou. A navíc si byla jista, že by nemělo smysl mu to vymlouvat. Nejlepší, co může udělat, je odtud vypadnout a dovolit lidem z laboratoře, aby snímali otisky prstů a prováděli kdovíco ještě. Snažila se, aby vypadala a mluvila co nejvěcněji, když se ptala: „Co konkrétně děláte pro to, abyste našli toho muže, se kterým se Erin v úterý večer setkala?“

	„Objevili jsme Charlese Northa. Všechno, co vám Erin řekla, souhlasí. Byla to opravdu šťastná náhoda, že jste se jí na něho zeptala. Minulý měsíc se odstěhoval z právnické firmy ve Filadelfii do firmy na Park Avenue. Včera odjel do Německa. Počkáme si na něho, až se v pondělí vrátí. Detektivové ze zdejšího okrsku obcházejí s Erininou fotografií hospody a bary v okolí Washington Square. Zajímá nás, jestli by si některý barman nebo číšník nevzpomněl, že ji v úterý večer zahlédl, a nedokázal by případně identifikovat Northa po jeho návratu.“

	Darcy přikývla. „Odjedu do Wellesley. Zůstanu tam až do pohřbu.“

	„Připojí se k vám Nona Robertsová?“

	„V úterý ráno. Dřív se bohužel neuvolní.“ Darcy se pokusila o úsměv. „Prosím vás, nedělejte si starosti. Erin měla spoustu přátel. Už se mi ozvala celá kupa absolventů z Mount Holyoke. Budou tam se mnou. A totéž platí o našich kamarádech z New Yorku. Ve Wellesley žila od narození. Budu bydlet u jejích nejbližších sousedů.“

	Vrátila se domů, aby si sbalila. Telefonát z Austrálie. Matka a otec. „Miláčku, kdybychom tak mohli být s tebou. Sama víš, že jsme Erin považovali za svou druhou dceru.“

	,Já vím.“ Kdybychom tak mohli být s tebou. Kolikrát tohle za ta léta slyšela? Narozeniny. Maturita. Ale na druhou stranu byla spousta příležitostí, kdy s ní byli. Každé jiné dítě by bylo štěstím bez sebe, že má tak hvězdný pár rodičů. Proč se jenom musela narodit jako zpátečník se zápecnickou povahou? „Jsem moc ráda, že voláte. Jak jde hra?“

	Teď se ocitli na bezpečné půdě.

	 

	Pohřeb představoval událost, na kterou se soustředily všechny sdělovací prostředky. Fotografové a kameramani. Sousedi a přátelé. Lovci senzací. Vince jí svěřil, že budou skrytou kamerou natáčet každého, kdo přijde do pohřební síně, kostela i na vlastní obřad kremace.

	Bělovlasý kněz, který znal Erin už od narození: „Copak je možné zapomenout na malé děvčátko, jež vozívalo invalidní vozík s otcem do kostela?“

	Sólový zpěv: „… Prosím jen, abyste vzpomínali na moji lásku k vám…“

	Při kremaci: „Až setřem i tu poslední slzu…“

	Hodiny, které strávila s Billym. Jsem ráda, že to nevíš, říkala si. Držela ho za ruku. Pokud ještě něco vnímá, pak si přeju, aby mě považoval za Erin.

	V úterý odpoledne letadlem zpátky do New Yorku, s Nonou vedle sebe. „Nemůžeš si vzít pár dní volna, Darcy?“ zeptala se jí Nona. „Bylo to pro tebe těžké období.“

	„Jakmile uslyším, že mají Charlese Northa ve vyšetřovací vazbě, někam na týden vypadnu. Moji známí mají dům v St. Thomasu. Pořád mě zvou na návštěvu.“

	Nona zaváhala. „Jenže takhle jednoduché to asi nebude, Darcy. Včera večer mi zavolal Vince. Charlese Northa už vyslechli. Minulé úterý strávil celý večer na zasedání správní rady své firmy, které se zúčastnilo dvacet partnerů. Ať už se s Erin sešel kdokoliv, vypůjčil si jeho jméno.“

	 

	Když Chris shlédl televizní zpravodajství a promluvil si s policejním náčelníkem Moorem, rozhodl se, že si na víkend zajede do Darienu. Chtěl být u toho, až bude FBI mluvit s matkou.

	Věděl, že Greta si naplánovala účast na společenském večírku v klubu. Zastavil se na jídlo u Nicola, k domu dorazil kolem desáté a řekl si, že se bude dívat na nějaký film. Přestože byl typický biografový fanda, pustil si Most svatého Ludvíka krále a potom se nad vlastním rozhodnutím zamyslel. Představa lidských životů, které osud svedl v jednom význačném okamžiku dohromady, ho vzrušovala odjakživa. Kolik z toho lze přičíst osudu? Kolik obyčejné náhodě? Skrývá se snad za tím vším čísi nevyhnutelný a neúprosný plán?

	Chvíli před půlnocí zaslechl předení garážových vrat. Zamířil k hornímu okraji schodiště vedoucího do suterénu, aby počkal na Gretu. Znovu zalitoval, že s ní v domě nebydlí nastálo nějaká pomocnice. Ten její pozdní osamocený návrat do rozlehlého domu se mu vůbec nezamlouval.

	Greta však podobné návrhy tvrdošíjně odmítala. Dorothy, denní hospodyně, která k nim docházela už tři desítky let, jí dokonale vyhovovala. Dorothy a každotýdenní úklidová služba. Pro případ domácích večírků se skvěle osvědčil její dodavatel. A víc nepotřebovala.

	Když se přiblížila ke schodům, křikl na ni: „Ahoj, mami!“

	Vyjekla překvapením. „Cože! Propána, Chrisi! Tys mě ale polekal! Jsem hotový uzlíček nervů.“ Vzhlédla a pokusila se o úsměv. „Když jsem uviděla tvé auto, měla jsem obrovskou radost.“ V kalném světle mu její křehce stavěný obličej připomněl jemné rysy Nan. Třpytivě stříbrné vlasy měla stažené do slušivého uzlu. Z ramen jí volně splýval sobolový kožíšek. Na sobě měla dlouhé černé úzké šaty. Co nevidět oslaví šedesáté narozeniny. Krásná elegantní žena, které úsměv už nikdy nezaplaší smutek z očí.

	Zčistajasna Chrise napadlo, že jeho matka vždycky jako by neustále na něco čekala, napínala uši, kdy uslyší nějaký signál. Když byl Chris malý, vyprávěl mu dědeček příběh o vojákovi z první světové války, který ztratil zprávu s varováním před bezprostředním útokem nepřítele. Později si voják dával za vinu všechny ty příšerné lidské oběti a celý zbytek života strávil tím, že ve strouhách a pod kameny hledal ztracenou zprávu.

	Nad skleničkou před spaním vyprávěl Gretě o Erin Kelleyové a najednou pochopil, proč měl předtím ten dojem, že matka vyčkává. Greta se nemohla zbavit pocitu, že Nan jí před smrtí prozradila něco, čím odjistila to podvědomé poplašné zařízení. Minulý týden dostala Greta další varování a zase nebyla schopná té tragédii zabránit.

	„Měla ta dívka, kterou objevili, večerní střevíček na vysokém podpatku?“ zeptala se Greta. „Jako Nan? Myslím tím taneční střevíček? V dopise stálo, že zemře tanečnice.“

	Chris obezřetně vybíral slova. „Erin Kelleyová byla návrhářka šperků. Z toho, co jsem vyrozuměl, zastává policie názor, že jde o imitaci Naniny vraždy. Že někdo dostal ten nápad při sledování seriálu Zločiny, které se skutečně staly. A právě o tom si s námi ten agent FBI chce promluvit.“

	 

	Policejní náčelník Moore zavolal v sobotu. Agent FBI Vincent D’Ambrosio by se u Sheridanových rád zastavil v neděli.

	 

	Chris byl rád, když jim D’Ambrosio zdůraznil, že na základě dopisu, který Greta dostala, nemohl nikdo vraždě zabránit. „Paní Sheridanová,“ vykládal trpělivě, „setkali jsme se s mnohem konkrétnějšími nápovědami než je tato, a přesto jsme nemohli udělat vůbec nic, aby k té tragédii nedošlo.“

	Vince požádal Chrise, aby se s ním šel projít. „Policie v Darienu má spis o smrti vaší sestry,“ vysvětlil mu. „Udělají mi jeho kompletní kopii. Mohl byste mě zavést na místo, kde ji našli?“

	Kráčeli po cestě, která vedla od pozemku Sheridanových k zalesněné oblasti s běžeckou stezkou. Stromy tam povyrostly, koruny měly hustší než před patnácti lety, ale jinak, jak poznamenal Chris, to tam vypadalo v podstatě stejně.

	Krásná venkovská scéna v bohatém městě ostře kontrastovala s opuštěným westsideským molem. Nan Sheridanová byla devatenáctileté mládě. Studentka.

	Chodívala běhat. Erin Kelleyová byla osmadvacetiletá úspěšná žena. Nan pocházela ze skvěle situované rodiny. Erin se živila vlastní prací. Jedinými dvěma shodnými rysy kolem jejich úmrtí byl způsob vraždy a obuv. Obě zemřely zardoušením. Obě měly na jedné noze taneční střevíček. Vince se Chrise ještě zeptal, jestli Nan během studia chodívala naslepo na schůzky domluvené pomocí seznamovacích inzerátů.

	Chris se usmál. „Věřte mi, Nan měla kolem sebe takové spousty nápadníků, že pokud se jí zachtělo jít na schůzku, na žádné inzeráty odpovídat nemusela. A navíc, když jsme my studovali na koleji, žádné seznamovací inzeráty ještě neexistovaly.“

	„Vy jste studoval také na Brownově koleji?“

	„Jenom Nan. Já byl na Williamsově.“

	„Předpokládám, že všechny případné vážnější nápadníky pořádně vyslechli?“

	Kráčeli cestičkou, která se vinula mezi stromy. Chris se zastavil. „Tady jsem ji našel.“ Zastrčil si ruce do kapes bundy. „Nan zastávala názor, že každé děvče, které se uváže na jednoho chlapce, to nemá v hlavě v pořádku. Maličko to s flirtováním přeháněla. Strašně ráda se bavila. Nikdy dobrovolně nepropásla žádný večírek a žádný kousek neproseděla.“

	Vince se k němu obrátil. „Tohle je důležité. Jste si jistý, že ten taneční střevíček, se kterým vaši sestru našli, nebyl původně její?“

	„Stoprocentně jistý. Nan nenáviděla jehlové podpatky. Takový střevíček by si v životě nekoupila. A navíc v její skříni nebyla po druhém střevíčku ani stopa.“

	 

	Při zpáteční cestě do New Yorku Vince za volantem neustále zvažoval rozdíly a shody mezi Nan Sheridanovou a Erin Kelleyovou. Určitě jde o napodobenou vraždu, přesvědčoval sám sebe. Tanečnice. Tohle mu nedávalo spát. Ten dopis, který dostala Greta Sheridanová. Nan Sheridanová nevynechala žádný tanec. Jestlipak se o tom zmiňovali ve Zločinech, které se skutečně staly? Erin Kelleyová se s Nonou Robertsovou seznámila v tanečních kurzech. Je to jen náhoda?

	 

	***

	 

	V úterý odpoledne vyslýchal Vincent D’Ambrosio Charlese Northa už podruhé. Poprvé na něho počkal v pondělí večer na Kennedyho letišti. Northův úžas nad tím, že ho vítají dva agenti FBI, bleskově vystřídal hněv. „O Erin Kelleyové jsem v životě neslyšel. Nikdy jsem se na inzerát neseznamoval. Podle mě to je směšná záležitost. Nemám ponětí, kdo mohl zneužít mé jméno.“

	Bylo snadné se přesvědčit, že minulé úterý v sedm hodin večer, což byla hodina, kdy se s ním Erin Kelleyová měla údajně sejít, seděl North na zasedání správní rady.

	Tentokrát probíhal výslech na ředitelství FBI na Federal Plaza. North byl středně vysoký a měl podsaditou postavu. Lehce zarudlý obličej prozrazoval, že si denně dopřává tři martini. Nicméně, usoudil Vince, z něho vyzařuje výrazná atmosféra autoritativnosti a blazeované světáckosti, která možná ženy láká. Bylo mu čtyřicet a až do nedávného rozvodu prožil v manželství dvanáct let. Dával jednoznačně najevo, že má obrovské námitky vůči předvolání, aby se dostavil do D’Ambrosiovy kanceláře ke druhému výslechu.

	„Víte snad, co to znamená, když jsem se právě stal partnerem v prestižní právnické firmě. Rozhodně by bylo nesmírně trapné, kdybyste mě dávali do jakékoli souvislosti se smrtí té mladé ženy. Bylo by to trapné pro mě osobně a zcela určitě i pro firmu.“

	„Je mi velmi líto, že vám působíme nesnáze, pane Northe,“ omluvil se Vince mrazivě. „Mohu vás ujistit, že v daném okamžiku jako podezřelý ze smrti Erin Kelleyové vůbec nefigurujete. Jenže Erin Kelleyová je mrtvá, stala se obětí brutální vraždy. Je dokonce možné, že patří k celé řadě mladých žen, které odpovídaly na seznamovací inzeráty a zmizely. Někdo při podávání inzerátu zneužil vašeho jména. A ten někdo musel být velice chytrý a navíc věděl, že než si dohodne schůzku s Erin Kelleyovou, odejdete ze své filadelfské firmy.“

	„Mohl byste mi laskavě prozradit, proč by na tom mělo záležet?“ vyštěkl North.

	„Protože některé z žen, které na inzeráty odpovídaly, jsou natolik bystré, že si muže před setkáním nejdříve proklepnou. Předpokládejme, že vrah Erin Kelleyové usoudil, že dívka takhle opatrná bude. Existuje snad něco lepšího než se schovat za jméno člověka, který právě odešel ze své právnické firmy ve Filadelfii a přesídlil do New Yorku? Předpokládejme, že Erin si vás vyhledala v pensylvánském seznamu členů právnické komory a zavolala do vaší staré kanceláře. Dozvěděla by se, že jste právě z firmy odešel a nastupujete do firmy v New Yorku. Možná by se jí dokonce podařilo ověřit si, že jste rozvedený. Potom by už ze setkání s Charlesem Northem neměla strach.“

	Vince se naklonil nad svůj psací stůl. „Ať se vám to, pane Northe, zamlouvá nebo ne, představujete spojovací článek v případu smrti Erin Kelleyové. Vaše jméno použil člověk, který přesně ví, co děláte. Budeme sledovat množství stop, zkontaktujeme se se všemi lidmi, na jejichž inzeráty Erin Kelleyová mohla odpovědět. Vyždímáme paměť všech jejích přátel, jestli se náhodou nezmínila o jménu, které v seznamu ještě nemáme. Prostě v každém případě s vámi budeme muset průběžně hovořit, abychom zjistili, kdo je ten člověk, který má s vámi nějakou souvislost.“

	North se zvedl. „Vidím, že mě o pomoc nežádáte, ale přikazujete mi ji. Poskytli jste moje jméno sdělovacím prostředkům?“

	„Ne, neposkytli.“

	„Tak se postarejte, ať k tomu nedojde. A až mi budete volat do kanceláře, nepředstavujte se jako FBI. Řekněte,“ usmál se nevesele, „že to je soukromá záležitost. O seznamovacích inzerátech pochopitelně ani slovo!“

	Po jeho odchodu se Vince rozvalil pohodlně v židli. Nemůžu vystát chlapy, co sežrali všechen rozum, pomyslel si. Zvedl sluchátko interkomu. „Betsy, chci kompletní údaje o Charlesi Northovi. Myslím tím naprosto všechno. A pak je tu ještě jeden. Gus Boxer, správce na Christopher Street, číslo domu 101. To je činžák, kde bydlela Erin Kelleyová. Od včerejška mi ten jeho obličej vrtá hlavou. Že o něm máme záznam, na to bych vzal jed.“

	Vince luskl prsty. „Počkej minutku. Tak se ale nejmenuje, už si vzpomínám. Jmenuje se Hoffman. Před deseti lety dělal správce v domě, kde došlo k vraždě dvacetileté dívky.“

	 

	Doktora Michaela Nashe nepřekvapilo, když se v neděli večer vrátil do Manhattanu a našel na záznamníku vzkaz se žádostí, aby se spojil s agentem FBI Vincentem D’Ambrosiem. Bylo jasné, že chtějí vyslechnout všechny lidi, kteří pro Erin Kelleyovou nechávali vzkaz.

	Vyhověl hned v pondělí ráno a domluvil si, že Vince se zastaví před jeho prvním úterním pacientem.

	V úterý ráno dorazil Vince do Nashovy kanceláře přesně v osm patnáct. Recepční o něm věděla a odvedla ho do pracovny, kde Nash už seděl za psacím stolem.

	To je vkusně zařízená místnost, usoudil Vince. Několik pohodlných křesel, stěny vymalované teple žlutou barvou, záclony, které propouštějí denní světlo, ale chrání přítomné před pohledy kolemjdoucích lidí na chodníku. Tradiční pohovka, kožená verze lehátka, které Alice koupila před mnoha lety, stála v pravém úhlu k psacímu stolu.

	Uklidňující místnost. Výraz v očích muže za psacím stolem byl zároveň laskavý i přemýšlivý. Vince se rozpomněl na sobotní odpoledne. Na zpověď. „Požehnej mi, Otče, neboť jsem zhřešil.“ Přestupky se od odmlouvání rodičům časem rozkošatěly k seznamu stále chlípnějších hříšků během dospívání.

	Odjakživa ho dráždilo, když někdo vykládal, že psychoanalýza nahradila církevní zpověď. „Ve zpovědi člověk obviňuje sebe,“ poukazoval. „V psychoanalýze svádí vinu na všechny ostatní.“ Vlastní doktorát z psychologie mu tento názor ještě potvrdil.

	Měl dojem, že Nash jeho hluboce zakořeněné nepřátelství vůči pitvačům duše vycítil. Že je vycítil a chápe je.

	Pozorně si jeden druhého prohlíželi. Dobře a přitom nenápadně oblečený člověk, řekl si Vince. On sám si dobře uvědomoval, že pokud jde o výběr vhodné kravaty k obleku, zoufale selhává. Dřív to měla na starosti Alice. Ne snad že by mu to vadilo. To radši bude nosit hnědou kravatu k modrému obleku, než poslouchat to její věčné porýpávání: „Proč se na státní službu nevybodneš a neseženeš si místo, kde by ti dali pořádné prachy?“ Dnes popadl nejbližší kravatu a uvázal si ji až ve výtahu. Byla hnědozelená. Na sobě měl oblek s tenkým modrým proužkem.

	Alice byla teď manželkou Malcolma Druckera. Malcolm nosil kravaty značky Hermès a obleky šité na zakázku. Nedávno Hank Vincemu svěřil, že Malcolm dokynul do velikosti dvaapadesát. Do dvaapadesátky pro nejmenší výšku.

	Nash měl na sobě šedé tvídové sako a červenošedou kravatu. Pohledný mužský, shrnul své pozorování Vince. Silná brada, hluboko zasazené oči. Maličko ošlehaná pleť. Vincemu se zamlouvalo, když chlap nevypadal na to, že v nepěkném počasí sedí za pecí.

	Šel rovnou k věci. „Pane doktore, vy jste pro Erin Kelleyovou nechával dva vzkazy. Podle nich lze vyvodit, že jste ji znal a scházel se s ní. Je to pravda?“

	„Je. Momentálně píšu knihu, která analyzuje problém společenského fenoménu seznamování na inzerát. Je to pro nakladatelství Kearns a Brown. Mým redaktorem je Justin Crowell.“

	To říká čistě jen pro případ, kdybych si myslel, že šlo o skutečné schůzky, pomyslel si Vince, ale hned v duchu sám sebe okřikl. „Jak se tedy stalo, že jste si vyšel s Erin Kelleyovou? Odpověděl jste na její inzerát, nebo ona odepsala na váš?“

	„Ona odpověděla na můj.“ Nash se naklonil k zásuvce. „S touhle otázkou jsem počítal. Tohle je inzerát, na který poslala odpověď. Tady je její dopis. Sešli jsme se na skleničku třicátého ledna u Pierra. Byla to milá mladá dáma. Vyjádřil jsem překvapení, že tak atraktivní dívka potřebuje hledat společnost tímhle způsobem. Naprosto upřímně se mi svěřila, že na inzeráty odpovídá kvůli přítelkyni, která chystá dokumentární pořad. Já sám obvykle nepřiznávám, že během těch schůzek provádím vlastní výzkum, ale k ní jsem byl otevřený.“

	„To byla vaše jediná schůzka?“

	„Ano. Měl jsem příšernou spoustu práce. Knihu mám už téměř hotovou a chtěl jsem ji definitivně dotáhnout do konce. Měl jsem v plánu Erin znovu zavolat, jen co zabalím práci. Minulý týden jsem si uvědomil, že mi to dopisování potrvá ještě další měsíc a urychlit že to prostě nejde.“

	„Takže jste jí zavolal.“

	„Ano, začátkem týdne. Potom znovu minulý čtvrtek. Ne, byl to pátek, těsně předtím, než jsem odjel na víkend.“

	Vince si pozorně pročítal dopis, který napsala Erin Nashovi. Kancelářskou svorkou byl k němu přichycený výstřižek inzerátu: „Rozv. lékař, 37/183, přitažlivý, úspěšný, se smyslem pro humor. Záliby – lyžování, jízda na koni, návštěvy muzeí a koncertů. Hledá tvůrčí atraktivní svob. nebo rozv. partnerku. Box 3295.“

	Erinina na stroji napsaná odpověď byla následující:

	Zdravím vás, boxi 3295!

	Možná že přesně splňuju výše požadované. Vlastně ne, ne tak úplně. Ale smysl pro humor mám. Je mi dvacet osm, 168/60 a moje nejlepší kamarádka mi tvrdí, že jsem atraktivní! Pracuju jako návrhářka šperků a mám šanci na úspěch. Lyžařka jsem dobrá a jízdu na koni zvládnu, pokud je kůň pomalý a tlustý. Muzea jsou mým druhým domovem. Ve skutečnosti většinu svých nápadů dostávám právě díky tomu, že v nich ustavičně straším. A hudba, to je prostě životní nutnost. Sejdeme se někdy? Erin Kelleyová, 2125551432.

	 

	Jistě je vám jasné, proč jsem zavolal,“ ozval se Nash.

	„Ale podruhé jste se s ní už nesešel.“

	„Nedostal jsem příležitost.“ Michael Nash vstal. „Omlouvám se, ale musím náš rozhovor zkrátit. Můj první pacient přijede dřív než jindy. Kdybyste mě potřebovali, najdete mě vždycky tady. Pokud vám můžu být nějak platný, stačí říct.“

	„V čem byste nám podle vašeho názoru mohl pomoci, pane doktore?“ Vince se během své otázky zvedal.

	Nash pokrčil rameny. „Nemám ponětí. Mám dojem, že jde o podvědomou touhu, aby se vrah dostal do rukou spravedlnosti. Erin Kelleyová očividně milovala život a měla hodně co nabídnout. A bylo jí teprve dvacet osm let.“ Nabídl Vincemu ruku. „Vy o nás psychiatrech nemáte zvlášť vysoké mínění, viďte, pane D’Ambrosio? Podle vás to chodí tak, že neurotičtí sobci zaplatí pořádný balík, jen aby si sem mohli zajít postěžovat. Dovolte, abych vám řekl vlastní názor na své povolání. Ve své profesi se snažím zasvětit všechny síly pomoci lidem, kterým z nějakého důvodu hrozí, že se dostanou na dno. Některé případy jsou jednoduché. Jsem jako plavčík na pláži, který plave do moře, protože si všimne, že se někdo dostal pod hladinu, a prostě ho dotáhne na břeh. Jiné případy představují tvrdší oříšek. Jako kdybych se v hurikánu snažil zachránit oběť ze ztroskotané lodi. Trvá dlouho, než se k tomu člověku vůbec dostanu, protože přílivové vlny mě pořád strhávají nazpátek. Když se mi nakonec přece jen podaří tu záchranu dotáhnout úspěšně do konce, mám z toho pocit obrovského uspokojení.“

	Vince si uložil Erinin dopis do kufříku. „Možná nám skutečně můžete pomoci, doktore. Chceme vystopovat všechny muže, s nimiž se Erin sešla přes inzeráty. Byl byste ochotný s některými pohovořit a dát nám svoje odborné stanovisko, co je k inzerátům přimělo?“

	„Samozřejmě.“

	„Jen tak mimochodem, jste členem AAPP?“ Psychiatři, kteří patřili k Americké asociaci psychiatrů a právníků, byli, jak Vince věděl, pro jednání s psychopaty odborně vyškolení.

	„Ne, to nejsem. Ovšem, pane D’Ambrosie, moje výzkumy prokázaly, že drtivá většina lidí, kteří si podávají seznamovací inzeráty, se cítí buď osamělá nebo znuděná. A ten zbytek může mít mnohem temnější pohnutky.“

	Vince se obrátil a zamířil ke dveřím. Ještě než stiskl kliku, ohlédl se přes rameno. „Řekl bych, že v případě Erin Kelleyové jde právě o tu poslední možnost.“

	 

	V úterý večer si Charley zajel do svého útočiště a ze všeho nejdříve seběhl do suterénu. Odnesl dolů sloupek krabic od bot a položil je na mrazák. Ke každé byl připevněný štítek se jménem děvčete, kterému patřily. Ne snad, že by si to nepamatoval, to se rozumí. Na každou z nich se rozpomínal do těch nejmenších podrobností. A navíc – s výjimkou Nan – měl každou na videozáznamu. A televizní dokument o Nanině smrti si nahrál také. Filmařům se podařilo najít dívku, která se jí skutečně až neuvěřitelně podobala.

	Otevřel krabici s Naninými botami. Odřená botaska a černý saténový střevíček pošitý flitry. Střevíček byl šunt. Od té doby si Charley značně vylepšil vkus.

	Má Naniny a Erininy věci odeslat současně? Pečlivě ten nápad zvažoval. Bylo to zajímavé rozhodování.

	Ne. Kdyby to udělal, policie a sdělovací prostředky by si naráz uvědomily, že jejich teorie o napodobené vraždě nebyla správná. Okamžitě by jim bylo jasné, že oba životy zahubil stejný pár rukou.

	Možná že bude zábavnější, když si s nimi bude chvilku pohrávat. Začne třeba tím, že vrátí Naniny boty a boty jedné z dalších dívek. Tohle byla Claire, před dvěma lety. Popelavě plavá herečka z muzikálů. Pocházela z Lancasteru. Uměla tančit opravdu skvěle. Talent. Obrovský talent. V krabici vedle jejího bílého sandálku ležela i kabelka a zlatý taneční střevíček. Její rodina už dceřin byt v New Yorku určitě dávno pustila. Pošle balíček na lancasterskou adresu. A pak vždycky po pár dnech bude následovat další balíček. Janine, Marie. Sheila. Leslie. Annette. Tina. Erin.

	Načasuje si to tak, aby do třináctého března stačil odeslat všechny. Má na to patnáct dní.

	Toho večera, ať už toho dosáhne, jak chce, s ním bude tančit Darcy.

	Charley se zadíval na mrazák. Darcy bude úplně poslední. Možná si ji tu nechá napořád…

	 

	Když se v úterý večer Darcy vrátila z letiště do svého bytu, čekala ji na záznamníku víc než desítka vzkazů, Vyjádření soustrasti od starých přátel. Sedm vzkazů byly odezvy na její odpovědi na inzeráty, které za ni poslala Erin. Opět ten David Weld s příjemným hlasem. Tentokrát nechal číslo. Totéž udělal i Len Parker, Cal Griffin a Albert Booth.

	Telefonát od Guse Boxera jí dával na vědomí, že má zájemkyni na byt Erin Kelleyové. Mohla by ho slečna Scottová do konce víkendu vyklidit? Pokud to stihne, nebude muset platit nájem za březen.

	Darcy přetočila pásek, zapsala si jména a telefonní čísla týkající se seznamovacích inzerátů a vyměnila kazetu. Je možné, že Vince D’Ambrosio si ty hlasy bude chtít nahrát.

	Ohřála si konzervu s polévkou a snědla ji z podnosu usazená na posteli. Po jídle se natáhla po telefonu a seznamu mužů, kteří ji žádali o schůzku. Sotva však začal telefon vyzvánět, práskla sluchátkem zpátky do vidlice. Po tvářích jí tekly slzy, když nahlas vzlykala: „Erin, já chci zavolat tobě!“

	++

	 

	
VIII
 
 Středa 27. února

	Do kanceláře dorazila Darcy v devět hodin. Bev tam už byla. Kávovar bublal a k tomu měla připravený čerstvý džus a teplé bagetky. Na okenní římse stála nová květina. Bev Darcy krátce objala a výstředně nalíčené oči jí zvlhly soucitem. „Nemáš ponětí, kolik bych ti toho chtěla říct.“

	„Ale mám.“ Darcy si uvědomila, že vůně kávy je neodolatelná. Natáhla se po bagetce. „Ani mi nedošlo, jaký mám hlad.“

	Bev nasadila pracovní tón. „Včera jsme měli dva telefonáty. Šlo o lidi, kteří viděli, jaký zázrak jsi provedla s tím bytem v Ralston Arms. Chtějí, abys pro ně taky znovu zařídila byty. A ještě něco: vezmeš i tu zakázku penzionu na rohu Třicáté a Deváté? Noví majitelé. Prohlašují, že mají víc vkusu než peněz.“

	„Než se vůbec do něčeho pustím, musím vyklidit Erinin byt.“ Darcy si lokla kávy a odhrnula si vlasy z čela. „Mám z toho hrůzu.“

	To Bev přišla na ten prostý nápad, aby se všechen nábytek jednoduše odstěhoval do skladiště. „Říkala jsi přece, že to je báječná sbírka. Nemohla bys ty věci využít hezky jednu po druhé? Jedna z těch žen, co včera volaly, by chtěla zařídit pokoj pro dceru skutečně originálním způsobem. Děvčeti je šestnáct a po dlouhých měsících se vrátí domů z nemocnice. Nějakou dobu bude ještě upoutaná na lůžko.“

	Pomyšlení, že Erininu mosaznou postel bude obdivovat právě takové děvče, bylo útěšlivé. Usnadňovalo to situaci. „Radši se ale přesvědčím, že už smím všechno odstěhovat.“ Zatelefonovala Vincemu D’Ambrosiovi.

	„Pokud vím, lidi z kriminalistické laboratoře tam už skončili,“ oznámil jí.

	Bev tedy domluvila, že příštího dne zajede do Christopher Street dodávka. „Počkám tam na ni. Ukážeš mi, co všechno chceš.“ V poledne vyrazila s Darcy do Erinina bytu. Boxer jim odemkl.

	„To sem rád, že to tu vyklízíte,“ pokňourával. „Najímá si to jedna moc fajn holka.“

	To by mě zajímalo, kolik ti šoupla bokem, pomyslela si Darcy. Už nikdy v životě sem ani nepáchnu.

	Pár šátků a halenek se rozhodla nechat si na památku. Zbytek Erinina šatníku darovala Bev. „Máš její velikost. Jenom to prosím tě nenos do kanceláře.“

	Šperky, které Erin vyrobila. Honem je sesbírala, aby na Erinin talent musela myslet co nejméně. Co ji ještě trápí? Nakonec šperky rozložila na pracovním stole. Náušnice, náhrdelníky, ozdobné špendlíky, náramky. Zlato. Stříbro. Polodrahokamy. Všechno plné fantazie, od těch nejformálnějších kousků až po legrácky. Co ji ještě trápí?

	Nový náhrdelník, který Erin vyrobila pomocí zlatých kopií římských mincí. Erin o něm žertovala: „Vynese mi kolem tří tisíc dolarů. Navrhla jsem ho na dubnovou módní přehlídku. Pro sebe si ho nemůžu dovolit, ale do té doby si v něm aspoň párkrát vyrazím.“

	Kde je ten náhrdelník?

	Měla ho Erin na sobě, když si naposledy vyšla? Náhrdelník a svůj pečetní prsten a hodinky. Měla to všechno u sebe, když ji objevili?

	Darcy shrnula Erininy osobní šperky do kufříku dohromady s obsahem sejfu. Volné drahokamy nechá ocenit a prodá je, aby uhradila náklady na Billyho sanatorium. Když za sebou dveře bytu 3B zavírala naposledy, ani se neohlédla.

	 

	Ve středu ve čtyři hodiny odpoledne obcházel detektiv z šestého okrsku – vyzbrojený fotografií Erin Kelleyové – hospody v okolí Washington Square. Až doposud nemělo jeho úsilí žádný efekt. Několik barmanů otevřeně přiznalo, že Erin znají. „Čas od času sem zaskočila. Někdy i s doprovodem. Občas se tu s někým sešla. Minulý úterý? Kdepak. V posledním týdnu jsem ji očkem nezahlíd.“

	Fotografie Charlese Northa nebyla přínosem už vůbec. „Toho jsem v životě neviděl.“

	Konečně však v baru Eddie’s Aurora na Čtvrté západní ulici prohlásil barman jednoznačně: „No jasně, tahle děvenka tu minulý úterý byla. Ve středu ráno jsem odjel na Floridu a právě před chvilkou jsem se vrátil. To proto jsem si tak jistej tím datem. Trochu jsme si poklábosili. Vykládal jsem jí, že konečně odtud vypadnu trochu na sluníčko. Ona se mi zase svěřovala, že je typická zrzka, takže se hned spálí. Měla tady s někým schůzku a čekala na něho asi tak čtyřicet minut. Vůbec se neukázal. Milá holka. Nakonec zaplatila a vypadla.“

	Barman si byl jistý, že to bylo úterý. Byl si jistý, že Erin Kelleyová přišla v sedm. Jistý, že se schůzky nedočkala. Přesně popsal oděv, který měla na sobě, včetně toho neobvyklého náhrdelníku, který připomínal římské mince. „Ten náhrdelník byl teda něco! Vypadal jako dost drahej. Poradil jsem jí, aby se venku bez ohrnutýho límce moc netoulala.“

	 

	***

	 

	Detektiv to všechno oznámil z telefonní budky v baru Vincemu D’Ambrosiovi, Vince ihned zavolal Darcy, která potvrdila, že Erin měla skutečně náhrdelník ze zlatých mincí. „Myslela jsem si, že ho třeba najdou s ní.“ Pověděla Vincemu ještě o Erinině početním prstenu a hodinkách, které mezi věcmi rovněž chyběly.

	„Hodinky a náušnice u sebe měla,“ řekl Vince tiše. Zeptal se, jestli se u ní může zastavit.

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Darcy. „Stejně budu pracovat do noci.“

	Když Vince dorazil do její kanceláře, měl s sebou kopii Erininých desek se seznamovacími inzeráty. „Prověřili jsme každičký detail z jejích poznámek i papírů. Mezi nimi byla i stvrzenka na zaplacení jedné z těch soukromých bezpečnostních schránek, co jsou přístupné čtyřiadvacet hodin denně. Erin si jednu najala teprve minulý týden. Řediteli oznámila, že je návrhářka šperků a že nemá dobrý pocit z toho, když se jí v bytě povalují kameny tak velké hodnoty.“

	Darcy si pozorně vyslechla Vinceho líčení, jak se Erin v úterý večer dohodnuté schůzky nedočkala. „Z baru odcházela sama přibližně ve tři čtvrtě na osm. Přikláníme se k názoru, že šlo o loupežnou vraždu. V úterý večer náhrdelník měla, ale našli jsme ji už bez něho. O prstenu jsme ani nevěděli.“

	„Bez něho se nehnula na krok!“ prohlásila Darcy.

	Vince přikývl. „Třeba měla v úschově balíček diamantů.“ Zajímalo by ho, jestli ho Darcy Scottová pochopila. Seděla za svým pracovním stolem, svědě žlutý svetr zdůrazňoval plavé odlesky v jejích hnědých vlasech, a zřejmě se naprosto ovládala. Oči měla dnes spíš zelené než oříškové. Strašně nerad jí předával kopie inzerátů ze spisu Kelleyová. Byl přesvědčený, že na všechny zakroužkované inzeráty začne okamžitě odpovídat.

	Hlas se mu podvědomě prohloubil, když naléhal:

	„Darcy, já chápu, jak se trápíte ztrátou kamarádky, jako byla Erin. Jde mi o tohle: prosím vás, abyste neodpovídala na ty inzeráty v bláhové představě, že narazíte na člověka, který se schovává pod jménem Charles North. Uděláme všechno, co je v lidských silách, abychom Erinina vraha objevili. Skutečností ovšem zůstává, že – i kdyby Erin nakrásně nepatřila mezi jeho oběti – existuje masový vrah, který tyhle inzeráty zneužívá. Nerad bych, abyste na jeho další schůzku přišla právě vy.“

	 

	Doug Fox se tentokrát o víkendu ze Scarsdale nevytratil. Věnoval se Susan a dětem a za svou snahu si vysloužil příjemnou odměnu v podobě Susanina oznámení, že si na pondělní odpoledne zařídila hlídání. Chtěla si obstarat nějaké nákupy a navrhla mu, že by se mohli v New Yorku sejít na večeři a potom se společně vrátit domů.

	Neřekla mu však, že před nakupováním má dojednanou schůzku u detektivní agentury.

	Na večeři ji Doug vyvedl k San Domenikovi a snažil se chovat zvláště okouzlujícím způsobem. Dokonce prohlásil, že občas zapomíná, jaká je Susan ve skutečnosti hezká.

	Susan se jenom smála.

	V úterý večer dorazil Doug domů o půlnoci. „Zatracené večerní porady!“ vzdychal.

	Ve středu ráno se cítil už natolik jistý v kramflecích, aby Susan řekl, že bere klienty na večeři a že bude možná muset přespat v Gateway. S úlevou vyslechl její chápavou odpověď. „Klient je klient, Dougu. Jen to s tou prací prosím tě nepřeháněj.“

	Když ve středu odpoledne odešel z kanceláře, zamířil přímo do bytu v London Terrace. V půl osmé se měl sejít na skleničku v SoHo s rozvedenou dvaatřicetiletou pozemkovou makléřkou. Nejdříve se však chtěl převléknout do pohodlnějších šatů a vyřídit jeden telefonát.

	Doufal, že dneska už Darcy Scottovou zastihne.

	 

	Ve středu odpoledne zavolal Jayi Strattonovi Merrill Ashton z Winston-Salemu v Severní Karolíně. Ashton dlouho a usilovně přemýšlel o Strattonově nabídce, aby koupil Frances k jejich čtyřicátému výročí nějaký pořádný šperk. „Kdybych to s ní chtěl probrat, vymlouvala by mi to,“ svěřil se Ashton s úsměvem v hlase. „Věc se má prostě tak, že příští týden se dostanu služebně do New Yorku. Máte něco, co byste mi mohl předvést? Já bych si představoval nejspíš diamantový náramek.“

	Jay ho ujistil, že s největší pravděpodobností mu skutečně bude mít co ukázat. „Nedávno jsem koupil pár výjimečně krásných diamantů a právě je nechávám zasazovat do náramku. Pro vaši paní by se hodil přímo dokonale.“

	„Budu chtít znalecký posudek.“

	„Ten samo sebou dostanete. Pokud se vám náramek bude líbit, můžete ho odnést ke klenotníkovi ve Winston-Salemu, k němuž chováte důvěru, a pokud ten neodsouhlasí cenu, nákup se prostě neuskuteční. Jste ochotný utratit čtyřicet tisíc dolarů? Jeden tisíc za každý rok manželství?“

	V Ashtonově hlase bylo slyšet zaváhání. „Nu, to je trochu přehnané.“

	„Ten náramek je skutečně výjimečný,“ ujišťoval ho Jay. „Takovou věcičku Frances jednou odkáže vlastní mladší dceři s pýchou.“

	Dohodli se, že příští pondělí, což mělo být čtvrtého března, se sejdou na skleničku.

	Všechno to klape až příliš dobře, pomyslel si Stratton, když odkládal bezdrátový telefon na konferenční stolek. Šek na dvacet tisíc dolarů za náhrdelník firmě Bertolini. Jestlipak někoho napadne ho hledat? Pojistka na balíček diamantů. Po nálezu Erinina těla nemohl nikdo vyloučit, že nedošlo k loupeži. Přenechá Ashtonovi diamanty za rozumnou, ale nikoliv nápadně nízkou cenu. Klenotník ve Winston-Salemu určitě nebude hledat kameny, které jsou na seznamu ukradených či pohřešovaných diamantů.

	Zahltila ho vlna ryzí rozkoše. Stratton se rozesmál, protože si vzpomněl, co mu řekl před dvaceti lety strýc: „Jayi, poslal jsem tě na prestižní univerzitu. Máš na to, abys dosáhl dobrých známek vlastními silami, a přece podvádíš. Tvůj otec by se musel v hrobě obrátit.“

	Když se strýci svěřil, že přemluvil děkana Brownovy univerzity, aby mu dovolil další otázku výměnou za to, že se připojí na dva roky k Mírovým sborům, strýc jízlivě odsekl: „Dávej si bacha. U Mírových sborů není co ukrást, takže nakonec bys třeba musel doopravdy pracovat.“

	Nijak se nepředřel. Ve dvaceti začal na Brownově univerzitě studovat první ročník. „Nikdy se nenech chytit,“ varoval ho otec. „A pokud se už chytit dáš, nesmíš dostat záznam, ať už to zařídíš jakkoliv.“

	Byl pochopitelně starší než ostatní studenti. Všichni tam vypadali jako děťátka, dokonce i ti očividně zazobaní.

	S jednou výjimkou.

	Zazvonil telefon. Byla to Enid Armstrongová. Enid Armstrongová? No ano, ta uslzená vdova.

	Vzrušeně švitořila: „Promluvila jsem si o vašem návrhu, víte, abych si nechala předělat prsten, se svojí sestrou, a ta mi povídá: Enid, pokud ti to udělá radost, tak si to dopřej. Trochu toho rozmazlování si zasloužíš.“

	 

	***

	 

	V šest hodin informoval reportér John Miller ve zpravodajství čtvrtého kanálu o vývoji pátrání kolem Erin Kelleyové. Vyšlo najevo, že v trezoru jí chybí balíček diamantů v hodnotě čtvrt milionu dolarů. Londýnská firma Lloyd vypsala za jejich nalezení odměnu padesát tisíc dolarů. Policie stále věří, že se Erin stala obětí vraha-imitátora, který ani nemusel vědět, že má u sebe takové bohatství. Reportáž končila připomenutím, že dramatizace smrti Nan Sheridanové ze seriálu Zločiny, které se skutečně staly bude mít v osm hodin reprízu.

	Darcy vypnula televizor. „Tohle nemá s loupežným přepadením nic společného,“ řekla si. „Nemá to nic společného dokonce ani s napodobením vraždy. Ať si tady vykládají co chtějí, prostě to souvisí s těmi inzeráty.“

	Vince D’Ambrosio nepochybně zjistil totožnost některých mužů, s nimiž se Erin sešla. Ale Erin měla mít první schůzku s mužem, který se představil jako Charles North, a ten se neukázal. Co když zrovna vcházel do baru a potkal se s ní ve dveřích? Co když patřil mezi ty inzerenty, kterým poslala fotografii? Co když jí řekl: „Erin Kelleyová, já jsem Charles North. Uvízl jsem v dopravní zácpě. Tahle putyka je pěkně narvaná. Co kdybychom šli někam jinam?“

	To zní pravděpodobně, říkala si Darcy v duchu. Pokud ve městě skutečně řádí masový vrah a pokud má na svědomí i ty předchozí vraždy, těžko s tím teď přestane. Kdyby tak věděla, na které z inzerátů Erin skutečně odpověděla a na které odpověděla za sebe i za Darcy!

	Bylo sedm hodin, vhodná doba, aby oplatila telefonáty, které se jí nastřádaly na záznamníku. V následujících čtyřiceti minutách zastihla tři muže a čtyřem dalším sama nechala vzkaz. Teď měla na čtvrtek dohodnutou schůzku s Lenem Parkerem u McMullena, na pátek schůzku s Davidem Weldem ve Smith a Wollensky Grillu a na sobotu malý oběd s Albertem Boothem v restauraci Victory Café.

	A co s těmi chlápky, kteří nechali vzkaz na Erinině záznamníku? Někteří z nich řekli telefonní čísla, která si Darcy opsala. Možná by jim měla zavolat a povědět jim o Erin pro případ, že by to ještě nevěděli, a zkusit si s nimi sama domluvit schůzku. Pokud se ti muži sešli s větším počtem dívek, třeba se od některé doslechli o inzerentovi, z něhož se vyklubal podivín.

	První dva telefon nebrali. Další zvedl sluchátko okamžitě.

	„Michael Nash.“

	„Michaeli, tady Darcy Scottová. Byla jsem dobrá přítelkyně Erin Kelleyové. Soudím, že jste se doslechl, co se jí přihodilo.“

	„Darcy Scottová.“ Příjemný hlas ustaraně zvážněl. „Erin mi o vás vyprávěla. Je mi to strašlivě líto. Včera jsem mluvil s agentem FBI a ujistil jsem ho, že bych při pátrání rád pomohl, jak jen bude v mých silách. Erin byla moc milá dívka.“

	Darcy si uvědomila, že se jí oči zalévají slzami. „To máte pravdu.“

	Podle všeho mu zadrhnutí v jejím hlase neušlo. „Musí to být pro vás strašné. Nemohl bych vás někdy v dohlednu pozvat na večeři? Třeba vám pomůže, když se vypovídáte.“

	„To bych moc ráda.“

	„Zítra?“

	Darcy bleskově zapřemýšlela. S Lenem měla schůzku v šest „Pokud vám vyhovuje osmá.“

	„Naprosto. Zamluvím stůl u Le Cirque. Jen tak mimochodem, jak vás poznám?“

	„Středně dlouhé hnědé vlasy, výška metr sedmdesát. Na sobě budu mít modré vlněné šaty s bílým límečkem.“

	„Já budu ten nejobyčejnější chlápek v podniku. Počkám na vás u baru.“

	Darcy zavěsila s pocitem jakés takés útěchy. Aspoň využiju některé z těch matkou předepsaných značkových šatů, napadlo ji a uvědomila si, že si v duchu instinktivně udělala poznámku, že o tom musí brnknout Erin.

	Vstala a promnula si zátylek. Tupá bolest v hlavě jí připomněla, že od oběda neměla nic v ústech. A teď už bylo tři čtvrtě na osm. Rozhodla se pro bleskovou horkou sprchu. Potom si ohřeje polévku a podívá se na reprízu toho pořadu.

	 

	Polévka, která byla v horkém stavu docela chutná, se srazila do husté břečky s kousky zeleniny v rajčatovém vývaru, zatímco Darcy civěla na obrazovku. Fotografie mrtvé devatenáctileté dívky, s jednou nohou v odřené botasce a s druhou v černém saténovém střevíčku pošitém flitry, budila hrůzu. Vypadala takhle i Erin, když ji objevili? Paže složené ve výši pasu, špičky nestejných bot trčící do vzduchu? Co je to proboha za chorý mozek, který při pohledu na tu fotografii zatoužil vytvořit duplikát? Pořad končil odkazem na teorii, že smrt Erin Kelleyové může mít na svědomí vrah-imitátor.

	Když opakovaný díl seriálu skončil, vypnula televizor a složila hlavu do dlaní. Možná že FBI měla s tou napodobenou vraždou pravdu. To přece nemohla být pouhá náhoda, že sotva pár týdnů po odvysílání reportáže zemřela Erin naprosto stejným způsobem.

	Ale proč zrovna Erin? A padl jí ten střevíček, co měla na noze? Pokud ano, odkud znal vrah její číslo? Třeba jsem cvok, říkala si. Třeba bych se na to měla vykašlat a přenechat to lidem, kteří se ve své práci vyznají.

	Zazvonil telefon. Byla v pokušení ho nezvedat. Zčistajasna ji zahltila taková únava, že neměla chuť se s někým vybavovat. Ale třeba se to týká Billyho. V sanatoriu měli její číslo pro případ naléhavé potřeby. Zvedla sluchátko. „Darcy Scottová.“

	„Osobně. No konečně! Snažím se vás zastihnout už hezkých pár dní. Jsem poštovní schránka dva sedm dva jedna. Doug Fields.“

	++

	 

	
IX
 
 Čtvrtek 28. února

	Ve čtvrtek ráno Nona s pomocí Liz Krollové, asistentky produkčního, dokončila přípravu svého dokumentárního pořadu. Liz, mladá dívka s útlou tváří a ostře řezanými rysy, udělala interview s potenciálními hosty a vyjádřila se o tom jako o paběrkování mezi odpadky.

	„Máme bezvadnou míchanici,“ ujišťovala Nonu. „Dvě dvojice, které skončily v manželství. Caironovi se do sebe zamilovali na první pohled a jsou do sebe natolik pobláznění, aby uspokojili romantické dušičky. Quinlanovi si odpověděli na své inzeráty navzájem a umějí prima zábavně líčit, jak se jejich dopisy na poště minuly. Pak tu máme chlápka, který vypadá jako mladý Abe Lincoln a svěřuje se, jak je strašně plachý a jak se mu pořád ještě nepodařilo najít dívku svých snů. Máme tu děvče, o kterém v inzerátu omylem uvedli, že je bohatá a rozvedená. Dostala sedm set odpovědí a prozatím se sešla s dvaapadesáti zájemci. Pak je tu žena, která měla první schůzku u večeře a chlápek se s ní nakonec pohádal, odešel a nechal ji zatáhnout účet. Další chlap ji sice zavezl domů, ale doslova ji napadl. Teď pořád straší v okolí jejího domu. Jednou ráno po probuzení zjistila, že jí zírá oknem do ložnice. Pokud se tvoje kamarádka Erin Kelleyová sešla ten večer právě s tímhle mužským, měli bychom prvotřídní trhák.“

	„Tak to se povede jen těžko,“ namítla Nona tiše a uvědomila si, že Liz jí vlastně nikdy nebyla sympatická.

	Krollová si toho zřejmě nevšimla. „Vince D’Ambrosio, ten agent FBI, je hrozně chytrý. Včera jsem s ním mluvila. Chce v našem pořadu ukázat snímky všech pohřešovaných děvčat a upozorní diváky, že všechny ty dívky odpovídaly na seznamovací inzeráty. Potom se zeptá, jestli někdo nemá k tomu nějakou informaci, jakoukoliv. Trochu mi to dělá těžkou hlavu. Nechceme přece připomínat Zločiny, které se skutečně staly, ale co naděláme?“ Zvedla se k odchodu. „A ještě něco. Pamatuješ si na tu paní Barnesovou, jejíž dcera Claire se už dva roky pohřešuje? Co ji taky ukázat? Aspoň kratičký rozhovor. Náhodou jsem narazila na Hamiltona a podle něho to je senzační nápad, ale poradil mi ještě, abych to konzultovala s tebou.“

	„Na Austina Hamiltona náhodou nikdo nenarazí.“ Nona cítila, jak její tupou apatií, která se v ní každým dnem prohlubovala, začíná prosakovat vztek. Myšlenky na Erin nedokázala zaplašit ani na minutu. Ten obličej, pořád připravený k úsměvu, to útlé a ladné tělo. Stejně jako všichni ostatní, kteří se scházeli na kurzech valčíku, byla Nona poměrně slušná tanečnice, ale jak Erin, tak i Darcy byly v tomhle směru prvotřídní. A Erin obzvlášť. Když tančila s instruktorem, všichni se vždycky zastavili a dívali se na ně. A já se s děvčaty spřátelila a vyprávěla jsem jim, jaký jsem dostala bezvadný nápad na dokumentární pořad na téma seznamovací inzeráty. Kéž by měl D’Ambrosio pravdu! Byl přesvědčený, že Erin se stala náhodnou obětí vraha-imitátora. Prosím tě, Panebože, ať je to pravda, modlila se Nona. Ať je to pravda.

	Ale pokud už Erin zemřela vinou toho, že odpovídala na seznamovací inzeráty, ať tenhle program zachrání život někomu jinému. „Paní Barnesové do Lancasteru zavolám,“ oznámila Krollové a tón jejího hlasu naznačoval jasný konec audience.

	 

	***

	 

	Darcy seděla na okenní římse ložnice, kterou zařizovala pro dospívající dívku, jež se měla co nevidět vrátit domů z nemocnice. Erinina mosazná postel se sem bude hodit perfektně. Zrovna tak nádherná toaletka z přelomu století, která měla spoustu hlubokých zásuvek a kterou minulý týden vybrala v Old Tappanu. Vypadala spíš jako malý prádelník a nezabere v pokoji moc místa. Současný dvojitý prádelník, otřískaný krám s mahagonovou dýhou, byl prostě hrůza. Nástavec na skříni se postará o objemnější kusy šatstva, jako jsou svetry.

	Povšimla si, že dívčina matka s unaveným výrazem v příjemném obličeji ji sleduje úzkostlivým pohledem. „Lisa strávila v tom ponurém nemocničním pokoji strašně dlouhou dobu, takže jsem si řekla, že nově zařízená ložnice by jí mohla zvednout náladu. Ještě ji čeká dlouhé léčení, ale je moc statečná. Doktorům řekla, že za pár let bude zase chodit do tanečních. Uměla se sotva batolit, ale stačilo, aby zaslechla hudbu, a hned se pustila do tance.“

	Lisu přejel poslíček na motocyklu, který se hnal na plný plyn protisměrem v jednosměrné ulici. Vrazil přímo do ní a zpřelámal jí nohy, kotníky i kůstky v chodidlech. „Lisa má tanec moc ráda,“ opakovala její matka toužebně.

	„Má rád hudbu, rád tančí.“ Darcy se usmála při vzpomínce na zarámovaný plakát s touhle větou, který visel v Erinině ložnici. Erin vždycky tvrdila, že to je první věc, na kterou se ráno podívá, a že jí to vždycky vylepší náladu na celý den. Rázně potlačila instinktivní touhu nechat si plakát na památku. „Mám něco přesně na tuhle stěnu,“ prohlásila a cítila, jak ta vytrvalá bolest maličko polevuje. Skoro jako kdyby Erin souhlasně přikývla.

	 

	Harknessova agentura na Čtyřicáté páté východní ulici byla diskrétní detektivní firmou, jejíž služby si Susan najala, aby proklepla noční toulání svého manžela Douglase. Honorář patnáct set dolarů jí připadal symbolický. Přesně tolik totiž nastřádala na svém soukromém kontě na Dougovy dubnové narozeniny. Se smutným úsměvem vypsala šek.

	Ve středu zavolala Carol Harknessové. „Můj manžel na dnešní večer plánuje jednu ze svých neexistujících porad.“

	„Nasadíme na něho Joea Pabsta, jednoho z našich nejlepších lidí,“ ujistila ji majitelka agentury.

	Ve čtvrtek podával Pabst, bodře vyhlížející podsaditý muž, šéfce hlášení: „Ten chlápek je ale eso. Odešel z kanceláře, taxíkem dorazil nahoru do London Terrace. Má tam pronajatý byt. Podle majitele domu, což je technik jménem Carter Fields, tam bydlí už dva roky. Na vizitce má jméno Douglas Fields. Pěkná kulišárna. Takhle nikoho ani nenapadne, že jde o nelegální pronájem a on sám se vyhne tomu, aby ho někdo práskl v zaměstnání nebo doma. Navíc má i stejné iniciály, což je klika. Nemusí si dělat těžkou hlavu kvůli manžetovým knoflíčkům s monogramem.“

	Pabst v neochotném obdivu jen zavrtěl hlavou. „Sousedi ho považují za ilustrátora. Domovník mi prozradil, že má v bytě plno perokreseb. Domovníkovi jsem nakecal obvyklou báchorku, že si toho maníka prověřujeme kvůli jmenování do státní funkce, a šoupnul jsem mu obvyklých dvacet babek, aby držel klapačku.“

	Ráno v půl deváté vypadala Carol Harknessová jako vládní úřednice z reklamy. Dokonale střižený černý kostým jí oživoval jen zlatý špendlík na klopě. Popelavě plavé vlasy jí sahaly na ramena. V oříškově hnědých očích měla chladný neosobní výraz. Jako dcera detektiva z newyorské kriminálky měla lásku k policejní práci doslova v krvi.

	„Zůstal tam, nebo si vyrazil ven?“ zeptala se.

	„Vypadl ven. Asi kolem sedmé. Měla bys vidět, jak byl k nepoznání. Vlasy načesané do opravdových kudrn. Rolák. Džíny. Kožená bunda. Ale aby ses nepletla, žádný laciný krám. Ten druh, co si pořizujou prachatí umělci. Měl schůzku v baru v SoHo s nějakou dívkou. Přitažlivá. Kolem třicítky. Z lepších vrstev. Měl jsem stůl hned za nimi. Dali si pár skleniček a potom holka prohlásila, že musí padat.“

	„Snažila se ho ulovit?“ zajímala se Harknessová chvatně. „Vůbec ne, ale hltala ho pohledem. Je to pohledný mužský a má docela šarm. Domluvili si schůzku na páteční večer. Půjdou si zatancovat do některého z nočních klubů tady v centru.“

	 

	Vince D’Ambrosio studoval soustředěně pitevní protokol Erin Kelleyové. Stálo tam, že jedla přibližně hodinu před smrtí. Její tělo nevykazovalo žádné známky rozkladu. Oblečení měla promočené skrznaskrz. Tato fakta byla zprvu připisována plískanici a chladnému počasí, za něhož ji objevili. Pitva však ukázala, že její vnitřní orgány jsou částečně rozmrzlé. Patolog dospěl k závěru, že bezprostředně po smrti bylo tělo zmrazeno.

	Zmrazeno! Ale proč? Protože pro vraha bylo příliš nebezpečné zbavit se ho okamžitě? Kde mrtvolu schovával? Zemřela Erin skutečně už v úterý večer? Není možné, že ji někdo držel v zajetí a zabil ji až ve čtvrtek?

	Měla snad v plánu uložit balíček s diamanty do bezpečnostní schránky? Podle všech svědectví byla Erin Kelleyová rozumná mladá žena. Rozhodně nevypadala jako typ děvčete, které se svěřuje cizím lidem s tím, že v kabelce právě nese hotové jmění.

	Nebo taková byla?

	Probíhalo ověřování totožnosti lidí, kteří podali některé z těch inzerátů, na něž podle policie Erin Kelleyová odpověděla. Prozatím to u všech dopadalo stejně jako u toho právníka Northa. Na úterní večer neprůstřelné alibi. Někteří si však do redakcí časopisů či novin, kde inzerovali, chodili pro odpovědi osobně. Ze tří adres, které uvedli ostatní, se vyklubaly poštovní boxy. Nejspíše šlo o ženáče, kteří nechtěli riskovat, že jim manželka otevře poštu.

	Bylo už skoro pět, když Vincemu zavolala Darcy Scottová. „Chtěla jsem s vámi mluvit už od rána, ale celý den jsem pobíhala mimo kancelář za zakázkami,“ vysvětlila.

	Taky je to pro ni to nejlepší, pomyslel si Vince. Darcy Scottová mu byla sympatická. Když objevili tělo Kelleyové, zeptal se Nony Robertsové na rodinu Scottové a ohromeně vyslechl, že je potomkem dvou filmových superhvězd. Na tom děvčeti se Hollywood nepodepsal ani v nejmenším. Bezprostřední holka. Zdálo se k nevíře, že ji doposud neurval žádný mužský. Zeptal se, jak to zvládá.

	„Docela fajn,“ odpověděla Darcy.

	Vince se snažil pochopit, co vše se v těch slovech skrývá. Když se s ní v Nonině kanceláři setkal poprvé, hluboký a napjatý tón jejího hlasu prozrazoval tísnivou úzkost. V márnici, než se zhroutila, hovořila bezvýrazným monotónním hlasem člověka v absolutním šoku. Teď bylo v zabarvení hlasu znát jisté oživení. Zarputilost. Vince okamžitě pochopil, že Darcy Scottová se ještě nezbavila přesvědčení o Erinině smrti jako o důsledku hry s inzeráty. Právě si o tom s ní chtěl promluvit, když se ho zeptala:

	„Vince, jedna věc mi leží v hlavě. Ten taneční střevíček na vysokém podpatku, se kterým Erin našli, jí padl? Myslím tím, jestli měl její velikost?“

	„Byla to stejná velikost jako u její kozačky, sedm a půl, zúžená.“

	„Jak je možné, že ten člověk, který jí ho nazul, měl po ruce zrovna správnou velikost?“

	Chytrá holka, řekl si v duchu Vince. Pečlivě volil slova. „Slečno Scottová, na tom právě pracujeme. Snažíme se ten střevíček vystopovat pomocí značky výrobce, abychom zjistili, kde všude se prodává. Není to žádný levný typ, po pravdě řečeno, jeden pár bude stát hezkých pár set dolarů. Tím se výrazně zužuje počet obchodů v newyorské oblasti, které vedou takové zboží. Máte můj slib, že o výsledcích pátrání vás budu průběžně informovat.“ Po krátkém zaváhání dodal: „Doufám, že jste si to rozmyslela a nepůjdete po inzerujících mužích, jimž za vás odpověděla Erin Kelleyová.“

	„Mám-li být upřímná,“ svěřila se mu Darcy, „za hodinu mám schůzku s prvním z nich.“

	 

	Len Parker v šest. Měli schůzku u McMullena na rohu Sedmdesáté šesté a Třetí. Podnik, který představuje současný hit, a každopádně bezpečné místo, říkala si Darcy. Měla tam už několik schůzek a majitel Jim McMullen jí byl sympatický. S Parkerem měla v úmyslu jenom vypít skleničku vína. Řekl jí, že má v Atletickém klubu domluvený basketbal s přáteli. Michaelu Nashovi předem oznámila, že bude mít modré vlněné šaty s bílým límečkem. Když si v nich skutečně vyšla, připadala si přehnaně vystrojená. Erin si z Darcy odjakživa utahovala kvůli šatům, jimiž ji zahrnovala matka. „Pokaždé, když si v nich vyrazíš, vypadáme všichni vedle tebe chudičce, jako bychom se oblékali v sekáči.“

	To není pravda, oponovala v duchu Darcy, když si nanášela další vrstvu očních stínů v barvě půlnoční šedi. Erin vypadala odjakživa báječně, dokonce i na koleji, kdy jí na nákup oblečení zbývalo minimum peněz.

	Rozhodla se pro stříbrný špendlík s azuritem, který dostala od Erin k narozeninám. „Jen taková legrácka,“ vyjádřila se o něm Erin. Špendlík měl podobu útržku notového záznamu. Noty byly obtažené azuritem, který měl stejný odstín mořské modře jako její šaty. Oblečení doplnila stříbrnými náramky, náušnicemi a úzkými semišovými kozačkami.

	Darcy se pozorně prohlížela v zrcadle. Během pobytu v Kalifornii ji matka dostrkala ke své osobní kadeřnici. Ta jí změnila pěšinku, vlasy jí o pár centimetrů zastřihla a zdůraznila přirozené plavé odlesky v hnědých kadeřích. Darcy musela uznat, že výsledek se jí zamlouvá. Pokrčila rameny. Hm, vypadám natolik dobře, aby Len Parker neodešel hned, jak se ukážu.

	Parker byl vysoký a útlý, ale jistá přitažlivost mu nescházela. Učitel na koleji. Svěřil se jí, že do New Yorku se přestěhoval docela nedávno z kansaského města Wichity a zatím nemá moc známých. Nad skleničkou vína pak vykládal, jak mu přítel poradil, aby si podal inzerát na seznámení. „Je to strašně drahé. To byste se divila. Určitě je o moc rozumnější odpovídat na inzeráty ostatních, ale já jsem rád, že jste odpověděla právě na ten můj.“ Oči měl světle hnědé, ale veliké a výmluvné. Upřeně se zahleděl na Darcy. „Já to vážně musím říct. Jste moc hezká.“

	„Děkuju.“ Proč jen v ní probouzí tak nepříjemný pocit? Je doopravdy učitel, nebo jde o podobný případ jako při té jediné schůzce, kterou stihla ještě před odletem do Kalifornie? Ten chlápek o sobě tvrdil, že dělá do reklamy, ale když se Darcy zmínila o pár hlavních agenturách, nechytal se ani v nejmenším.

	Parker se zavrtěl na barové stoličce a zlehka ji rozhoupal. Hlas měl hluboký a v šumu hovoru lidí v nejbližším okolí se k němu Darcy musela naklánět, aby mu vůbec rozuměla.

	„Moc hezká,“ zdůrazňoval. „Víte, ty dívky, se kterými si domlouvám schůzky, nejsou všechny hezké. Když člověk čte jejich dopisy, myslel by si, že mu píše Miss světa. A kdopak se potom ukáže? Šedá myš.“

	Mávnutím si objednal další sklenku vína. „A vy?“

	„Díky, ještě mám.“ Obezřetně volila slova. „Neříkejte, že takhle hrozné to je se všemi. Vsadila bych se, že jste měl schůzky i se skutečnými kráskami.“

	Záporně zavrtěl hlavou. „Vám se nevyrovnaly. Kdepak.“

	Byla to dlouhá hodinka. Darcy si vyslechla tirádu o Parkerových problémech s hledáním bytu. Páni, ty ceny. Některé dívky si představují, že je vyvede na pohádkovou večeři. To určitě. Kdepak má na to člověk brát?

	Konečně se Darcy podařilo vpašovat do hovoru Erinino jméno. „Já vím. Já i moje kamarádka jsme se přes inzerát seznámily už se spoustou podivínů. Jmenovala se Erin Kelleyová. Nesešel jste se náhodou taky s ní?“

	„Erin Kelleyová?“ Parker křečovitě polkl. „Není to ta dívka, kterou minulý týden zavraždili? Ne, v životě jsem se s ní nesetkal. Takže to byla vaše kamarádka? No to je mi teda líto! A vraha už našli?“

	Darcy se o Erinině smrti nechtěla bavit. Bylo vyloučeno, aby Erin, i kdyby se s tímhle člověkem někdy sešla, svolila ještě k další schůzce. Podívala se na hodinky. „Už musím běžet. A vy přijdete pozdě na svůj basketbalový zápas.“

	„Ale to nevadí, tak ho prostě vynechám. Zůstaňte na večeři. Mívají tady vynikající hamburgery. Drahé, ale dobré.“

	„Vážně nemůžu. Mám s někým schůzku.“

	Parker se zamračil. „Ještě dneska večer? Víte, mně je jasné, že nenabízím zvláštní podívanou a učitelé jsou navíc proslavení tím, že moc neberou, ale s vámi bych se fakt rád znovu sešel.“

	Darcy vklouzla pažemi do kabátu. „Vážně to nejde. Ale děkuju.“

	Parker vstal a praštil pěstí do barového pultu. „No, tak v tom případě můžete zaplatit pití! Myslíte si, že jste pro mě až moc dobrá, ale já jsem moc dobrý pro vás!“

	S úlevou sledovala, jak vychází z restaurace. Když k ní přistoupil barman s účtem, poznamenal: „Slečinko, kvůli tomu cvokovi si nedělejte těžkou hlavu. Jestlipak na vás taky vytasil tu povídačku o profesorovi na koleji? Dělá údržbáře na střední škole. Na těch inzerátech, co si podává, vytříská spoustu pití i jídla. To jste ještě vyvázla lacino.“

	Darcy se zasmála. „Přesně to si myslím i já.“ Něco ji napadlo. Z kabelky vytáhla Erininu fotografii. „Jen tak mimochodem, neukázal se tady i s touhle dívkou?“

	Barman, který mohl svým pohledným zevnějškem klidně aspirovat na herce, pozorně snímek prostudoval a přikývl. „To se teda ukázal, můžou to být tak dva týdny. Byla senzační. Parádně s ním vyběhla!“

	 

	V šest hodin měla překvapená a potěšená Nona Robertsová telefonát od Vince D’Ambrosia. „Koukám, že vy jste taky z těch, co nedodržujou pracovní dobu,“ poznamenal. „Rád bych si s vámi pohovořil o vašem programu. Nebyla byste tak za hodinku volná na večeři?“

	Byla.

	„Fajn, zamluvte tedy stůl v restauraci kousek od svého bytu. Aby tam měli dobré bifteky!“

	S úsměvem zavěsila. D’Ambrosio byl očividně vyznavačem masa a brambor, ale ona by vsadila poslední dolar, že hladinu cholesterolu bude mít v pořádku. Uvědomila si, že je až nesmyslně ráda, že má dnes na sobě novou kombinézu značky Donna Karan. Brusinkový odstín jí slušel a zlatý pásek se sponou v podobě do sebe zaklesnutých dlaní zdůrazňoval její útlý pas. Nona si uvědomovala, že pas patří do sbírky jejích marnivostí. Potom ji náhle zalila vlna smutku. Ten pásek jí vyrobila Erin k Vánocům.

	Zavrtěla hlavou, jako by chtěla popřít neodvolatelnost Erininy smrti, vstala a obešla stůl. Přitom zakroutila rameny. Celý den se hrbila nad sestavováním dokumentu a měla pocit, jako by se celé její tělo skládalo z bolavých uzlů. Ve tři hodiny s ní sestříhaný pořad shlédl Gary Finch, jeden z vedoucích pracovníků televizní společnosti Hudson Cable. Ke konci promítání jí Finch, notoricky známý perfekcionista, s úsměvem řekl: „Bude to senzační.“

	„Pochvala od sira Huberta je namouduši něco!“ Nona se protáhla a snažila se rozhodnout, zda má nebo nemá znovu zavolat Emmě Barnesové do Lancasteru. Už to třikrát nebo čtyřikrát neúspěšně zkusila. Musela uznat, že Liz měla chytrý nápad, když navrhla, že by se paní Barnesová měla v pořadu také objevit a pohovořit o své pohřešované dceři, která odpovídala na inzeráty seznámení. Liz je bystrá a má fantazii, nicméně se mě pokusila podrazit, když Barnesovou probírala napřed s Hamiltonem, říkala si Nona. Pase po mém fleku. No tak ať si to zkusí!

	Naposledy se předlouze protáhla, posadila se k psacímu stolu a vytočila lancasterské číslo. Telefon v domě Barnesových však opět nikdo nezvedal.

	 

	Vince se objevil přesně v sedm. Na sobě měl dobře střižený šedý oblek s teninkým proužkem a hnědo-béžovou kravatu. Na sto procent mu při vybírání kravat neradí žena, pomyslela si Nona a vzpomněla si, co povyku dokázal Matt nadělat kvůli tomu, která kravata se hodí ke kterému obleku či košili.

	 

	Restaurace byla na Broadwayi, pár bloků od Nonina bytu. „Vážnější témata bych si schoval až k moučníku,“ navrhl Vince. Nad salátem si navzájem vyměnili zběžné náčrty svého soukromí. „Kdybyste si vy dávala inzerát, co byste uvedla?“ vyzvídal Vince.

	Nona se zamyslela. „Rozvedená běloška, věk čtyřicet jedna, produkční v kabelové televizi.“

	Usrkl ze své skotské. „Pokračujte.“

	„V Manhattanu rozená i vyrostlá. Všechny, kteří žijou kdekoliv jinde, považuje za mentálně postižené.“

	Zasmál se. Všimla si, že v koutcích očí se mu přitom dělají sympatické vějířky.

	Nona se napila svého vína. „To burgundské je hrozně dobré,“ poznamenala. „Doufám, že až nám donesou bifteky, dáte si taky.“

	„Určitě dám. Ale dokončete svůj inzerát, prosím.“

	„Absolventka z Harvardu. Jak vidíte, z Manhattanu jsem neodešla ani kvůli studiím. Ovšem rok v zahraničí jsem přece jen strávila a moc ráda cestuju, pokud ovšem nemusím odjet víc než na tři týdny.“

	„Ten inzerát se vám začíná neúměrně prodražovat.“

	„Tak to urychlím. Čistotná, ale ne zvlášť pořádná. Nakonec těžko jste mohl přehlédnout, jak to vypadá u mě v kanceláři. Neumím pěstovat květiny. Dobrá kuchařka, ale náročné recepty nenávidím. A ano, ještě umím skvěle tančit.“

	„Díky tomu jste se taky seznámila s Erin Kelleyovou a Darcy Scottovou na tanečních kurzech,“ poznamenal D’Ambrosio a všiml si, jak Noně potemněly oči bolestí. Spěšně dodal: „Můj inzerát bude trochu kratší. Jsem ve státní službě. Rozvedený běloch, čtyřicet tři let, agent FBI, vyrůstal ve Waldwicku ve státě New Jersey, absolvoval na Newyorské univerzitě. Neumí jediný taneční krok, aby nezakopl o vlastní nohy. Cestuje rád, pokud ovšem cílem není Vietnam. Tři roky tam mu stačily ažaž. A nakonec věc, která je ovšem dost podstatná: mám patnáctiletého syna Hanka, což je báječný kluk.“

	 

	***

	 

	Jak Nona slíbila, bifteky byly prvotřídní. Nad kávou si povídali o jejím pořadu. „Budem ho vysílat za dva týdny,“ vykládala Nona. „Vás bych si ráda schovala až na konec, aby v divácích zůstal střízlivý dojem z varování před potenciálním nebezpečím, jež v sobě odpovídání na inzeráty skrývá. Chcete ukázat fotografie těch pohřešovaných dívek, viďte?“

	„Ano. Vždycky existuje naděje, že nějaký divák bude mít o některé z nich informace.“

	Když odešli z restaurace, přivítal je venku lezavý mráz. Ledový zimní vítr vyrazil Noně dech. Na přechodu ji Vince vzal v podpaží a nepustil ji po celou cestu k jejímu bytu.

	Rád přijal její pozvání na skleničku. Nona si s uspokojením připomněla, že Lola, její uklízečka, u ní byla právě dnes. Byt bude tedy vypadat přijatelně.

	Sedmipokojový byt byl v předválečném činžáku. Viděla, jak D’Ambrosio s povytaženým obočím přehlíží prostornou halu, vysoké stropy, dlouhá okna obrácená na Central Park West Street, obrazy na stěnách obývacího pokoje, mohutný jakubovský nábytek. „Moc pěkné,“ poznamenal.

	„Tohle mi věnovali naši, než se odstěhovali na Floridu. Jsem jedináček a navíc, kdykoliv si zajedou do New Yorku, tatínek tu má zajištěné pohodlí. Hotely nesnáší.“ Zamířila k baru. „Tak co to bude?“

	Nalila jim oběma sambuku a zarazila se. Je teprve čtvrt na deset. „Vadilo by vám, kdybych někomu kratičce zavolala?“ Sáhla po kabelce. Zatímco hledala číslo Barnesových, vysvětlila mu, proč jim volá.

	Tentokrát zvedl kdosi telefon bez prodlení. Nona ztuhla, protože první, co ve sluchátku uslyšela, byl ženský křik. Mužský hlas pozdravil a jakoby v šokovaném úžasu požádal: „Ať volá kdo chce, zavěste, prosím. Musím okamžitě zatelefonovat na policii. Byli jsme celý den pryč a teprve teď jsme otevřeli poštu. Byl tam balíček adresovaný mé ženě.“

	Křik začal stoupat do vřeštivého crescenda. Nona kývla na D’Ambrosia, aby zvedl přenosný telefon na stolku vedle sebe.

	„Naše dcera,“ pokračoval užaslý hlas. „Už dva roky ji pohřešujeme. V tom balíčku je jedna Claiřina bota a saténový střevíček na vysokém podpatku.“ Muž začal křičet: „Kdo to poslal? Proč nám to poslali? Znamená to, že Claire je po smrti?“

	 

	Vrátný pomohl Darcy z taxíku. Vstoupila do Le Cirque a cítila, jak se začíná uvolňovat. Ani si neuvědomila, kolik energie ji ta schůzka s Lenem Parkerem stála. V hlavě jí stále ještě vířila závrať z vědomí, že se setkal s Erin. Ale proč to zapíral? Erin s ním vyběhla. Rozhodně se už žádná další schůzka nekonala. Lhal jednoduše jen proto, že se chtěl vyhnout vyptávání, při kterém by musel přiznat lži, jež o sobě vykládal?

	Kdykoliv byli její rodiče v New Yorku, večeřeli právě v Le Cirque. Byla to nádherná restaurace. Darcy se sama sebe v duchu ptala, proč sem nechodí častěji. Jak mohli dva takoví krásní lidé zplodit takovou myšku? A jak může jediná věta tak uvíznout v paměti?

	Bar byl nalevo. Malý a půvabný, žádný lokál, ale útočiště, kde si člověk počkal na volné místo nebo na celý stůl. Poblíž pultu postávala mladá dvojice a živě se bavila. U zadního konce pultu seděl osamělý muž. Nejobyčejnější chlápek v celém baru?

	Michael Nash se značně podceňoval. Temně plavé vlasy, obličej, který příroda uchránila před konvenční krásou poněkud ostrou bradou, vysoká štíhlá postava, tmavě modrý oblek s tenkým proužkem, modrostříbrná kravata. Když se na ni s očividným potěšením zadíval – zřejmě ji poznal –, Darcy si povšimla že Michael Nash má oči v neobvyklém odstínu, něco mezi safírem a půlnoční modří.

	„Darcy Scottová.“ Bylo to konstatování, nikoliv otázka. Zamával na vrchního a položil jí dlaň na loket.

	Usadili je k hlavnímu stolu dobře viditelnému od vchodu. Michael Nash musel být u Le Cirque častým a váženým zákazníkem.

	„Co k pití? Víno?“

	„Bílé víno, prosím. A skleničku vody.“

	Objednal láhev značky Pellegrino, načež se usmál. „Když jsme prozatím vyřídili nezbytné formality, řeknu vám jako starý přítel, Darcy, že jsem rád, že vás vidím.“

	V následující půlhodince si uvědomila, že Michael Nash záměrně odvádí hovor pryč od Erin. Teprve když začala usrkávat víno a sáhla po pečivu, poznamenal: „Úkol je splněn. Mám dojem, že si konečně připadáte v bezpečí.“

	Darcy na něho vykulila oči. „Co tím myslíte?“

	„Myslím tím, že jsem vás pozoroval. Neušlo mi, jakým způsobem jste se vřítila dovnitř. Každý by poznal, že jste příšerně vyvedená z míry. Co se přihodilo?“

	„Nic. Ale fakt bych si ráda promluvila o Erin.“

	„Však já také. Ale Darcy…“ Zarazil. „Pochopte, že svému povolání neuniknu prostě ani na chvilku. Jsem psychiatr,“ dodal s omluvným úsměvem.

	Cítila, že se konečně začíná zklidňovat. „To já bych se vám měla omlouvat. Máte stoprocentní pravdu. Při příchodu jsem byla opravdu rozrušením celá bez sebe.“ Vyprávěla mu o Lenu Parkerovi.

	Pozorně poslouchal, hlavu maličko nakloněnou k rameni. „Pochopitelně toho člověka nahlásíte policii.“

	„Přesněji řečeno, FBI.“

	„Vincentu D’Ambrosiovi? Jak jsem vám řekl, když jste mi volala, ukázal se v mé ordinaci v úterý. Mohl jsem mu bohužel nabídnout jen velmi málo informací. Před pár týdny jsem se s Erin sešel na skleničku. Ihned mě napadlo, že děvče jako ona přece na seznamovací inzeráty odpovídat nemusí. Rovnou jsem to na ni vybalil a ona se mi svěřila s tím, že její přítelkyně chystá televizní pořad. Zmínila se i o vás. Řekla mi, že její nejlepší kamarádka odpovídá na inzeráty spolu s ní.“

	Darcy přikývla a doufala, že se jí oči nezalijí slzami.

	„Já osobně většinou nevysvětluju, že tyhle schůzky absolvuju kvůli rozpracované knize, ale Erin jsem to pověděl. Vyměnili jsme si pár zkušeností ze svých předcházejících schůzek. Už jsem se snažil rozpomenout se na všechno, co říkala, ale nepadlo žádné konkrétní jméno. Ty historky byly však skutečně zábavné. Rozhodně jsem neměl sebemenší dojem, že by si kvůli někomu dělala těžkou hlavu.“

	„Nejhorší jsou vlezouni, takhle to říkávala.“

	Nash se usmál. „Mně taky. Zeptal jsem se jí, jestli bychom si v dohlednu nemohli vyjít na večeři, a ona souhlasila. Snažil jsem se však dokončit knihu a ona měla plné ruce s prací na náhrdelníku, který navrhovala. Už jsem mluvil o tom, že jsem se snažil znovu se s ní zkontaktovat, ale když jsem to zkusil, nedočkal jsem se odpovědi. Podle toho, co mi líčil Vincent D’Ambrosio, bylo už stejně pozdě.“

	„Byl to ten večer, kdy myslela, že se setká s Charlesem Northem. Pořád ještě jsem si nepřestala myslet, že – i když se neukázal – její smrt stejně souvisí s inzeráty, na které odpovídala.“

	„A když si to myslíte, proč na inzeráty odepisujete dál?“

	„Protože toho muže najdu.“

	Zatvářil se ustaraně, ale nechal to bez komentáře. Začetli se do jídelního lístku a oba se rozhodli pro platýze. Během jídla se Nash zřejmě záměrně snažil odvést jí myšlenky od Erininy smrti. Vyprávěl o sobě. „Můj otec nasekal jmění na umělých hmotách. Doslova prožil tu slavnou roli z The Graduate. Pak si koupil poněkud křiklavě přezdobené sídlo v Bridgewateru. Byl to slušný, jemný člověk, a kdykoliv si položím otázku, nač jsme my tři potřebovali dvaadvacet místností, vždycky si vzpomenu, s jak šťastným výrazem je předváděl návštěvám.“

	Zmínil se i o svém rozvodu. „Oženil jsem se týden po promoci na koleji. Hrozný omyl z obou stran. Nešlo o finanční problémy, ale lékařská fakulta, zvláště když zahrnuje neustálé studium psychoanalýzy, je nekonečná a těžká dřina. Neměli jsme na sebe vůbec čas. Neuběhly ani čtyři roky a měla toho po krk. Sheryl teď žije v Chicagu a má tři děti.“

	Teď přišla řada na Darcy. Pečlivě se vyhnula úskalí kolem jmen svých slavných rodičů a honem přeskočila k odchodu od reklamní agentury a k vybudování vlastní firmy na levné zařizování bytů. „Někdo mi kdysi řekl, že jsem jen jiná verze oděvních sekáčů, a nejspíš to bude i pravda, ale mně se to hrozně líbí.“ Vzpomněla si na pokoj, který právě zařizuje pro šestnáctiletou dívku v rekonvalescenci.

	Pokud si v jejím vyprávění nějakých mezer všiml, nedal to znát. Saláty jim donesli právě v okamžiku, když se u jejich stolu zastavil přítel jejích rodičů, povoláním produkční. „Darcy!“ Vřelý polibek, objetí. Představil se Michaelu Nashovi. „Harry Curtis.“ Obrátil se zpátky k Darcy. „Každý den jsi krásnější. Slyšel jsem, že vaši teď mají turné po Austrálii. Jak to jde?“

	„Teprve tam dorazili.“

	„No, tak že je mockrát pozdravuju.“ Další objetí a Curtis se vrátil k vlastnímu stolu.

	Nashovi se v očích nekmitl ani stínek zvědavosti. Takhle to chodívá s cvokaři, pomyslela si Darcy. Počkají si, dokud jim to nepovíte sami. Ona však rozhovor s Curtisem nechala bez vysvětlení.

	Byla to příjemná večeře. Nash se přiznal ke dvěma vášním – k tenisu a jízdě na koni. „To jediné mě také drží v Bridgewateru.“ U kávy se vrátil k Erinině smrti. „Darcy, já obvykle lidem své rady nevnucuji, dokonce ani zadarmo ne, ale byl bych rád, kdybyste s odpovídáním na inzeráty radši přestala. Ten chlápek z FBI mi připadal stoprocentně kvalifikovaný, a pokud můžu soudit, nedopřeje si klidu, dokud si to Erinin vrah neodskáče.“

	„Taky už mi to mnohokrát říkal. Myslím, že každý z nás prostě dělá, co dělat musí.“ Pokusila se o úsměv. „Když jsem s Erin mluvila naposledy, zmínila se mi, že se seznámila s příjemným mládencem, a představte si, že jí nikdo nezavolal. Vsadila bych se tedy, že tím myslela vás.“

	Taxíkem ji dovezl domů, požádal řidiče, ať počká, a doprovodil ji ke dveřím. Vanul rezavý vítr a on se postavil tak, aby ji při odemykání chránil před jeho přímými nárazy. „Mohu vám znovu zavolat?“

	„Budu ráda.“ Na okamžik se jí zdálo, že ji chce políbit na tvář, ale nakonec jí prostě stiskl ruku a vrátil se k čekajícímu taxíku.

	Vítr se opíral do domovních dveří, takže se zavíraly jen pomalu. Sotva cvakl zámek, zaslechla dusot a ohlédla se. Přes prosklené dveře spatřila mužskou postavu řítící se po schodech nahoru. Chyběla vteřinka a dostal by se do chodby spolu s ní. Zatímco na něho zírala, ústa příliš vyschlá, než aby se vzmohla na křik, Len Parker zabušil na dveře, kopl do nich a pak se otočil a utíkal za roh bloku.

	++

	 

	
X
 
 Pátek 1. března

	Greta Sheridanová se rozhodovala, zda má vstát či prospat další hodinu. Okenní tabulky rachotily pod poryvy prudkého březnového vichru a ona si připomněla, že Chris se chystá nechat okna vyměnit.

	Staženými závěsy pronikalo světlo časného úsvitu. Nejraději spala v chladné místnosti. Přikrývka i povlečení byly teplé a modrobílá nebesa skýtala člověku v posteli útěšlivý pocit úkrytu.

	Zdálo se jí o Nan. Výročí její smrti, třináctý březen, přijde za čtrnáct dní. Den předtím jí bylo devatenáct. Letos by oslavila třicáté čtvrté narozeniny.

	Oslavila by.

	Greta netrpělivě odhodila přikrývky, natáhla se po svém velurovém županu a vstala. Navlékla si trepky, vyšla na chodbu a odtud po točitém schodišti do přízemí. Dobře chápala, proč si Chris kvůli ní dělá starosti. Byl to rozlehlý dům a všichni v okolí věděli, že žije sama. „Nemáš ponětí, jak snadno umí profesionální lupič odpojit poplašné zařízení,“ varoval ji opakovaně.

	„Jenže já tenhle dům miluju.“ V každém pokoji zůstávalo tolik šťastných vzpomínek! Kdoví proč, ale Greta měla dojem, že kdyby se odtud odstěhovala, zůstaly by tady. A pokud se Chris přece jen jednou usadí, měla by jeho rodina báječné místo na víkendy, pomyslela si s úsměvem.

	U postranního vchodu ležely noviny. Zatímco překapávala káva, Greta se do nich začetla. Na vnitřní dvoustraně byla krátká zmínka o tom děvčeti, které minulý týden našli zavražděné v New Yorku. Napodobená vražda. Úděsná představa. Jak jen mohou existovat na světě dva stejně zlí lidé, jeden, který zničil Nanin život, a druhý, který zabil Erin Kelleyovou? Byla by Erin Kelleyová pořád ještě naživu, kdyby nevysílali ten hrozný seriál?

	A co to bylo za věc, na kterou se snažila rozpomenout, když si prosadila, že se na něj bude také dívat? Nan. Nan, pomyslela si. Řekla jsi mi něco důležitého, ale mně to dočista ušlo.

	Nan brebentí o škole, o vyučování, o kamarádech a ctitelích. Nan se těší na letní program ve Francii. Nan, která miluje tanec. Protančila bych celou noc. Tu píseň jako by napsali přímo jí na tělo.

	Erin Kelleyovou našli také s jedním tanečním střevíčkem na vysokém podpatku. Jehlové podpatky? Co se jí nezdá na těchto dvou slovech? Greta netrpělivě rozevřela Timesy na straně s křížovkou.

	Zazvonil telefon. Volal Gregory Layton. Onehdy večer se s ním seznámila v místním klubu. Čerstvý šedesátník, federální soudce. Bydlel v Kentu šedesát kilometrů odtud. „Atraktivní vdovec,“ pošeptala jí Priscilla Clayburnová. Skutečně byl atraktivní a teď ji zval, aby si s ním dnes vyšla na večeři. Greta pozvání přijala a zavěsila. Uvědomila si, že se na večer těší.

	Dorothy se objevila úderem deváté. „Doufám, že dopoledne nemusíte ven, paní Sheridanová. Ten vítr je opravdu hnusnej.“ Přinesla poštu, mezi jiným držela v podpaží i hranatý balík. Položila všechno na stůl a zamračila se. „To je ale legrační, co? Chci říct, že tu není žádná zpáteční adresa. Jen aby to nebyla nějaká bomba nebo tak něco.“

	„Nejspíš to bude další pošta od těch cvoků. K čertu s tím seriálem.“ Greta začala z balíčku stahovat provázek, ale náhle se jí zmocnila panika. „Mně to moc legrační nepřipadá. Zavolám Glennu Mooreovi.“

	Policejní náčelník Moore právě dorazil do své kanceláře na stanici. „Nedotýkejte se toho balíčku, paní Sheridanová,“ přikázal jí stroze. „Hned tam jedeme.“ Zavolal státní policii. Slíbili, že do domácnosti paní Sheridanové okamžitě dopraví přenosný rentgen.

	V deset hodin dopoledne připravil důstojník z pyrotechnické jednotky balík ke zrentgenování, přičemž postupoval s maximální opatrností.

	Z obývacího pokoje, kam byla spolu s Dorothy vykázaná, zaslechla Greta mužův smích plný úlevy. S Dorothy v patách si pospíšila zpátky do kuchyně.

	„Tak tohle určitě nebouchne, paní,“ ujišťoval ji muž. „Uvnitř není nic horšího než pár dvou různých střevíců.“

	Greta si všimla Mooreova vyděšeného výrazu. Cítila, jak jí z obličeje prchá krev, zatímco přihlížela rozbalování balíku, z něhož se vyklubala krabice na boty. Nahoře měla ruční kresbu večerního střevíčku. Víko se zvedlo. Uvnitř, uložené v hnízdečku z hedvábného papíru, ležel flitry pošitý večerní střevíček na jehlovém podpatku a odřená teniska.

	„Ach Nan! Nan!“ Greta už necítila, jak ji Moore rychle zachytil, protože omdlela.

	 

	V pátek ráno ve tři hodiny probudil Darcy z neklidného spánku vytrvale drnčící telefon. Natáhla se po něm a přitom si na radiobudíku všimla, kolik je hodin. Svoje „haló“ vydechla chvatně a bez dechu.

	„Darcy.“ Hlas její jméno zašeptal. Připadal jí povědomý, ale nedokázala si ho zařadit.

	„Kdo je to?“

	Šepot přešel do řevu. „Už nikdy mi nezavírej ty dveře před ksichtem! Slyšíš? Slyšíš?“

	Len Parker. Práskla sluchátkem a nahrnula si přikrývky kolem těla. Vteřinku nato začal telefon znovu vyzvánět. Nezvedla ho. Zvonění pokračovalo. Patnácté, šestnácté, sedmnácté zazvonění. Věděla, že by měla vyvěsit sluchátko, ale nesnesla představu, že by se ho dotkla, když věděla, že na druhém konci je Parker.

	Konečně zvonění ustalo. Vytrhla telefonní zástrčku, vběhla do obývacího pokoje a nastavila záznamník na automatickou odpověď, načež utíkala zpátky do ložnice a zabouchla za sebou dveře.

	Dělával tohle i Erin? Sledoval ji, když s ním vyběhla? Nešpehoval ji až do baru, kde měla mít schůzku s Charlesem Northem? Nedonutil ji násilím, aby si nasedla do jeho auta?

	Hned ráno zavolá Vincemu D’Ambrosiovi. Následující dvě hodiny proležela v bdění, a když konečně usnula, trápily ji podivné a neklidné sny.

	 

	V půl osmé se probudila s pronikavým pocitem strachu. Vzpomněla si na jeho příčinu. Dlouhá horká sprcha z ní trochu napětí přece jenom spláchla. Natáhla si džíny, rolák a svoje oblíbené boty.

	Na záznamníku bylo znát, že někdo jen opakovaně zavěšuje.

	Džus a káva u stolku pod oknem. Nevidomý pohled na mrtvou zahradu. V osm hodin zazvonil telefon. Prosím, jen ať to není Len Parker. Její „haló“ znělo číhavě.

	„Darcy, doufám, že vám nevolám moc brzy. Chtěl jsem vám jenom říct, jak moc se mi včerejší večer líbil.“

	Vydechla úlevným povzdechem. „Ach, Michaeli, ani nevíte, jak mi byla vaše společnost příjemná.“

	„Něco se stalo. Copak je?“

	Starostlivost v jeho hlase působila konejšivě. Vyprávěla mu o Lenu Parkerovi, o příhodě na schodech, o nočním telefonátu.

	„Vyčítám si, že jsem vás nedoprovodil až do patra.“

	„Prosím vás, to je zbytečné.“

	„Darcy, zavolejte tomu agentovi FBI a Parkera nahlaste. Mohl bych znovu poprosit, abyste přestala odpovídat na inzeráty?“

	„To máte bohužel marné. Ale D’Ambrosiovi ihned zavolám.“

	Když se s ním rozloučila, zavěsila sluchátko s pocitem nezvyklé útěchy.

	Vincemu zavolala z kanceláře. Bev s vykulenýma očima stála těsně u ní, zatímco Darcy hovořila s jiným agentem. Vince odletěl do Lancasteru. Její oznámení však přijal Vinceho kolega. „Spolupracujeme s policejním oddělením. Hned si toho chlápka omrknem. Díky, slečno.“

	Zavolala Nona a vysvětlila jí, proč musel Vince do Lancasteru. „Darcy, z toho všeho jde děs. Něco jiného by bylo, jestli někdo viděl díl seriálu Zločiny, které se skutečně staly, a byl tak zvrácený, že imitoval vraždu, ale tohle znamená, že ten dotyčný to provádí už strašně dlouho. Claire Barnesovou vedli mezi pohřešovanými celé dva roky. A s Erin si byly hodně podobné. Claire měla právě dostat svou první velkou roli v muzikálu na Broadwayi. Erin právě získala svou první velkou zakázku od firmy Bertolini.“

	 

	Svou první velkou zakázku od firmy Bertolini. Zatímco Darcy sama telefonovala a brala telefonáty, probírala se connecticutskými a newjerseyskými novinami v honbě za oznámeními o výprodejích nábytku a bytového zařízení, podnikla bleskovou jízdu do pronajatého bytu, který zařizovala, a nakonec se zastavila v bufetu na chlebíček a kávu.

	A tam jí konečně došlo, co jí na té věci nesedí. Svou první velkou zakázku od firmy Bertolini! Erin se jí svěřila, že za návrh a výrobu toho náhrdelníku má dostat celých dvacet tisíc dolarů. V horečném sledu událostí dočista zapomněla na podivný vzkaz na Erinině záznamníku. Jakmile se vrátí do kanceláře a ještě jednou se přesvědčí, ihned tam zavolá.

	 

	K telefonu přišel Aldo Marco. Chce snad tu informaci Erinin rodinný příslušník?

	„Spravuju pozůstalost po Erin Kelleyové.“ Znělo jí to příšerně.

	Honorář byl už vyplacen manažerovi slečny Kelleyové, Jayi Strattonovi. Jsou snad nějaké problémy?

	„Jsem si jistá, že ne.“ Takže Stratton se rozhodl vystupovat jako Erinin manažer.

	Doma nebyl. Nechala mu dost strohý vzkaz. Prosím, zavolejte ihned kvůli šeku pro Erin Kelleyovou!

	Jay Stratton zatelefonoval před pátou hodinou odpolední. „Omlouvám se. Samozřejmě jsem se měl s vámi zkontaktovat dřív. Byl jsem ale mimo město. Jak bych vám ten šek měl předat?“ Přesvědčoval Darcy, že na cestách nemyslel na nic jiného než na Erin. „Tak krásné a nadané děvče! Pevně věřím, že někdo věděl o těch špercích, zabil ji kvůli nim a potom se to snažil naaranžovat jako napodobenou vraždu.“

	O těch špercích jsi věděl jedině ty! Byla to dřina, poslouchat Strattona a mile odpovídat na jeho soucitné řečičky. Ještě pár dní se prý do města nevrátí. Dohodla si s ním setkání na pondělní večer.

	Ještě pár minut poté, co se s ním rozloučila, zírala Darcy bezmyšlenkovitě před sebe. „Koneckonců, jak jste sám řekl, pane Strattone, dva z Erininých nejbližších přátel by se vážně měli seznámit trochu blíž,“ povzdechla si. Radši by měla stihnout ještě nějakou práci, než se půjde převléknout na svou schůzku s poštovním boxem 1527.

	 

	Vince odletěl v pátek do Lancasteru první ranní linkou. Zdůraznil, že otec Claire Barnesové nemá o balíčku s obuví mimo rodinný kruh vůbec mluvit. Sotva však vystoupil na letišti, našel v místních novinách celý příběh vylíčený pod palcovými titulky. Zavolal k Barnesovým a od hospodyně se dozvěděl, že paní Barnesovou v noci převezli narychlo do nemocnice.

	Lawrence Barnes byl podsaditý státní úředník, který, jak usoudil Vince, by za normálních okolností působil autoritativně. Seděl u postele, po boku mladou ženu, a vystrašeně hleděl na manželku spící pod vlivem silných sedativ. Vince mu ukázal svůj služební průkaz a Barnes za ním vyšel na chodbu.

	Mladou ženu Barnes představil jako svou druhou dceru Karen. „Když jsme přijeli na pohotovost, byl tam náhodou nějaký reportér,“ vysvětloval Barnes nezvučným hlasem. „Slyšel, jak Emma křičí, že přišel balíček a že Claire je mrtvá.“

	„Kde jsou ty boty teď?“

	„U nás doma.“

	 

	Karen Barnesová ho tam zavezla, aby si je vyzvedl. Obchodní právnička z Pittsburgu už od začátku nesdílela naději svých rodičů, že Claire se jednou přece jen objeví. „Bylo vyloučeno, aby – pokud by byla naživu – propásla šanci dostat tu velkou roli v muzikálu Tommyho Tunea.“

	Barnesovi bydleli v rozlehlém sídle koloniálního stylu a v impozantním sousedství. Pozemek bude mít nejmíň akr, pomyslel si Vince. Na ulici stála dodávka televizní společnosti. Karen bleskově projela kolem ní, zahnula na příjezdovou cestu a zabočila za dům, k zadnímu vchodu. Policista zabránil reportérům, aby ji zastavili.

	 

	Obývací pokoj byl plný zarámovaných rodinných fotografií. Většina z nich ukazovala Karen a Claire v dětství a dospívání. Karen zvedla jeden ze snímků na pianě. „Tady jsem vyfotila Claire při poslední příležitosti, co jsme se spolu viděly. Pár týdnů před tím, než zmizela, jsme si vyrazily do Central Parku.“

	Útlá. Hezká. Plavovlasá. Kolem pětadvaceti. Veselý úsměv. Broskvička k nakousnutí, pomyslel si Vince zatrpkle. „Můžu si tu fotografii vzít? Nechám udělat kopie a originál vám vrátím.“

	Balíček ležel na stole v hale. Obyčejný hnědý papír, samolepicí štítek s adresou se dal koupit na každém rohu, tiskací písmena. Odesláno z New York City. Na krabici nebylo žádné označení, nic kromě obrysu tanečního střevíčku jemně načrtnutého na víku. Nesourodý pár bot. Jedna byla bílý sandálek značky Bruno Magli, druhá zlatý páskový střevíček s otevřenou špičkou a štíhlým vysokým podpatkem. Obě boty měly stejnou velikost: šestka, zúžená.

	„Jste si jistá, že ten sandál je její?“

	„Jsem. Mám navlas stejný pár. Koupily jsme si je společně právě ten poslední den, co jsme byly v New Yorku.“

	„Jak dlouho odpovídala vaše sestra na inzeráty?“

	„Asi šest měsíců. Policie prověřila každého, komu odpověděla, tedy aspoň každého, koho se jí podařilo objevit.“

	„A sama si inzeráty také podávala?“

	„Pokud vím, ne.“

	„Kde v New Yorku bydlela?“

	„Na Šedesáté třetí západní ulici. Měla byt v docela honosném činžáku. Tatínek platil činži ještě skoro celý rok po jejím zmizení, ale nakonec to vzdal.“

	„Kam jste uložili její věci?“

	„Nábytek za přestěhování nestál. Oblečení, knihy a všechno další jsme uložili nahoru do jejího bývalého pokoje.“

	„Rád bych se na to podíval.“

	 

	Na polici ve skříni našel papírovou kartotéční krabici. „To všechno jsem přivezla z bytu,“ vysvětlovala Karen. „Její adresář, diář, dopisní papíry, pár dopisů a podobně. Když jsme ohlásili, že ji pohřešujeme, prošla si newyorská policie všechny její osobní poznámky.“

	Vince krabici sundal a zvedl víko. Nahoře ležel dva roky starý diář. Prolistoval jím. Od ledna do srpna byly stránky zaplněny údaji o schůzkách. Od 4. srpna Claire Barnesovou nikdo neviděl.

	„Bude to tím složitější, že Claire používala svůj vlastní typ těsnopisu.“ Karen Barnesové se zachvěl hlas. „Vidíte, například tady stojí ‚Jim‘. To znamená studio Jima Hawortha, kam chodila na hodiny tance. Tady u pátého srpna je zase napsáno ,Tommy‘. To znamená generální zkoušku na muzikál Tommyho Tunea, který se jmenoval Grandhotel. Právě dostala angažmá.“

	Vince zalistoval nazpátek. 15. července u sedmnácté hodiny stálo: „Charley.“

	Charley!

	Ledabylým tónem ukázal na zápis. „Víte, kdo to je?“

	„To nevím. Ale počkejte, jednou se vlastně zmínila o Charleym, který ji vyvedl tancovat. Mám dojem, že policii se ho vypátrat nepodařilo.“ Obličej Karen Barnesové zesinal. „Ten střevíček. Takové se přece nosívají na plesy.“

	„Přesně tak. Slečno Barnesová, ať to jméno zůstane jen mezi námi dvěma, ano? Jen tak mimochodem, jak dlouho bydlela vaše sestra v tom bytě?“

	„Přibližně rok. Předtím bydlela ve Village.“

	„Kde?“

	„Christopher Street. Číslo sto jedna, Christopher Street.“

	 

	Ve tři čtvrtě na pět Darcy předala Bev poslední účty k zaplacení a najednou se rozhodla zavolat matce zotavující se dívenky. Děvče se mělo vrátit domů koncem příštího týdne. Malíř, kterého Darcy najala, už byl v plné práci. „Do středy bude pokoj kompletně hotový,“ ujistila Darcy ženu.

	Díky bohu, že mě ráno napadlo vzít si sem nějaké to oblečení, pomyslela si, když se převlékala ze svetru a džínsů do černé hedvábné blůzy s oválným výstřihem a dlouhými rukávy, do šedozlaté, po lýtka sahající sukně z italského hedvábí a stejného šálu. Zlatý řetízek, úzký zlatý náramek, zlaté náušnice – všechno šperky navržené Erin. V jistém šíleném smyslu cítila, jako by na sebe před odchodem do bitvy navlékala Erinino brnění.

	Uvolnila si vlasy ze spony a rozčesala si je volně podle obličeje.

	Bev se vrátila v okamžiku, kdy Darcy končila s nanášením očních stínů. „Vypadáš báječně, Darcy.“ Bev zaváhala. „Víš, odjakživa mám dojem, jako bys tak trochu zkoušela klady svého vzhledu potlačit. Víš… ale ne, panebože, nevyjadřuju se přesně. Promiň.“

	„Erin mi tvrdila něco podobného,“ ujistila ji Darcy. „Vždycky mě otravovala, abych se víc líčila a nosila ty módní výstřelky, kterými mě zahrnuje matka.“

	Bev měla na sobě sukni a svetr, které na ní Darcy vídala skoro ustavičně. „Jen tak mimochodem, jak ti padnou Erininy šaty?“

	„Dokonale. Jsem strašně ráda, že jsem je dostala. Už zase nám zvýšili školné a já ti přísahám, že s těmi dnešními cenami jsem akorát tak zralá hrát si na Scarlett O’Harovou a šít si šaty ze záclon.“

	Darcy se rozesmála. „Tohle patří mezi mé nejoblíbenější scény ze Severu proti Jihu. Hele, já vím, že jsem tě požádala, abys ty Erininy věci do práce nenosila, ale ona by byla první, kdo by měl radost, že je užiješ. Takže si nedělej násilí.“

	„Víš to určitě?“

	Darcy nechala viset svou věrnou koženou bundu a sáhla po kašmírovém plášti s kapucí. „Jasně, že to vím určitě.“

	 

	V půl šesté měla schůzku s PO Boxem 1527, Davidem Weldem, v grilbaru u Smithe a Wollenskyho. Řekl jí, že bude sedět na nejzazší stoličce u baru nebo postávat vedle ní. Hnědé vlasy. Hnědé oči. Výška asi metr osmdesát. Tmavý oblek.

	Rozeznat ho bylo snadné.

	Příjemný mládenec, usoudila Darcy po patnácti minutách, když seděli naproti sobě u jednoho z malých stolků. Narodil se a vyrostl v Bostonu. Pracuje u firmy Holden, která má síť obchodních domů. V posledních třech letech cestuje sem a tam, protože se rozšířili už na území tří států.

	Odhadovala ho tak na pětatřicátníka. Zauvažovala, jestli ten věk nemá v sobě něco magického, co nutí nezadané lidi vrhnout se do seznamování na inzerát.

	Vést hovor bylo poměrně snadné. Přesunul se na severovýchod. Jeho otec i dědeček pracovali u Holdena jako úředníci. On sám pro tu firmu pracoval už od dětství. Po škole. O sobotách. O letních prázdninách. „V životě mě nenapadlo, že bych mohl dělat jinde,“ přiznával se. „Prostě maloobchod má naše rodina v krvi.“

	S Erin se nikdy nesešel. O její smrti pochopitelně četl. „A právě tohle způsobí, že si člověk při podávání inzerátu připadá divně. Pochopte, jediné, oč stojím, je seznámit se s milými lidmi.“ Odmlka. „Vy jste milá.“

	„Děkuju.“

	„Pokud se můžete zdržet, moc rád bych s vámi povečeřel.“ Vzhlížel k ní s nadějí, ale svou žádost pronesl důstojně. V tomhle případě se o pohmožděné ego určitě nejedná, pomyslela si Darcy. „Čestné slovo, že nemůžu, ale vsadila bych se, že pomocí inzerátů jste se určitě seznámil i s jinými milými dívkami, viďte?“

	Usmál se. „Pár jich bylo skutečně příjemných. Jedna z nich, věřte nevěřte, právě začala pracovat pro firmu Holden v Paramusu, stát New Jersey. Dělala nákupčí. Vlastně úplně stejnou práci jsem měl i já, než jsem se dostal k manažerům.“

	„Ale? A co jste dělal?“

	„Pracoval jsem jako nákupčí obuvi pro obchody v Nové Anglii.“

	 

	V pátek ve tři hodiny odpoledne se Vince vrátil zpátky do své kanceláře na Federal Plaza. Našel tam naléhavý vzkaz, aby okamžitě zavolal policejnímu náčelníkovi Mooreovi do Darienu. Od něho se Vince dozvěděl o balíčku, který dostali Sheridanovi.

	„Jste si jistý, že jde skutečně o boty, které měla Nan Sheridanová?“

	„Porovnávali jsme je. Máme teď oba páry bot kompletní.“

	„Už se k tomu dostal tisk?“

	„Prozatím ne. Snažíme se to ututlat, ale zaručit nemůžu vůbec nic. S Chrisem Sheridanem jste se už setkal. To byla taky jeho první starost.“

	„Moje taky,“ vyhrkl Vince chvatně. „Teď totiž víme, že tenhle vrah začal před patnácti lety, jestli ne dřív. Musí mít nějaký důvod, proč ty boty teď postupně rozesílá. Rád bych si promluvil s jedním z našich psychiatrů, abych znal i jeho názor. Ale pokud někdo pochyboval o tom, že smrt Nan Sheridanové může souviset se smrtí Claire Barnesové, pak máme konečně něco konkrétního, čeho se mužem přidržet.“

	„A co Erin Kelleyová? Zahrnuje to i ji?“

	„Tady si ještě pořád nechávám zadní vrátka. Její smrt mohla souviset s těmi chybějícími šperky a být naaranžovaná stejně jako ta předchozí vražda.“ Vince si domluvil, že nazítří si střevíce vyzvedne, a zavěsil.

	Jeho asistent Ernie Cizek, nový mladý agent z Colorada, mu stručně vylíčil obsah Darcyina telefonátu o Lenu Parkerovi.

	„Ten chlap je cvok,“ vyprávěl Cizek. „Pracuje v údržbářské četě na Newyorské univerzitě. Přes elektřinu je hotový kouzelník. Dokáže spravit všechno na světě. Ale pozor! Jeho rodina je pěkně prachatá. Parker má pořádnou rentu. Jeho finanční poradce to za něho štosuje v bance. Jen jedenkrát si vyzvedl větší částku, už před pár lety. Poradce má dojem, že si koupil nějakou nemovitost. Jinak žije podle všeho ze svého platu v laciné díře na Deváté Avenue. Má starou dodávku. Žádnou garáž. Parkuje s ní na ulici.“

	„Záznamy v trestním rejstříku?“

	„Stejné věci jako to, na co si stěžovala ta Scottová. Špehuje děvčata cestou domů. Pokřikuje na ně. Buší jim na dveře. V seznamování na inzeráty je přeborník. Každý ho odkopne. Prozatím žádné fyzické napadení. Soudní zákazy, ale žádné odsouzení.“

	„Okamžitě ho předveďte.“

	„Mluvil jsem s jeho psychiatrem. Podle něho je neškodný.“

	„Samozřejmě že je neškodný. Stejně jako voyer nikdy nezaútočí mimo svět svých fantazií. Oba o tom víme své, nemám pravdu?“

	 

	Když Susan oznámila, že má v plánu zavézt děti přes víkend do Guilfordu v Connecticutu, aby navštívily jejího otce, přijal to Doug s dychtivým nadšením. Měl domluveno, že si půjde zatančit s rozvedenou pozemkovou makléřkou, a začínal se bát, že bude muset schůzku zrušit. V tomhle týdnu se dvakrát vrátil hodně pozdě, a přestože Susan se jejich pondělní večeře v New Yorku zřejmě líbila, vycítil v jejím chování něco, v čem se zaboha nedokázal vyznat.

	Návštěva Susan a dětí u jeho tchána mu poskytne dva volné večery. Nenabídl se, že pojede s nimi. Bylo by to jenom plané gesto. Susanin otec ho odjakživa nemohl ani vystát, v jednom kuse ryl do Douga, jak důležitou má asi funkci, když musí tolik večerů věnovat práci. „To je zvláštní, že při tak pilné práci sis ode mě musel tolik vypůjčit, když jste kupovali dům, Dougu. Rád bych si s tebou prošel váš rozpočet a podíval se, v čem je ta potíž.“

	To si počkáš!

	„Tak si to užij, kotě,“ popřál Doug Susan, když v pátek ráno odjížděl do práce. „A tatínkovi vyřiď, že ho pozdravuju.“

	To odpoledne, zatímco mrňous spal, zavolala Susan do detektivní agentury, jaké mají zprávy. S naprostým klidem vyslechla, co zjistili. Schůzka s ženou v baru v SoHo. Dohodnutá příští schůzka, tentokrát při tanci. Byt v London Terrace pod jménem Douglas Fields. „Carter Fields je jeho starý kámoš,“ prozradila detektivovi. „Ti dva se našli. S dalším sledováním se už neobtěžujte. Víc už ani vědět nechci.“

	 

	Její otec žil celoročně v domě předrevolučního stylu, který jim kdysi sloužil na víkendy. Několik infarktů mu zanechalo ve tváři smrtelnou bledost, která rozdírala Susan srdce. Ale v jeho chování či hlase nebylo znát žádnou slabost. Po večeři šla Beth s Donnym k sousedům navštívit kamarády. Susan uložila Trish a mrňouse do postýlek, potom si připravila malou kávu a odnesla si ji do knihovny.

	Zatímco dávala otci do šálku umělé sladidlo a citrónovou kůru, cítila, že z ní nespouští pozorný pohled.

	„Tak kdypak uslyším přesný důvod téhle nečekané, i když samozřejmě vítané návštěvy?“

	Susan se usmála. „Nejspíš hned teď. Rozvedu se s Dougem.“

	Její otec vyčkával.

	Prosím tě, neříkej: Vždyť jsem ti to povídal! modlila se Susan v duchu a pokračovala: „Nechala jsem ho sledovat soukromým detektivem. Má v New Yorku najatý byt pod jménem Douglas Fields. Vystupuje tam jako ilustrátor na volné noze. Jak víš, tak Doug fakt moc dobře kreslí. Chodí na schůzky se spoustou žen. Mezitím mi doma mele o tom, jak tvrdě se dře, ‚všechny ty večerní porady‘. Donny ty jeho lži dokáže prokouknout a chová se k němu vztekle a pohrdavě. Lepší když nebude od otce čekat nic, než aby pořád doufal, že se to někdy změní.“

	„Nechtěla by ses nastěhovat sem, Susan? Tady je spousta místa.“

	Blýskla po něm vděčným pohledem. „Do týdne by ses z nás zbláznil. Kdepak. Dům ve Scarsdale je moc velký. Doug si jeho koupi prosadil, aby se mohl vytahovat před lidmi v klubu. Tenkrát jsme si ho nemohli dovolit a teď mi teprve začíná být jasné, proč si ho nemůžeme dovolit ani dneska. Prodám ho, seženu si něco menšího a příští rok strčím mrňouse do jeslí – ve městě jsou jedny fakt báječné. A potom si seženu práci.“

	„Nebudeš to mít snadné.“

	„Pořád to bude o moc lepší než teď.“

	„Susan, snažím se neříct: Vždyť jsem ti to povídal, ale nevyhnu se tomu. Ten chlap je rozený děvkař a navíc je to zlý podrazák. Vzpomínáš si na svoje osmnácté narozeniny? Tenkrát tě domů dovezl tak opilý, že jsem s ním vyrazil dveře. A příštího rána jsem měl u auta roztřískaná všechna okénka.“

	„Nemůžeš vědět jistě, že to byl Doug.“

	„Ale jdi, Susan. Jakmile si začneš přiznávat pravdu, přiznej si ji laskavě celou. A pověz mi ještě jedno. Nekryla jsi ho náhodou, když ho vyslýchali kvůli smrti toho děvčete?“

	„Myslíš Nan Sheridanovou?“

	„Samozřejmě, že myslím Nan Sheridanovou.“

	„Doug by vážně nebyl schopný–“

	„Susan, v kolik hodin si tě vyzvedl toho rána, co to děvče zemřelo?“

	„V sedm. Chtěli jsme si zajet do školy na hokej.“

	„Susan, než zemřela babička, vyrazil jsem z ní pravdu. Brečela jsi jako želva, protože ses bála, že Doug tě zase vypekl. Dorazil k nám až po deváté. Dopřej mi aspoň to uspokojení, že mi konečně povíš pravdu.“

	Ozvalo se prásknutí domovních dveří. Donny s Beth se vrátili od sousedů. Donny se tvářil šťastně a bezstarostně. Začínal vypadat jako věrná kopie Douga v těch letech. Susan byla do Douga poblázněná už od druhého ročníku střední školy.

	Susan bolestně bodlo u srdce. Nikdy se přes to úplně nepřenesu, přiznávala si. Doug ji uprošuje: „Susan, rozsypalo se mi auto. Zkoušej to na mě hodit. Potřebujou někoho obvinit. Prosím tě, řekni, že jsem přijel v sedm.“

	Donny k ní přiběhl a dal jí pusu. Natáhla se k němu, uhladila mu čupřinu a pak se obrátila k otci. „Ale jdi, tati. Jako bys nevěděl, jak se babičce všechno pletlo. Dokonce ani předtím nedokázala rozeznat jeden den od druhého.“

	++

	 

	
XI
 
 Sobota 2. března

	Bylo půl třetí ráno, když dorazil na místo, ale jeho touha byla už nesnesitelná. Když byl v tom domě, mohl být Charley sám sebou. Už se nemusel schovávat za tím druhým. Mohl tančit zároveň s Astairem, usmívat se na přízrak ve svém objetí, mohl mu broukat do ucha. Báječná samota, závěsy pevně zatažené proti téměř vyloučenému špiclování náhodného vetřelce, závory, které ho bezpečně oddělují od okolního světa, neohraničené vědomí sama sebe, neomezované dohledem posluchačů či diváků, možnost ponořit se do slastných vzpomínek.

	Nan. Claire. Janine. Marie. Sheila. Leslie. Annette. Tina. Erin. Všechny se na něho usmívají, všechny jsou tak rády, že můžou být s ním, vůbec nedostanou šanci ho odmítat, vysmívat se mu, dívat se na něho s pohrdáním. Nakonec, když jim to konečně došlo, to bylo tak kouzelně uspokojující. Litoval, že nedopřál Nan příležitost uvědomit si, co se děje, příležitost prosit. Leslie a Annette žebronily o život. Marie a Tina plakaly.

	Občas se k němu dívky vracívaly jedna po druhé. Jindy se objevily všechny zároveň. Vyměň si partnerky a zatanči si se mnou.

	Mezitím ty první dva balíčky už měly dojít na místo určení. Bože, proč jen není ta příslovečná moucha na stěně, aby mohl sledovat ten okamžik, kdy je budou otvírat, kdy se jejich nechápavý pohled změní ve výraz hrůzného poznání.

	Napodobená vražda.

	Dál už mu tak říkat nebudou. Pak přišla na řadu Janine, nebo snad Marie? Janine. Dvanáctého září, před dvěma lety. Teď pošle její krabici s botami.

	Zamířil do suterénu. Krabice s botami nabízely docela legrační pohled. Navlékl si umělohmotné rukavice, bez kterých na věci po dívkách nesahal, a vzal krabici za štítkem se jménem Janine. Pošle ji její rodině ve White Plains.

	Na chvíli se zastavil pohledem na posledním štítku se jménem. Erin. Začal se hihňat. A proč neposlat právě tuhle? Tím by ty kecy o napodobených vraždách spláchl jednou provždy. Svěřila se mu, že její otec je v léčebně pro dlouhodobě nemocné. Pošle zásilku na její newyorskou adresu.

	Ale co když v celém činžáku nebude mít nikdo tolik filipa, aby balíček předal policii? Bylo by škoda, kdyby na krabici padal prach někde ve skladě.

	A co takhle poslat krabici správci márnice? Koneckonců, byla to její poslední adresa. To by vlastně byla docela legrace.

	Nejprve se přesvědčil, že boty i krabici utřel tak pečlivě, aby na nich nezůstaly žádné otisky prstů. Vyloučí tak možnost identifikace. Z jejich kabelek vylovil peněženky a kabelky vrátil do úkrytu.

	Obalit nesourodý pár novým hedvábným papírem. Zavřít obě víka. Chvíli obdivoval kresby. Začínal se vylepšovat. Skica na Erinině krabici byla jak od stoprocentního profesionála.

	Hnědý balicí papír. Lepicí páska. Štítek s adresou. Takový, který se dá koupit kdekoli ve Spojených státech.

	Nejprve nadepsal adresu Janine.

	Teď byla řada na Erin. V newyorském telefonním seznamu najde číslo márnice.

	Charley se zamračil. Co když tam nějaká tupá úřednice balíček neotevře a prostě ho vrátí pošťákovi? „Dívka s takovým jménem tady nepracuje.“ Bez zpáteční adresy uvízne balík ve skladu nedoručitelných zásilek.

	Existuje ovšem ještě jedna možnost. Byla by to chyba? Vlastně ne. Opět se zahihňal. Tak tohle jim skutečně pomotá hlavu!

	Začal nadepisovat jméno člověka, kterého vybral jako příjemce Erininy kozačky a tanečního střevíčku.

	DARCY SCOTTOVÁ…

	 

	V sobotu se Darcy sešla na oběd s PO Boxem 1143, jakýmsi Albertem Boothem. Odhadovala ho přibližně na čtyřicet. Během jejich telefonického rozhovoru se jí podařilo zjistit, že ve svém inzerátu uváděl, že je počítačový odborník, rád čte, lyžuje, hraje golf, tančí valčík, toulá se po muzeích a poslouchá desky. Navíc tvrdil, že má i slušný smysl pro humor.

	Tohle však, usoudila Darcy po Boothově otázce, jestli ji schůzka s PO Boxem duševně nezboxuje, je pravda trochu přitažená za vlasy. Než dopila svůj první šálek kávy, začala mít pochybnosti o všem, co o sobě tvrdil, snad s výjimkou počítačového odborníka. Měl takový rozbředlý bramborovitý vzhled, který se k lyžaři, golfistovi, tanečníkovi či turistovi po muzeích absolutně nehodil.

	Jeho rozhovor se týkal pouze a výhradně minulosti, přítomnosti a budoucnosti počítačů. „Před čtyřiceti lety musel počítač zabírat dvě velké místnosti mamutího vybavení, aby uměl tolik, co dneska zvládá písíčko na vašem psacím stole.“

	„Loni jsem si konečně taky jeden koupila.“

	Zatvářil se šokované.

	Nad vajíčky à la Benedikt se s ní podělil o hnus z toho, jak někteří studenti mění své školní záznamy tím, že se vloupávají do počítačových systémů. „Za to by měli jít na pět let za mříže a ještě vypláznout pořádně mastnou pokutu.“

	Darcy byla přesvědčená, že znesvěcení svatyně nebo zboření chrámu by pro něho nemohlo představovat větší hřích.

	Nad posledním šálkem kávy konečně dokončil rozbor své teorie, že výsledek války v budoucnu bude záležet na tom, zda se odborníci té které strany dokážou nabourat do nepřátelských počítačů. „Že změní všechny údaje, chápete? Vezměte si například, že v Coloradu máme dva tisíce jaderných hlavic. Někdo ten počet změní na dvě stovky. Rozmístíte síly. Najednou se statistika komplet změní. Kde je pátá divize? Kde sedmá? Najednou absolutně nic nevíte. Je to tak?“

	,Je to tak.“

	Booth se najednou usmál. „Umíte skvěle poslouchat, Darcy. To moc dívek nedokáže.“

	Tak tohle byla narážka, na kterou čekala. „Já jsem s odpovídáním na inzeráty teprve začala. Vy jste se určitě setkal s nejrůznějšími děvčaty. Jaká většinou jsou?“

	„Bývá s nimi parádní nuda.“ Albert se naklonil přes stůl. „Hádejte, s kým jsem si vyšel právě před dvěma týdny?“

	„S kým?“

	„S tím zavražděným děvčetem, Erin Kelleyovou.“ Darcy doufala, že svůj úžas nepřehání. „A jaká byla?“

	„Hezká holka. Milá. Dělala si kvůli něčemu těžkou hlavu.“

	„Svěřila se vám, co jí dělá starosti?“

	„Jasně že jo. Vyprávěla mi, že končí práci na nějakém náhrdelníku a že to je její úplně první větší zakázka a že jakmile za ni dostane zaplaceno, začne si hledat nový byt.“

	„A důvod?“

	„Tvrdila, že domovní správce se o ni při každém setkání pořád otírá a v jednom kuse si hledá záminky, aby jí lezl do bytu. Hledá kapající kohoutek, bublinu v ústředním topení a tak podobně. Tvrdila, že ho obecně považují za neškodného, ale že kdykoli vejde do ložnice a narazí tam na něho, hnusem jí naskakuje husí kůže. Mám dojem, že přesně to se jí stalo den před naší schůzkou.“

	„Nemáte dojem, že jste měl tohle oznámit policii?“

	„Ani náhodou. Pracuju pro IBM. Firma nemá zájem na tom, aby se o jejích klientech psalo v novinách, pokud nejde zrovna o oznámení sňatku nebo úmrtí. Řeknu to policii a oni si mě začnou prověřovat. Nemám pravdu? Ale stejně mi to vrtá hlavou. Co myslíte, neměl bych jim to oznámit aspoň anonymně?“

	 

	Rozsáhlé síly FBI vynaložily maximální úsilí ve snaze objevit obchod, ve kterém byly prodány taneční střevíčky na podpatku, z nichž jeden pošta doručila do domu Claire Barnesové a další byl objeven na těle Erin Kelleyové. V případě Nan Sheridanové policie už před patnácti lety vypátrala, že střevíčky pocházejí z obchodu na Route I  v Connecticutu. Nikdo z prodavačů si však nevzpomněl na člověka, který je kupoval.

	Střevíček Claire Barnesové byl přepychový, firma Charles Jourdan, a prodával se v luxusních obchodech po celých Státech. Přesněji řečeno, šlo o dva tisíce párů. Vystopovat je bylo vyloučeno. Střevíček Erin Kelleyové byl od firmy Salvatore Ferragamo, nejnovější model.

	Agenti a policejní detektivové začali pročesávat obchodní domy, salony s obuví a výprodeje.

	 

	Lena Parkera předvedli k výslechu. Okamžitě začal mlít o tom, jak hrubě se k němu Darcy zachovala. „Vždyť jsem se jí chtěl jenom omluvit! Bylo mi jasný, že jsem byl hnusný. Že prý má domluvenou večeři s jiným. Sledoval jsem ji a byla to pravda. Čekal jsem venku na mraze, zatímco jedla v té nóbl restauraci.“

	„Stál jste tam jenom tak?“

	„No jo.“

	„A potom?“

	„Nasedla do taxíku s nějakým maníkem. Vzal jsem si taky taxi. Vystoupila na rohu bloku a ten chlápek ji doprovodil ke dveřím a zmizel. Běžel jsem za ní. Ale i když jsem se jí chtěl akorát omluvit, zabouchla mi dveře rovnou před nosem.“

	„A co Erin Kelleyová? Tu jste sledoval taky?“

	„Proč bych to dělal? Ta mě vypekla. Nejspíš to byla moje chyba. Měl jsem na schůzce mizernou náladu. Vykládal jsem jí, že všechny ženské jsou zatracené zlatokopky.“

	„Tak proč jste to Darcy Scottové nepřiznal? Když se vás ptala, zapřel jste, že jste se s Erin sešel.“

	„Protože mi došlo, že tady jsem dohrál.“

	„Vy bydlíte na rohu Deváté Avenue a Čtyřicáté osmé?“

	„No jo.“

	„Váš finanční poradce v bance si myslí, že máte nějakou nemovitost. Před pěti šesti lety jste si vyzvedl velkou částku v hotovosti.“

	„Byly to moje prachy a mohl jsem si je utratit podle svého.“

	„Koupil jste si nemovitost?“

	„Dokažte to!“

	 

	***

	 

	V sobotu odpoledne, když skončil s výslechem Lena Parkera, zajel Vince D’Ambrosio k číslu 101 na Christopher Street a zazvonil u domovních dveří. Otevřít přišel Gus Boxer, obličej stažený do nevrlé grimasy. Na sobě měl spodní triko s dlouhým rukávem. Beztvaré kalhoty mu visely na otřepaných kšandách. Při pohledu na odznak FBI se tvářil jakoby lhostejně. „Mám po šichtě. Co chcete?“

	„Chci si s vámi promluvit, Gusi. Ve vašem bytě nebo u nás na ředitelství? A přestaňte s tím spravedlivým rozhořčením. Mám na stole váš trestní rejstřík, pane Hoffmane.“

	Boxer nervózně zatékal očima. „Tak pojďte dál. A mluvte tiše.“

	„To ani nevím, že bych křičel.“

	Boxer ho vedl do svého bytu v přízemí. Jak Vince předpokládal už podle jeho oblečení, představoval i byt charakteristiku správcovy osobnosti. Ošumělé flekaté čalounění. Zbytky kdysi béžového koberce. Rozviklaný stůl s haldami pornočasopisů.

	Vince se jimi prohrábl. „Máte tu docela pěknou sbírku.“

	,Je to snad proti zákonu?“

	Vince práskl štůskem časopisů na stůl. „Poslyšte, Hoffmane, my na vás teď nic nemáme, ale vaše jméno se nám na monitoru objevuje až nezdravě často. Před deseti lety jste dělal správce v činžáku, kde v suterénu našli zavražděnou dvacetiletou dívku.“

	„S tím já neměl vůbec nic společnýho.“

	„Podala stížnost správní firmě, že vás našla ve svém bytě, jak se jí hrabete ve skříni.“

	„Hledal jsem akorát, kudy tam prosakuje voda odvedle. Ve zdi za skříní vedla vodovodní roura.“

	„To je navlas stejná povídačka, jakou jste před čtrnácti dny krmil Erin Kelleyovou, viďte?“

	„Kdo to tvrdí?“

	„Svěřila se známému, že se chce co nejdřív odstěhovat, protože vás našla ve své ložnici.“

	„Já jsem –“

	„Hledal, kudy prosakuje voda. Já vím. A teď si promluvíme o Claire Barnesové. Kolikrát jste se k ní bez pozvání vloudil, dokud tam bydlela?“

	„Nikdá.“

	Po odchodu z Boxerova bytu se Vince vrátil rovnou do kanceláře. Dorazil tam právě včas, aby stihl telefonát od Hanka. Nevadilo by, kdyby se neukázal dřív než kolem osmé? Ve škole mají basketbalový zápas a potom si pár lidí z party chce zaskočit na pizzu.

	Prima kluk, řekl si Vince znovu, když se ujistil, že Hank je jinak v pořádku. Stojí mu za ty dlouhé roky, co se snažil manželství s Alicí nějak udržet. No, aspoň že je teď šťastná. Hýčkaná manželka chlapa, který má peněženku tlustou jako svoje břicho. A co já? Já bych se rád s někým scházel, přiznal si Vince a náhle si uvědomil, že myslí na tvář Nony Robertsové.

	 

	Jeho asistent Ernie mu oznámil, že události nabraly nové obrátky. Detektiv z okrsku Midtown North sbalil Peteyho Potterse, bezdomovce, který měl kutloch u přístaviště, kde objevili tělo Erin Kelleyové. Mají teď Peteyho na okrsku, čeká na výslech.

	Vince se obrátil a rozběhl se k výtahům.

	 

	Petey měl potíže s viděním. Všechno bylo dvojité. To se mu občas stávalo, když si dal pár lahví španělského červeného. Znamenalo to ovšem, že místo tří policajtů viděl troje dvojčata. Ani jeden ten pár neměl zrovna přátelský pohled.

	Petey přemýšlel o mrtvé dívce. Jak byla studená, když jí stahoval ten náhrdelník.

	Co říká ten policajt? „Petey, na hrdle Erin Kelleyové jsme našli otisky prstů. Porovnáme je s těmi tvými.“

	Přes ten mlžný opar se Petey rozpomněl na jednoho ze svých kamarádů, který náhodou vrazil kudlu do nějakého maníka. Seděl v báni už celých pět let a přitom ten pobodaný slízl sotva škrábnutí. Petey neměl nikdy s policajty oplétačky. Nikdy. Neublížil by ani mouše.

	Řekl jim to. Poznal, že mu nevěří.

	„Tak heleďte!“ vyletěl v touze se svěřit. „Tu holku sem fakt našel. A neměl sem ani floka, abych si koupil aspoň hrnek kafe.“ V očích mu vyskočily slzy při vzpomínce, jakou měl tenkrát strašnou žízeň. „Hned sem poznal, že ten náhrdelník je vopravdický zlato. Byl to dlouhej řetěz a na něm spousta legračních penízků. Sem si řek, že dyž ho neseberu já, udělá to první maník, kerej ji najde, a tím myslím i policajty, aspoň co sem slyšel.“ Hned ho mrzelo, že to vypleskl.

	„A co jsi s tím náhrdelníkem udělal, Petey?“

	„Bouchnul sem ho za pětadvacet babek tomu velkýmu frajerovi, co funguje na Sedmý Avenue poblíž Central Park South.“

	„Překupník Bert,“ poznamenal jeden z policistů. „Hned si ho vyzvedneme.“

	„Kdy jsi našel to tělo, Petey?“ zajímal se Vince.

	„Dyž sem se probudil před vobědem.“ Petey zašvidral očima. Najednou se zatvářil mazaně. Konečně se mu všechno zaostřilo. „Ale hodně brzy, myslím tím eště za ouplný tmy, sem slyšel, jak k přístavišti přijíždí auto, míjí mou boudu a zastavuje. Měl sem strach, že může jít vo kšeftaře s drogama, tak sem se neukázal. Namouduši.“

	„I když jsi zjistil, že zase odjíždí?“ divil se jeden z detektivů. „Tos ani nevykouknul?“

	„No, dyž sem měl jistotu, že fakt vodjíždí…“

	„Zahlédl jsi ten vůz, Petey?“

	Věřili mu. To poznal. Kdyby jim tak mohl povědět ještě něco, aby měli dojem, že s nimi spolupracuje. Petey na zlomek vteřiny zaplašil silou vůle z mozku alkoholový opar. Hlavou se mu mihly všechny ty dny, které prostál s lahví mydlinkové vody a houbou na výpadovce Padesáté šesté u křižovatky na West Side Highway. Měl tak spoustu příležitostí si zapamatovat, jak vypadají auta zezadu.

	Opět si vybavil koncová světla vzdalující se od mola. Něco s tím zadním okénkem. „Byl to kombík!“ prohlásil s vítězným zasípěním. „Při Birdiině hrobu přísahám, že to byl kombík.“

	Zatímco mu mozek opět zalévala mlha, musel se držet, aby se nerozřehtal. Birdie byla nejspíš ještě naživu.

	 

	Darcy si na sobotní večer domluvila společnou večeři s Nonou. Volali jí sice i další známí a zvali ji, ať je přijde navštívit, ale prozatím neměla na nikoho jiného náladu.

	Domluvily si schůzku v restauraci Jimmyho Nearyho na Padesáté sedmé východní ulici. Darcy dorazila jako první. Jimmy jim rezervoval stůl v levém zadním rohu. „Taková hanba!“ přivítal Darcy. „Erin byla jedna z nejkrásnějších kočiček, které kdy prošly těmahle dveřma. Bůh jí dej lehký odpočinutí.“ Pohladil Darcy po ruce. „Byla jste pro ni super kamarádka. A nemyslete si, že to nevím. Občas, když si sem skočila jen něco zakousnout, chvilku sem s ní poseděl. A taky sem ji napomínal, ať si dává na ty potrhlý inzeráty pozor.“

	Darcy se usmála. „To se divím, že se vám o nich zmínila, Jimmy. Muselo jí být jasné, že to neschválíte.“

	„Na to vemte jed, že ne. Minulej měsíc vyndávala z kapsy u bundy kapesník a vytáhla s ním inzerát, co si vytrhla z časopisu. Sletěl na podlahu, a když jsem ho zvedal, všim sem si, o co jde. A tak jí povídám: Erin Kelleyová, doufám, že jste si s tímhle bláznovstvím nezačala.“

	„Přesně z toho jsem měla strach,“ povzdechla si Darcy. „Jako návrhářka šperků byla Erin nepřekonatelná, ale na soustavné záznamy neměla buňky. FBI se snaží vystopovat každého, komu Erin odepsala nebo se s ním setkala, ale podle mě ten seznam nemůže být úplný.“ Darcy se rozhodla, že o vlastním odpovídání na inzeráty se radši nezmíní. „Nevzpomínáte si, co v tom inzerátu stálo?“

	Neary svraštil v zamyšlení čelo. „To ne, ale prohlíd jsem si ho dobře, takže si časem vzpomenu. Něco o zpívání nebo – však na to přijdu. Hele, tady jde Nona a někoho si vede.“

	Vince doprovodil Nonu ke stolu. „Zdržím se jenom minutku,“ vysvětlil Darcy. „Nerad bych vám překážel u večeře, ale snažil jsem se vás zastihnout. Zavolal jsem Noně a dozvěděl jsem se, že budete tady.“

	„To je v pořádku, budu ráda, když zůstanete.“ Darcy neušlo, že Noně sedí v očích zář, jakou v nich ještě neviděla. „Dostal jste ten vzkaz, jak se Erin jednomu z mužů na schůzce svěřila, že znovu našla správce ve svém bytě?“

	„Dneska jsem si s Boxerem promluvil.“ Vince povytáhl obočí. „Znovu?“

	„Erin mi vyprávěla, že ji celý minulý rok obtěžoval, ale že ho vždycky považovala za neškodného. Jak se zdá, před čtrnácti dny svůj názor změnila.“

	„Budem ho sledovat stejně jako ty ostatní. Rád bych si poslechl o tom chlápkovi ze včerejšího večera.“

	„To byl příjemný mládenec…“

	Liz si přišla pro objednávku. Věnovala Darcy chvatný soucitný úsměv. Vždycky se o nás tak pěkně starala, vzpomněla si Darcy. Svěřila se Erin, že když ještě vyrůstala v Irsku, byla taky rudovláska.

	Dubonnet pro Darcy a Nonu. Pivo pro Vinceho.

	Darcy a Nona si shodně vybrali rybu. Nona řekla Vincemu rázně: „Vy byste měl taky někdy jíst.“

	Objednal si dušené hovězí se zelím.

	Vince se vrátil k Darcyině předchozí schůzce. „Rád bych věděl o každém, s kým jste se sešla. Už jste viděla dva muže, kteří přiznali, že s Erin měli schůzku. Dovolte, abych sám rozhodoval, kdo je či není důležitý.“

	Vyprávěla mu o Davidu Weldovi. „Je to úředník z Bostonu, u firmy Holden. Pochopila jsem, že v posledních letech býval občas pryč z New Yorku, protože otvírali nové obchody.“ Zdálo sejí, že D’Ambrosiovi dokáže číst myšlenky. V posledních dvou letech býval občas pryč z New Yorku. Darcy ještě dodala: „Mě na něm zaujalo hlavně to, že býval nákupčím obuvi.“

	„Nákupčím obuvi! Jak že se ten chlápek jmenuje?“ Vince si zapsal poznámku do notesu. „David Weid, PO box jedna pět dva sedm. Spolehněte se, že si ho proklepneme. Darcy, vyprávěla vám Nona o těch botách, které rodiče té dívky z Lancasteru dostali poštou?“

	„Ano.“

	Zaváhal, rozhlédl se kolem a zjistil, že lidé u sousedního stolu jsou zabraní do vlastního hovoru. „Snažíme se to udržet pod pokličkou. Další pár nesourodé obuvi doručila pošta včera. Střevíce patřily k těm, se kterými před patnácti lety našli Nan Sheridanovou.“

	Darcy se křečovitě zachytila stolu. „V tom případě nemusí být Erinina vražda napodobená.“

	„To jednoduše nevíme. Snažíme se vypátrat, jestli lidé, co znali Claire Barnesovou, nepatřili také mezi známé Nan Sheridanové.“

	,A Erin?“ zeptala se Nona.

	„Tím by se pochopitelně potvrdil fakt, že tu máme dalšího Teda Bundyho, kterému jeho masové vraždění procházelo celé dlouhé roky.“ Vince odložil vidličku. „Musím vám to říct na rovinu. Ze spousty lidí, kteří odpovídají na inzeráty seznámení, se vyklube něco dočista jiného, než co popisují sami. Všechny mladé ženy, které náš počítač vybral jako potenciální oběť masového vraha, spadají do vaší věkové kategorie, do stejné kategorie inteligenční, do kategorie stejného vzhledu. Jinými slovy, náš vrah se klidně může sejít s padesáti dívkami a pak ho jedna vzruší. Chápu, že vás nepřesvědčím, abyste s tím odpovídáním na inzeráty přestala. Upřímně přiznám, že jste objevila několik značně zajímavých lidí, na které zaměříme pozornost. Nicméně, vy nejste proškolená jako volavka. Jste skrznaskrz jenom milá, zranitelná dívka, která by neměla schopnost se sama ubránit, kdyby zčistajasna zjistila, že ji někdo zahnal do rohu.“

	„Já ale nemám v úmyslu to připustit.“

	Vince si ještě rychle vypil kávu a zmizel. Vysvětlil jim, že jeho syn Hank přijede vlakem z Long Islandu a on že chce být v době jeho příchodu už doma.

	Nona ho sledovala pohledem, když se zastavil u pultu a platil. „Všimla sis jeho kravaty?“ zeptala se. „Dneska to jsou modročerné kostičky k saku z tmavě hnědého tvídu.“

	„Vážně? Ale tohle ti přece těžkou hlavu nedělá.“

	„To ne, je mi to sympatické. Vince D’Ambrosio je tak odhodlaný objevit vraha těch dívek, že podle mě všechno nepodstatné vytěsňuje z vědomí. Náhodou jsem zavolala k Barnesovým do Lancasteru těsně po tom, co otevřeli balíček s těmi botami, a to ti povím, slyšet je, to člověku rvalo srdce. Když jsem dneska kvůli pořadu mluvila s bratrem Nan Sheridanové, slyšela jsem z jeho hlasu navlas stejnou bolest. Ach Darcy, pro boha živého, jen buď opatrná!“

	++

	 

	
XII
 
 Neděle 3. března

	V neděli v devět dopoledne zavolal Michael Nash. „Myslel jsem na vás, dokonce jsem si kvůli vám dělal starosti. Jak to jde?“

	Vyspala se kupodivu slušně. „Nejspíš docela fajn.“

	„Nemáte chuť si vyrazit do Bridgewateru a dát si tam oběd?“ Ani nepočkal na její odpověď. „Pro případ, že jste se ještě nepodívala z okna, venku je krásný den. Skoro jako by už přišlo jaro. Moje hospodyně je báječná kuchařka, a když jí každý víkend aspoň jednou nepřivedu hosta, musí se u mě léčit z depresí.“

	Vlastně měla z neděle hrůzu. Pokud neměly každá svůj vlastní program, scházely se s Erin na pozdní snídani a odpoledne trávívaly v Lincoln Centru nebo v muzeu.

	„To zní lákavě.“ Dohodli se, že si ji vyzvedne v půl dvanácté.

	„Hlavně se moc nevyšvihněte. Vlastně, pokud si budete chtít zajezdit, vezměte si radši džíny. Mám párek zatraceně dobrých koní.“

	„Jízdu na koni zbožňuju.“

	Přijel pro ni dvousedadlovým mercedesem. „To je fakt paráda,“ pochválila Darcy.

	Nash měl sportovní košili s rolákem, džíny, sako se vzorem rybí kosti. Tehdy u večeře si říkala, jak nesmírně laskavé má oči. Dnes byly stejné, ale bylo v nich ještě něco navíc. Možná, říkala si, ten výraz dostává pokaždé, když se začne zajímat o nějakou ženu. Darcy si uvědomila, že ta představa ji potěšila.

	Jízda byla příjemná. Ujížděli na jih po dálnici 287 a kolem zvolna mizela předměstská zástavba. Domy, na které se dalo dohlédnout ze silnice, byly od sebe pořád vzdálenější. Nash vyprávěl s láskyplnou něhou o svých rodičích. „Abych parafrázoval ten starý reklamní slogan: Můj otec získal peníze staromódním způsobem: vydělal si je. Začínal jít s kariérou nahoru právě po mém narození. Prvních deset let jsme se každoročně stěhovali, nový dům vždycky větší než ten předchozí, až nakonec koupil tohle současné sídlo, to mi bylo jedenáct. Jak jsem vám říkal, osobně mám poněkud prostší vkus, ale panebože, jak byl táta pyšný, když jsme se tam stěhovali! Dokonce přenesl maminku přes práh!“

	Kdovíproč jí nedělalo potíže mluvit s Michaelem Nashem o svých slavných rodičích a o sídle v Bel-Airu. „Odjakživa jsem si tam připadala jako podvržené dítě, jako kdyby princeznička z královského rodu musela žít někde v chatrči a já jí podvodně uloupila její místo.“ Jak mohli dva takoví krásní lidé zplodit takovou myšku?

	Erin byla jediný člověk na světě, který to věděl. Teď se Darcy přistihla, jak se svěřuje Michaelu Nashovi. Potom dodala: „Víte co, je neděle. Máte po službě, doktore. Dávejte si pozor, máte ve zvyku vystupovat jako příliš dobrý posluchač.“

	Podíval se na ni. „A když jste časem vyrostla, nikdy jste se nepodívala do zrcadla a neuvědomila si, jak urážlivé to bylo tvrzení?“

	„Měla bych si to uvědomit?“

	„Řekl bych, že ano.“ Zahnul z dálnice, projel malebným městečkem a pokračoval po venkovské silničce. „Náš pozemek začíná tímhle plotem.“

	Ujížděli celou minutu, než zabočili do vrat. „Panebože, kolik je to akrů?“

	„Čtyři sta.“

	Během večeře v Le Cirque tvrdil, že dům je příliš přezdobený. Darcy v duchu souhlasila, nicméně měla dojem, že i tak jde o impozantní a přepychové sídlo. Stromy a keře byly dosud bez listí, ale jehličnany, které lemovaly dlouhou příjezdovou cestu, se košatě a hustě zelenaly. „Pokud usoudíte, že jste se dobře bavila, pak vás zvu na příští měsíc. To už bude stát za to, abychom si udělali výlet do okolí,“ poznamenal Nash.

	Paní Hughesová, hospodyně, přichystala lehký oběd. Obložené chlebíčky s odkrojenou kůrkou, zdobené kuřetem, šunkou a sýrem, po nich koláčky a káva. Darcy si prohlížela souhlasně, Michaela přísně. „Doufám, že nebudete mít hlad, slečno. Doktor mi nakázal, že to teď nesmím přehánět, protože chcete mít večeři hodně brzy.“

	„Je to perfektní,“ pochválila ji Darcy upřímně. Jedli v místnosti za kuchyní. Potom ji Michael zběžně provedl domem.

	„Tohle se bytovému architektovi musí zdát dokonalé,“ řekl. „Nemyslíte? Starožitnosti, které stály hotové jmění. Mám podezření, že polovina z nich budou falzifikáty. Jednou to nechám všechno vyměnit, ale prozatím mi to za tu námahu nestojí. Pokud zrovna nemám hosty, zdržuju se stejně jenom ve studovně. Tady je.“

	„To je ale vážně pohodlný pokoj!“ zvolala Darcy s opravdovým okouzlením. „Teplý a zabydlený. Dobré osvětlení. Podobnou atmosféru se snažím vdechnout všem bytům, které znovu zařizuju.“

	„Vy jste mi toho o své práci ještě moc nepověděla. Poslechnu si o ní rád, ale co byste teď říkala malé projížďce? John nám už připravil koně.“

	Darcy jezdila na koních už od tří let. Byl to jeden z mála koníčků, které nesdílela s Erin. „Bála se koní,“ svěřila se Darcy Michaelovi, zatímco nasedala na uhlově černou kobylku.

	„V tom případě ve vás jízda nebude probouzet vzpomínky. To je fajn.“

	Svěží a čistý vzduch jako by jí z mysli konečně zaplašil vůni pohřebních květin. Překlusali po Michaelových pozemcích, při jízdě městem zvolnili koně do kroku a připojili se k další skupině jezdců, které představil jako své sousedy.

	V šest hodin povečeřeli v malé jídelně. Citelně se ochladilo. Oheň v krbu hořel naplno, bílé víno bylo studené, na příborníku stála karafa s vínem červeným. John Hughes, teď v uniformě, jim servíroval dokonale upravené jídlo. Krabí koktejl. Telecí medailonky. Droboučký chřest. Pečené brambory. Zelený salát s pepřovým sýrem. Šerbet. Espreso.

	Darcy s povzdechem upila ze svého šálku. „Ani nevím, jak vám za všechno poděkovat. Kdybych měla být doma celý den sama, byla by to hrůza.“

	„Kdybych já byl celý den sám, byla by to pekelná nuda.“

	Nemohla přeslechnout, jak paní Hughesová při jejich odchodu říká svému manželovi: „No, tomuhle já říkám milá dívka. Doufám, že ji doktor zase přiveze.“

	++

	 

	
XIII
 
 Pondělí 4. března

	V pondělí večer se Jay Stratton setkal s Merrillem Ashtonem v Oak Baru poblíž Plaza. Náramek, kroužek s diamanty v kouzelném viktoriánském stylu, si okamžitě získal Ashtonův obdiv. „Frances z něj bude nadšením celá bez sebe,“ rozplýval se. Jsem namouduši rád, že jste mě přesvědčil, abych jí ho objednal.“

	,Já hned věděl, že budete mít radost. Vaše manželka je krásná žena. Ten náramek se jí bude na paži skvěle vyjímat. Jak už jsem řekl, rád bych, kdybyste si ho po návratu domů nechal ocenit. Pokud vám klenotník řekne, že má jen o málo menší hodnotu než čtyřicet tisíc dolarů, pak smlouva padá. Podle mě vám ale nejspíš řekne, že jste udělal vynikající obchod. Přiznám se ovšem, že v duchu doufám, že na příští Vánoce si na Frances zase vzpomenete s něčím podobným. Diamantový náhrdelník? Diamantové náušnice? Uvidíme.“

	„Takže tohle je ta vaše ztráta?“ Ashton se uchechtl a vytahoval šekovou knížku. „To není špatný kšeft.“

	Jay cítil to slastné rozjaření, které je spojeno s každým riskem. Každý slušný klenotník musí Ashtonovi říct, že náramek by byl laciný i za padesát tisíc. Zítra jde na oběd s Enid Armstrongovou. Už se nemůže dočkat, až dostane do rukou její prsten.

	Díky ti, Erin, pomyslel si, když přebíral šek.

	Ashton pozval Jaye na malé občerstvení, než se rozjel na letiště. V devět třicet odlétal domů, do Winston-Salemu. Stratton vysvětlil, že v sedm má schůzku s klientem. Darcy Scottová byla ovšem klient, o jakého sám nestál. V kapse měl vypsaný šek na sedmnáct tisíc a pět set dolarů, což byl dvacetitisícový honorář od firmy Bertolini po odečtení jeho provize.

	Bodré loučení. „Vyřiďte moje srdečné pozdravy Frances. Předem vím, jakou jí uděláte radost.“

	Stratton si vůbec nevšiml, že od sousedního stolu se nenápadně zvedl jiný muž a následoval Merrilla Ashtona do haly.

	„Mohl byste mi věnovat minutku, pane?“

	Ashton přijal navštívenku, kterou mu muž nabízel. Nigel Bruce, firma Lloyd, Londýn.

	„Nechápu!“ vybuchl Ashton dotčeně.

	„Pane, pokud pan Stratton půjde ven, nerad bych, aby nás zpozoroval. Vadilo by vám, kdybychom zašli do toho klenotnictví naproti? Čeká tam jeden z našich odhadců. Rádi bychom se podívali na šperk, který jste právě koupil.“ Detektiv se zřejmě nad Ashtonovým zmateným výrazem slitoval. „Je to jen rutina.“

	„Rutina! Chcete mi snad naznačit, že jsem právě koupil ukradený náramek?“

	„Nenaznačuji vůbec nic, pane.“

	„K čertu že ne! No dobře, pokud je s tím náramkem něco v nepořádku, ať se to radši dozvím okamžitě. Šek ještě není potvrzený. Ráno můžu klidně pozastavit jeho platnost.“

	 

	Kriminální reportér v New York Post odvedl dobrou práci. Kdovíjak se dozvěděl, že do domova Nan Sheridanové doručila pošta balíček a že v něm byl pár nesourodých bot, které měla na nohou, když našli její mrtvé tělo. Fotografie Nan Sheridanové. Fotografie Erin. Fotografie Claire Barnesové. V řadě vedle sebe na přední stránce: „Řádění masového vraha“.

	Darcy si noviny četla v taxíku cestou k Plaza.

	„Tak jsme tady, slečinko.“

	„Cože? Ach, ano, v pořádku. Děkuju.“

	Byla ráda, že toho dne má jednu schůzku za druhou.

	Opět si donesla oblečení do kanceláře. Tentokrát se převlékla do červeného vlněného kostýmu. Když vystupovala z taxíku, vzpomněla si, že tenhle kostým měla na sobě, když naposledy mluvila s Erin. Kdybych se s ní mohla ještě vidět, aspoň jedinkrát, zatoužila.

	Bylo za deset minut sedm, na její schůzku s Jayem Strattonem trochu moc brzy. Darcy se rozhodla zaskočit do Oak Room. Fred, vrchní této restaurace, patřil mezi její staré přátele. Kam jí až paměť sahala, vždycky při každé návštěvě New Yorku bydlela s rodiči v Plaza.

	Hlavou jí vrtala jedna věta, kterou včera vyslovil Michael Nash. Nenaznačil náhodou, že ona v sobě pořád ještě nosí dětský truc a vzdor nad ledabylou krutou poznámkou, která už dávno pozbyla svou platnost? Přistihla se, že se na další setkání s Michaelem Nashem těší. Sice to bude jako loudění lékařské rady zdarma, ale stejně bych se ho na to ráda zeptala, rozhodla se, když se k ní hnal rozzářený Fred, aby ji přivítal.

	Přesně v sedm zašla do vedlejšího baru. Jay Stratton seděl u rohového stolku. Prozatím se s ním setkala jen jednou, v Erinině bytě. Při prvním setkání v ní zanechal jednoznačně nepříznivý dojem. Vztekal se kvůli chybějícímu náhrdelníku pro firmu Bertolini, a když ho konečně našel, začal zase ustrašeně vyvádět kvůli chybějícímu balíčku diamantů. Každopádně si dělal daleko větší starosti kvůli náhrdelníku než kvůli tomu, že se Erin pohřešuje. Dnes večer to byl však dočista jiný člověk. Usilovně se snažil co nejvíce okouzlovat. Kdovíproč si však byla jistá, že toho pravého Jaye Strattona viděla tenkrát poprvé.

	Zeptala se ho, kde se s Erin seznámil.

	„Nesmíte se tomu smát. Náhodou odpověděla na seznamovací inzerát, který jsem si podal. Prostě šťastná náhoda. Bertolini mě požádal, abych dal znovu zasadit ty kameny. Když jsem četl Erinin dopis, vzpomněl jsem si na ten nádherný kousek, se kterým vyhrála celostátní soutěž. Takže jsme to dali dohromady. Byl to přísně obchodní vztah, i když mě požádala, abych ji doprovodil na dobročinný ples. Dostala lístky od klienta. Protančili jsme celou noc.“

	Proč cítil potřebu zdůraznit, že vztah byl „přísně obchodní“? podivila se Darcy. A byl přísně obchodní i pro Erin? Vždyť teprve před půl rokem řekla Erin skoro toužebně: „Víš, Darcy, dostala jsem se k bodu, kdy bych se fakt ráda seznámila s nějakým milým mužským a zamilovala se až po uši.“

	A ten Jay Stratton, který seděl u stolu naproti ní, pozorný, pohledný, schopný ocenit míru Erinina nadání, mohl klidně tyto požadavky splňovat.

	„Jaký to byl inzerát, na který vám odpověděla?“ Stratton pokrčil rameny. „Upřímně řečeno, podávám si jich tolik, že jsem dočista zapomněl.“ Usmál se. „Tváříte se dost šokované, Darcy. Vysvětlím vám totéž, co jsem vysvětlil Erin. Jednou se ožením s nesmírně bohatou ženou. Ještě jsem na ni nenarazil, ale vím určitě, že se dočkám. Pomocí inzerátů poznávám spoustu žen. Není nijak obtížné přesvědčit postarší ženu, a to prosím velmi jemně, aby si svou samotu trochu zpříjemnila koupí zvláště krásného šperku nebo předěláním svých starých prstenů, náhrdelníků a náramků. Jsou šťastné a já jakbysmet.“

	„Proč mi to ale povídáte?“ žasla Darcy. „Doufám, že to není váš osvědčený způsob, jak mě snadno setřást. Dnešní večer za seznamovací schůzku nepovažuju. Pro mě je to přísně obchodní záležitost.“

	Stratton zavrtěl hlavou. „Bůh chraň, abych byl tak troufalý! Říkám vám přesně totéž, co jsem říkal Erin, když mi prozradila, za jakým účelem na inzeráty odpovídá. Vaše kamarádka je produkční dokumentárních filmů, viďte?“

	„Ano.“

	„Co se vám snažím vysvětlit – a zřejmě se mi to nedaří –, je fakt, že mezi mnou a Erin to vůbec romanticky nejiskřilo. A jako další bod bych se chtěl upřímně omluvit za svoje chování při té první příležitosti, co jsme se potkali. S Erin jsem ještě nikdy předtím nespolupracoval. Neznal jsem ji natolik dobře, abych si byl jistý, že najednou někam neodjede a termín dodání šperku že dočista nepustí z hlavy. Věřte mi, že jsem zažil spoustu nepříjemných chvilek, když jsem si to znovu probíral a uvědomoval si, jaký dojem jsem ve vás musel zanechat, když jste zrovna šílela žalem nad zmizením své přítelkyně a já zatím mlel něco o termínech dodání.“

	Nádherný projev, usoudila Darcy. Možná bych ho měla upozornit, že většinu života jsem strávila se dvěma z těch nejlepších herců této země. Moc by ji zajímalo, jestli by bylo vhodné začít tleskat. Místo toho se zeptala: „Máte šek za ten náhrdelník?“

	„Ano, mám. Jenom jsem nevěděl, jak to napsat. Myslíte, že by to šlo formulovat jako „Pozůstalost po Erin Kelleyové?’“

	Pozůstalost po Erin Kelleyové. Celé dlouhé roky se Erin dokázala vesele obejít bez věcí, které většina jejích přátel považovala za nezbytné. Jak byla pyšná, že může tatínkovi platit soukromé sanatorium! A přímo na prahu takového úspěchu! Darcy polkla křečovitě sevřeným hrdlem a přisvědčila: „To stačí.“

	Podívala se na šek. Sedmnáct tisíc pět set dolarů tvořilo Pozůstalost po Erin Kelleyové, prozatím uloženou u Manhattanské banky a podepsanou Jayem Charlesem Strattonem.
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 Úterý 5. března

	Když v úterý ráno vkročil agent D’Ambrosio do Sheridanovy galerie, nejprve se rychle rozhlédl a pak se nechal odvést do patra, kde měl Chris Sheridan kancelář. Nábytek mu připomínal vybavení obývacího pokoje Nony Robertsové. Zvláštní. Jedna z věcí, kterou si pořád vedl na seznamu osobních předsevzetí, bylo přihlásit se na přednášky o umění a starožitném nábytku. Vládní počítačově vedený program proti zlodějům uměleckých děl jeho chuť ještě podnítil.

	Mezitím, říkal si Vince, když šel chodbou za sekretářkou, bydlím mezi Alicinými omyly. Během rozvodu začal být z té situace natolik otrávený, že se vykašlal na očekávání spravedlivého gesta z její strany. „Vezmi si všechno, co chceš nebo co je pro tebe důležité,“ nabídl jí.

	A že ho tedy vzala za slovo!

	Sheridan právě telefonoval. Usmál se a mávnutím ukázal Vincemu na křeslo. Aniž by dal najevo zvědavost, Vince přesto jeho rozhovor poslouchal. Něco o sbírce, u které byl přehnaně vysoký soudní odhad.

	Sheridan právě vykládal: „Vyřiďte lordu Kilmanovi, že mu stokrát můžou tu částku slíbit, ale že mu to nikdy nezaplatí. Budeme rádi, když vůbec stanovíme slušné vyvolávací ceny. Trh není tak silný jako před pár lety. Je však ochotný počkat ještě tři až pět let? Stejně si ale myslím, že pokud si pozorně pročte seznam našich soudních odhadů, uvědomí si, že spousta věcí, které získal nedávno, mu pořád ještě vynese slušný zisk.“

	Sebevědomý. Znalý věci. Vnitřně hřejivý. To bylo hodnocení, které Vince použil v případě Chrise Sheridana, když přijel minulý týden do Darienu. Tehdy měl Sheridan sportovní košili a bundu. Dneska měl na sobě oblek v barvě dřevěného uhlí, bílou košili, rudošedou kravatu, prostě úředník každým coulem.

	Chris zavěsil a natáhl se přes psací stůl, aby si s Vincem potřásl rukou. Vince se omluvil, že se ohlásil tak narychlo, a přešel rovnou k věci. „Když jsme se viděli minulý týden, byl jsem si téměř jistý, že smrt Erin Kelleyové je jenom imitací, ale teď už o tom přesvědčen nejsem. Už si nejsem jistý vůbec ničím.“ Vyprávěl mu o Claire Barnesové a o balíčku, který přišel k jejím rodičům.

	Chris pozorně poslouchal. „Takže další.“

	Vincemu se zdálo, že z těch dvou slov čiší všechna přetrvávající bolest nad sestřinou smrtí.

	„Můžu vám nějak pomoci?“ zeptal se Chris.

	„Nemám zdání,“ odpověděl Vince upřímně. „Ať už zabil vaši sestru kdokoliv, musel se s ní znát. Padnoucí střevíček, to jenom těžko mohla být náhoda. Máme tři možnosti. Tentýž vrah nepřestal v následujících letech se zabíjením dívek. Tentýž vrah přestal se zabíjením a začal znovu až před pár roky. Třetí možnost je ta, že Nanin vrah se se svou metodou svěřil někomu, kdo se rozhodl ji převzít. Ta poslední možnost je nejmíň pravděpodobná.“

	„Takže se budete snažit najít souvislost mezi někým z lidí, které Nan znala, a člověkem, kterého znaly ty ostatní dívky?“

	„Přesně tak. Přestože v případě Erin Kelleyové pořád ještě zůstává možnost, že – vzhledem k těm ztraceným diamantům – tady máme ještě jiného pachatele. Z toho důvodu chceme pátrat oběma směry. Přišel jsem za vámi právě proto, abychom se pokusili najít člověka, který by představoval spojovací článek mezi Nan, Erin Kelleyovou a Claire Barnesovou.“

	„Člověka, který před patnácti lety znal moji sestru a nedávno se s těmi dívkami seznámil pomocí inzerátu?“

	„Přesně tak. Nejbližší kamarádkou Erin Kelleyové byla Darcy Scottová. Na inzeráty odpovídaly jen proto, že jejich další přítelkyně, která je produkční v televizi, je požádala, aby jí pomohly s výzkumem. Darcy byla měsíc mimo město. Nechala však u Erin vzor dopisu, který má za ni rozesílat, a hrstku fotografií. Víme, že na některé inzeráty odpověděla Erin za obě z nich. Darcy Scottová doufá, že ten, kdo zabil Erin, se zkontaktuje i s ní.“

	Chris se zamračil. „Chcete mi naznačit, že dovolujete další mladé ženě vystavit se nebezpečí, že se stane další možnou obětí?“

	Vince zvedl ruku, jako by tu představu chtěl odehnat. „Vy Darcy Scottovou neznáte. Nedovoluju vůbec nic. Pro tohle se rozhodla sama. Jediné, co jí musím připsat k dobru, je fakt, že prozatím se seznámila s několika docela zajímavými chlápky a přinesla informace, které by mohly být užitečné.“

	„Podle mě to je zatraceně hloupý nápad!“ prohlásil Chris důrazně.

	„Podle mě jakbysmet. Když jsme se tedy takhle shodli, doufám, že právě vy nám pomůžete. Čím rychleji toho vraha dopadneme, tím menší hrozí nebezpečí, že Darcy Scottová nebo nějaká další mladá žena přijde o život. Pojedeme na Brownovu kolej a hodláme tam proprat každého, kdo tam v době studií vaší sestry studoval nebo pracoval. Porovnáme ta jména se jmény lidí, o kterých víme, že se s nimi Erin či Darcy setkaly na svých schůzkách. Navíc si myslím, že by nebylo marné, kdybychom kromě školních ročenek, které si můžeme obstarat sami, od vás mohli dostat všechny momentky, alba, cokoliv o přátelích či známých vaší sestry. Musíte pochopit, že ne všichni lidé podávají inzeráty pod svým jménem. Rád bych, kdyby si Darcy prohlédla Naniny fotografie, aby se přesvědčila, že nenajde člověka, se kterým se na inzerát setkala.“

	„Máme pochopitelně celou hromadu fotografií s Nan,“ přisvědčil Chris pomalu. „Před deseti lety, když zemřel tatínek, se mi podařilo maminku přesvědčit, abychom většinu z nich sbalili a uložili do podkroví. Maminka přiznala, že z Nanina pokoje se pomalu stává svatostánek.“

	„To bylo od vás rozumné,“ poznamenal Vince. „Musíte umět skvěle přesvědčovat.“

	Chris se mírně pousmál. „Zdůraznil jsem jí, že jde o jeden z nejsvětlejších pokojů v celém domě a jednou že bude báječný pro vnouče, až sem přijede na návštěvu. Potíž je pouze v tom, jak mi maminka často připomíná, že jsem ještě nerodil.“ Úsměv zmizel. „Do Connecticutu se dostanu až na víkend. V neděli vám to všechno přivezu.“

	Vince vstal. „Velice to oceňuju. Je mi jasné, jak je to pro vaši maminku těžké. Až se nám však nakonec podaří toho vraha dopadnout, věřte, že se jí hodně uleví.“

	Když se obracel k odchodu, ozval se jeho pager. „Mohl bych si od vás zavolat do kanceláře?“

	Sheridan mu podal telefon a sledoval, jak se D’Ambrosiovo čelo brázdí vráskami. „A co Darcy?“

	Chrise Sheridana zalila ledová vlna děsu. Tu dívku sice neznal, ale zčistajasna se o ni nelogicky strachoval. Ještě nikdy se nikomu nesvěřil s tím, že když si Nan toho rána po svém narozeninovém večírku odcházela zaběhat, slyšel ji odcházet z domu. Ještě v polospánku začal vstávat, protože cosi ho instinktivně nutilo jít za ní, ale nakonec ten pocit zaplašil a opět usnul.

	Vince zavěsil a obrátil se znovu k Chrisovi. „Neexistuje možnost, že byste ty fotografie sehnal okamžitě? Volala policie z White Plains. Otec Janine Wetzlové, což je další z pohřešovaných dívek, právě obdržel stejný balíček, jaký došel vám a Barnesovým. Dívčinu vlastní botu a bílý saténový střevíček na vysokém podpatku.“ Udeřil dlaní do desky stolu. „A zatímco jeden agent vyřizoval tenhle telefonát, zavolala Darcy Scottová. Právě otevřela balíček, který došel ranní poštou. Vrah jí poslal stejně nesourodý pár bot, v jakých jsme našli mrtvou Erin Kelleyovou.“

	Hněv a zoufalství v D’Ambrosiově tváři odráželo jeho vlastní pocity. „Proč tohle k čertu vlastně dělá?“ vyhrkl Chris. „Aby nám dal důkaz, že ty dívky jsou po smrti? Aby se vysmíval? Proč takhle cvokaří?“

	„Až budeme vědět tohle, budeme znát i vraha,“ odpověděl Vince tiše. „Ale teď, mohl bych si zavolat ještě jednou? Musím se spojit s Darcy Scottovou.“

	Od první chvíle, kdy Darcy spatřila balíček, věděla. Pošťák dorazil právě v okamžiku, kdy odcházela do práce. Podal jí balíček, dopisy, časopisy a reklamní letáky. Později se Darcy rozpomněla, jak se tvářil udiveně, když mu neodpověděla na pozdrav.

	Prkenně jako automat odkráčela zpátky po schodišti do svého bytu a položila balíček na stůl u okna. Schválně si nechala rukavice a balíček otevřela – rozvázala provázek a na obou koncích strhla lepicí pásku.

	Nákres tanečního střevíčku na víku. Sundej víko. Rozhrň hedvábný papír. Podívej se na Erininu kozačku a růžovo-stříbrný střevíček, schoulené v jednom hnízdečku.

	Ten střevíček je tak nádherný, pomyslela si. Tak krásně by se hodil k těm šatům, ve kterých Erin pohřbili.

	Nepotřebovala hledat D’Ambrosiovo telefonní číslo, vybavilo se jí okamžitě. V kanceláři nebyl, ale slíbili, že ho vyhledají. „Můžu na něho počkat?“

	„Jistě.“

	Ozval se o pár minut později, do bytu dorazil půl hodiny nato. Je to pro vás hrozné.“

	„Rukavicí jsem sáhla na podpatek střevíčku,“ přiznala se Darcy. „Musela jsem se prostě přesvědčit, že to je Erinina velikost. Je.“

	Vince se na ni soucitně zadíval. „Možná byste měla dnes trochu vysadit.“

	Darcy zavrtěla hlavou. „To by bylo to nejhorší, co bych mohla udělat.“ Pokusila se o úsměv. „Mám na programu velikou zakázku a potom – hádejte co? Dneska večer mám schůzku.“

	Když Vince s balíčkem odešel, Darcy se rozjela rovnou k hotelu na Dvacáté třetí západní ulici, který nedávno změnil majitele. Malý hotýlek, celkem třicet hostinských pokojů, sešlý, zoufale potřeboval všechny možné nátěry, ale pořád ještě skýtal obrovské možnosti. Majiteli byli ani ne čtyřicetiletí manželé. Vysvětlovali, že výdaje za základní opravy jim na zařízení nechají jen velmi malou částku. Okouzlila je svým návrhem, že by hotýlek mohli zařídit ve stylu anglického venkovského hostince. „Můžu vám ze soukromých výprodejů sehnat spoustu pohovek a čalouněných židlí a lamp a stolků, a navíc za velice slušnou cenu,“ oznámila jim Darcy. „Tenhle hotýlek může působit velice kouzelně. Jen se koukněte na hotel Algonquin. Nejútulnější bar v Manhattanu a člověk by tam nenašel jedinou židli, která není z druhé ruky.“

	Prošla s nimi všechny místnosti, udělala si poznámky o jejich různých rozměrech a tvarech i o tom, jaký nábytek tu bude nutný. Den jí uběhl jako voda. Původně měla v úmyslu zajet domů a na schůzku se převléknout, ale nakonec si to rozmyslela. Když jí Doug Fields potvrzoval, že schůzka platí, požádal ji, aby se oblékla neformálně. „Džíny a svetr jsou pro mě něco jako uniforma.“

	Měli se sejít v šest v Bargrillu na Dvacáté třetí ulici. Darcy se tam objevila přesně. Doug Fileds měl patnáct minut zpoždění. Vřítil se do baru očividně rozrušený a překypující omluvami. „Přísahám, že ještě nikdy předtím jsem v tomhle bloku nezažil takovou dopravní zácpu. Těch aut je tu tolik, až má člověk dojem, že místo ulice je tu montážní linka v Detroitu. Nesmírně se omlouvám, Darcy, ale normálně na sebe čekat nenechávám. To je moje zásada.“

	„Ale to nevadí.“ Je pohledný, pomyslela si Darcy. Přitažlivý. A proč potřebuje hned od začátku zdůraznit, že na sebe nikdy nenechává čekat?

	Nad sklenkou vína ho pak poslouchala, jak vypráví o sobě. Byl zábavný, sebevědomý, výmluvný. Neuvěřitelně sympatický. Vyrůstal ve Virginii, chodil tam na univerzitu, nedostudoval právnickou fakultu. „Byl bych advokát na baterky. Nikdy bych nedokázal jít někomu po krku.“

	Jít po krku. Darcy si připomněla zhmožděniny na Erinině hrdle.

	„Přestoupil jsem na výtvarnou školu. Otci jsem zdůraznil, že místo louskání knih jsem stejně kreslil karikatury profesorů. Bylo to moudré rozhodnutí. Ilustrování miluju a vedu si v tom dobře.“

	„Existuje jedno staré přísloví: Když chceš být šťastný rok, vyhraj v loterii. Když chceš být šťastný celý život, miluj svou práci.“ Darcy doufala, že to zní pohodově. Tohle byl typ člověka, s jakým by se Erin strašně ráda blíže seznámila, typ, kterému by po jedné dvou schůzkách důvěřovala. Umělec? Výtvarník? Je snad podezřelý úplně každý?

	Následovala nevyhnutelná otázka. „Proč tak hezké děvče jako vy potřebuje odpovídat na seznamovací inzeráty?“

	Tentokrát bylo snadné otázku odpinknout. „Proč si tak pohledný a úspěšný mládenec potřebuje seznamovací inzeráty podávat?“

	„To je jednoduché,“ odpověděl pohotově. „Osm let jsem byl ženatý a teď nejsem. O vážnou známost nestojím. To vám u přátel představí dívku, člověk ji párkrát někam vyvede a bim ho, všichni už na vás koukají, jako byste užuž chtěli udělat to slavné prohlášení. Přes inzeráty jsem se seznámil se spoustou milých žen. Přesně takhle vyložím karty na stůl a koukám, jestli to zabere. Povězte mi, kolik schůzek na inzerát jste měla v tomto týdnu?“

	„Vy jste první.“

	„Tak tedy minulý týden. Začněte pondělkem.“

	V pondělí jsem stála nad Erininou rakví, pomyslela si Darcy. V úterý jsem sledovala, jak rakev spouštějí do země. Ve středu jsem seděla doma a sledovala dokument o vraždě Nan Sheridanové. Ve čtvrtek jsem měla schůzku s Lenem Parkerem. V pátek s Davidem Weldem, mírným a dost plachým mužem, který o sobě tvrdil, že je úředníkem v síti obchodních domů a prý Erin vůbec neznal. V sobotu přišel na řadu Albert Booth, počítačový odborník, který se mohl pominout blahem nad možnostmi osobních počítačů a věděl, že Erin měla strach ze svého domovního správce.

	„No tak, klidně přiznejte, že jste v minulém týdnu měla spoustu schůzek,“ naléhal Doug. „Volal jsem vám ve středu a až dodneška jste neměla volno.“

	Darcy si s úlekem uvědomila, že v poslední době jí lidé musí své otázky často opakovat. „Omlouvám se. Ano, v minulém týdnu jsem si skutečně párkrát vyšla.“

	„A bavila jste se?“

	Vzpomněla si na Lena Parkera bušícího na domovní dveře. „Dá se to tak říct.“

	Zasmál se. „Ta věta vydá za celé romány. Já se setkal taky se spoustou borců. Ale když jsem vám teď vylíčil svou životní pouť, nechtěla byste mi povědět o té vaší?“

	Předložila mu pečlivě zredukovanou verzi.

	Doug povytáhl jedno obočí. „Tuším v tom sice spoustu mezer, ale možná je doplníte, až mě poznáte trochu blíž.“

	Druhou skleničku vína odmítla. „Vážně už musím jít.“

	Nehádal se s ní. „Upřímně řečeno, jsem na tom podobně. Kdy vás uvidím znovu, Darcy? Zítra večer? Co si zajít na večeři?“

	„Mám bohužel spoustu práce.“

	„Co čtvrtek?“

	„Dělám teď na zakázce, která mě beze zbytku vytíží. Nemohl byste se ozvat až za pár dní?“

	„Můžu. A pokud mě budete odmítat i pak, máte můj slib, že nebudu otravovat. Ale doufám, že k tomu nedojde.“

	Vážně je moc milý, řekla si v duchu Darcy. Jinak by to musel být proklatě dobrý herec.

	Doug ji usadil do taxíku a rychle si mávnutím zastavil dalšího pro sebe. V bytě ze sebe serval svetr a džíny, bleskově vjel do obleku, v němž chodil do kanceláře, a ve tři čtvrtě na osm už seděl ve vlaku směrem na Scarsdale. Ve tři čtvrtě na devět už předčítal Trish pohádku před spaním, zatímco Susan mu opékala biftek. Dokázala plně pochopit, že ho ty večerní porady dohánějí k šílenství. „Moc se dřeš, zlatíčko Dougu,“ prohlásila láskyplně, když se přiřítil do domu a drmolil něco o tom, jak mu dřívější vlak ujel přímo před nosem.

	 

	I po dlouhých hodinách intenzivního výslechu zachovával Jay Stratton klid. Jako jediné vysvětlení ohledně diamantů na náramku, který prodal Merrillu Ashtonovi, nabízel tvrzení, že musí jít o nějaký hrozný omyl. Erin Kelleyová dostala zakázku na zasazení většího počtu kvalitních diamantů. Stratton prohlašoval, že kdovíjak došlo k omylu a on neúmyslně zaměnil jiné kameny s těmi, které měly být v balíčku předávaném Kelleyové. To ovšem neznamená, že ty druhé by měly menší cenu, jen si vezměte výše jejich pojistek.

	Domovní prohlídka v jeho bytě ani v bezpečnostní schránce neobjevila žádné další z chybějících diamantů. Stratton byl obviněn z přechovávání kradeného zboží a propuštěn na kauci. Z okrsku odešel pohrdavě, v doprovodu svého právníka.

	Spolu s detektivy ze Šestého okrsku se na výslechu podílel i Vince. Všichni věděli, že Stratton je vinen, ale jak Vince řekl: „Tenhle podvodník patří mezi ty výjimky, které vzbuzují maximální důvěru, a že už jsem podobných ptáčků viděl celou řadu!“

	Nejšílenější na tom je, říkal si v duchu Vince, když vycházel na ulici, že Darcy Scottová skončí jako svědek ve Strattonův prospěch. Ona mu otevřela trezor a odpřisáhne, že balíček s diamanty tam nebyl. A pak je tady pochopitelně ta zásadní otázka, jestli by Stratton měl tu drzost tvrdit, že se diamanty ztratily, kdyby nevěděl, že Erin Kelleyová se už nikdy neobjeví a neprozradí, co se s nimi stalo.

	V kanceláři vydal Vince svým lidem příkaz: „Chci vědět všechno, a tím myslím všechno!, o Jayi Strattonovi. Jay Charles Stratton.“

	++
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 Středa 6. března

	Chris Sheridan si pozorně prohlížel Darcy Scottovou; ten pohled se mu zamlouval. Na sobě měla koženou bundu staženou páskem, hnědé volné kalhoty, které byly dole nacpané do kvalitních kožených kozaček, a u krku na uzel uvázaný hedvábný šátek, který zdůrazňoval křivku její šíje. Hnědé vlasy, protkané plavými odlesky, měla hebké a splývaly jí kolem obličeje. Oříškově hnědé oči – hřejivá hněď se zelenými tečkami – lemovaly temné řasy. Porcelánově světlou pleť podtrhovalo tmavé obočí. Odhadoval ji na něco přes pětadvacet let.

	Připomíná mi Nan. To vědomí ho šokovalo. Ale přitom si vůbec nejsou podobné, říkal si. Nan byla typická nordická kráska s růžovobílou pletí, jasně modrýma očima a s vlasy barvy narcisů. V čem tedy spočívá ta podoba? Spočívala v dokonalé ladnosti Darcyiných pohybů. Takhle kráčívala i Nan, jako kdyby – pokud by spustila hudba – byla připravená přejít plynule do tanečního kroku.

	Darcy Scottová cítila na sobě Sheridanův zvídavý pohled. Nakonec, stejnému zkoumání podrobila i ona jeho. Líbily se jí jeho silné rysy a malý hrbolek na orlím nose, což byla patrně památka po zlomenině. Šíře jeho ramen a celkový dojem z udržované fyzické kondice prozrazoval atletickou zdatnost. Před několika lety se oba její rodiče podrobili plastické operaci. „Tady říznutí, tuhle zas povytažení,“ okomentovala to matka se smíchem. „A netvař se tak nesouhlasně, zlatíčko Darcy. Nezapomeň, že výši našich akcií určuje z velké části právě náš vzhled.“

	Jak mi ta vzpomínka teď připadá zbytečná, říkala si Darcy. Není to náhodou pokus uniknout opožděnému šoku z otevření balíčku s Erininou kozačkou a tanečním střevíčkem? Včera byla celý den vyrovnaná, načež se probudila ve čtyři hodiny ráno a zjistila, že obličej i polštář má zmáčené slzami. Při té vzpomínce se kousla do rtů, ale nemohla zamezit tomu, aby jí nevhrkly do očí slzy. „Promiňte,“ omluvila se spěšně. „Byl jste moc hodný, že jste ještě včera večer zajel do Connecticutu pro ty fotografie. Vince D’Ambrosio mi říkal, jak jste si kvůli tomu musel zpřeházet program.“

	„Nešlo o nic důležitého.“ Chris vycítil, že Darcy Scottová by si přála, aby její zoufalství přehlížel. „Je toho strašně moc,“ poznamenal věcně. „Nechal jsem ty snímky rozložit na stolech v konferenční místnosti. Doporučil bych vám, abyste si je prohlédla. Pokud byste si chtěla všechno vzít k sobě do bytu či do kanceláře, nechám vám to dopravit. Můžeme zařídit přesun třeba jen části. Většinu lidí na těch snímcích znám. Některé pochopitelně ne. Každopádně se pojďme podívat.“

	Sešli dolů. Darcy si uvědomila, že během patnácti minut, které strávila v Sheridanově kanceláři, dav lidí prohlížejících si předměty vystavené k nejbližší aukci, značně zhoustl. Sama aukce milovala. Během dospívání na ně pravidelně chodívala s obchodníkem, který zastupoval její rodiče. Sami jít nikdy nemohli. Jakmile by se rozkřiklo, že některý z nich stojí o získání obrazu nebo starožitnosti, cena by okamžitě vyletěla nahoru. A nemívala dobrý pocit z toho, když slyšela rodiče odříkávat historii každého starožitného předmětu.

	Přešla se Sheridanem do zadní části budovy, kde zahlédla válcovitý psací stůl a vrhla se k němu: „Je to vážně Roentgen?“

	Chris přejel dlaní po mahagonovém povrchu. „Ano, je. Koukám, že se ve starožitnostech vyznáte. Děláte do nich?“

	Darcy si vzpomněla na Roentgen v knihovně domu v Bel-Airu. Její matka s oblibou vykládala historku, jak ho Marie Antoinetta poslala darem do Vídně své matce císařovně, což byl důvod, proč nebyl prodaný během Francouzské revoluce. Tento stůl se z Francie zřejmě taky dostal včas.

	„Děláte do starožitností?“ opakoval Chris.

	„Ach, promiňte,“ usmála se Darcy, když si připomněla hotýlek, který nově zařizuje použitým nábytkem z výprodeje. „V jistém směru vlastně ano.“

	Chris povytáhl obočí, ale o bližší vysvětlení nepožádal. „Tudy, prosím.“ Široká hala vedla k dvojkřídlým dveřím. Uvnitř stál georgiánský hodovní stůl pokrytý ochranným povlakem. Po celé jeho délce ležela úhledně vyrovnaná řada alb, ročenek, zarámovaných fotografií, momentek a krabiček s diapozitivy.

	„Nesmíte zapomenout, že všechny ty fotografie jsou patnáct až osmnáct let staré,“ upozorňoval Sheridan.

	„To vím.“ Darcy se nad tím množstvím snímků zamyslela. „Jak často tuhle místnost používáte?“

	„Nijak zvlášť.“

	„Bylo by tedy možné, aby všechno zůstalo na místě a abych sem mohla párkrát zajít? Pochopte, ve své kanceláři někdy nevím, kam dřív skočit. A můj byt není nijak velký, a navíc tam příliš často nebývám.“

	Chris věděl, že mu po tom nic není, ale nedokázal se zarazit. „Agent D’Ambrosio mi prozradil, že odpovídáte na inzeráty seznámení.“ Všiml se, jak se Darcy Scottová naráz zatvářila uzavřeně.

	„Erin totiž na ty inzeráty odpovídat nechtěla,“ vysvětlila Darcy. „Přemluvila jsem ji. Jediný způsob, jak to můžu aspoň trošku odčinit, je pomáhat při pátrání po jejím vrahovi. Nebude tedy vadit, když sem párkrát přijdu? Máte mé slovo, že vás ani vaše zaměstnance to obtěžovat nebude.“

	Chris pochopil, co Vince D’Ambrosio myslel tím, když řekl, že Darcy Scottová si ohledně inzerátů prosadí svou. „Jak byste nás mohla obtěžovat? Jedna ze sekretářek tu vždycky zůstává až do osmi. Uklízecí četa se tu motá až do deseti večer. Nechám jim tu vzkaz, aby vás pouštěli dovnitř. Ale víte co, lepší bude, když vám rovnou dám klíče.“

	Darcy se usmála. „Slibuju, že nepláchnu s žádnou vaší vzácností. Mohla bych tu zůstat chvíli hned? Mám pár hodin volna.“

	„Samozřejmě. A nezapomeňte, většinu těch lidí znám. Pokud budete chtít slyšet jméno, stačí se zeptat.“

	Sheridan se vrátil v půl čtvrté a za ním se objevila sekretářka s podnosem, na kterém nesla čaj. „Napadlo mě, že třeba potřebujete pauzu. Smím se k vám přidat?“

	„To by bylo prima.“ Darcy si uvědomila, že ji trochu bolí hlava, a vzpomněla si, že vynechala oběd. Přijala šálek čaje, přilila do něj pár kapek mléka z jemné konvičky – značkový porcelán – a snažila se nevypadat moc chamtivě, když sahala po sladké sušence. Počkala, dokud sekretářka neodejde, a poznamenala: „Je mi jasné, jak muselo být pro vás těžké dávat tohle všechno dohromady. Vzpomínky jsou hrozná věc.“

	„Většinu toho obstarala moje matka. Vážně mě překvapila. Když pošta doručila ten balíček s botami, omdlela, ale teď dělá, co je v jejích silách, jen aby pomohla vystopovat Nanina vraha. Nezajímá ji nic jiného, než jak mu zabránit v dalším zločinu.“

	„A vy?“

	„Nan byla o šest minut starší než já. Nikdy mi na to nedovolila zapomenout. Byl jsem pro ni ,mladší bratříček‘. Byla společenská, já zase zakřiknutý. Vlastně jsme se navzájem doplňovali. Už dávno jsem se vzdal naděje, že někdy uvidím toho vraha před soudem. Teď mám tu naději zase na dosah ruky.“ Pohlédl na hromádku fotografií, jež dala Darcy stranou. „Někdo známý?“

	Darcy zavrtěla hlavou: „Zatím ne.“

	Ve tři čtvrtě na pět strčila hlavu do dveří Sheridanovy kanceláře. „Takže už poběžím.“

	Chris vyskočil. „Tady máte klíče. Chtěl jsem vám je dát, až půjdu dolů.“

	Darcy si je dala do kapsy. „Nejspíš se tu ukážu zase brzy po ránu.“

	Chris nevydržel. „Máte teď některou ze svých schůzek? – Promiňte. Nemám právo se ptát. Dělám si jen starosti, protože je to tak nebezpečné.“

	Tentokrát s potěšením zaznamenal, že Darcy neztuhla. Prostě jen odvětila: „Já to zvládnu,“ zamávala mu a zmizela.

	Při pohledu za Darcy si vzpomněl na jedinou příležitost, kdy se zúčastnil lovu. Z potoka pila srna. Vycítila nebezpečí, zvedla hlavu a naslouchala, připravená k útěku. Zlomek vteřiny nato už klesala k zemi. Chris se nepřipojil k jásotu ostatních lovců, kteří blahopřáli střelci. Instinktivně chtěl srnu výkřikem varovat. A teď cítil totéž nutkání.

	 

	„Jak pokračuje práce na pořadu?“ zeptal se Vince Nony, zatímco se snažil najít pohodlnou pozici na jejím zeleném dvoumístném křesle.

	„Pokračuje a nepokračuje,“ povzdechla si Nona. Unaveně si pročísla prsty vlasy. „Nejhorší ze všeho je podat všechno vyváženě. Když jste mi napsal tu žádost, abych tam připojila varování před možným nebezpečím seznamování na inzerát, nemohla jsem tušit, co mi příští týden přinese. Přesto si myslím, že moje původní koncepce byla správná. Ráda bych nabídla pohledy ze všech stran a teprve nakonec připojila varování.“ Usmála se na něho. „Jsem ráda, že jste se mi ozval s tím pozváním na špagety.“

	Byl to dlouhý den. V půl páté řídil Vince poradu. Sestavil seznam údajů o osmi mladých pohřešovaných ženách a přikázal svým vyšetřovatelům, aby začali shromažďovat seznamovací inzeráty z novin a časopisů newyorské oblasti, které vyšly v tříměsíčním období, předcházejícím každému zmizení.

	Vědomí úspěšného objevení dalšího možného vodítka mu najednou připomnělo, že padá hlady. Představa návratu do bytu, kde ho čeká pátrání v zanedbaných útrobách ledničky, v něm vzbouzelo depresi. Místo toho sáhl téměř podvědomě po telefonu a vytočil Nonino číslo.

	Teď bylo sedm. Právě dorazil do její kanceláře a Nona se chystala k odchodu.

	Zazvonil telefon. Nona zvedla oči ke stropu, natáhla se po sluchátku a představila se. Vince sledoval, jak naráz změnila výraz.

	„Trefil ses, Matte. Hledat mě tady není nikdy rána naslepo. Čímpak ti můžu posloužit?“ Poslouchala. „Matte, vybal to na rovinu. Nejsem dost zazobaná, abych tě vyplatila. Ani dneska, ani zítra. Pokud si vzpomínáš, loni jsme kupce měli a tobě se nezdála cena dost vysoká. Jako obvykle. Teď můžu klidně počkat. Ty můžeš taky počkat. Hergot, nač ten spěch? Potřebuje snad Jeanne nová rovnátka nebo co?“

	Nona se smíchem zavěsila. „Tohle byl chlap, kterému jsem dala slib, že ho budu milovat, ctít a hýčkat až do konce svých dnů. Potíž je v tom, že si to zapomněl pamatovat.“

	„To se přece stává.“

	Zamířili do podniku na Padesáté osmé západní ulici. „Chodívám sem často i sama,“ svěřila se mu Nona. Jen počkejte, až ochutnáte ty špagety. To zažene člověku všechen splín.“

	Sklenice červeného vína. Salát. Teplý chleba. „Jde o tu souvislost,“ slyšel Vince svůj vlastní hlas. „Jde o tu souvislost mezi jedním mužem a všemi těmi děvčaty.“

	„Ale já myslela, že věříte, že s výjimkou případu Nan Sheridanové tvoří tu souvislost inzeráty seznámení.“

	„To ano. Ale copak to nechápete? To přece není náhodou, aby měl vrah přesné číslo střevíčků pro každou z nich. Jistě, mohl je koupit až potom, co děvčata zabil, ale vždyť střevíček nechal na noze Nan Sheridanové hned ten den, kdy ji přepadl. A tenhle typ vraha se většinou striktně drží jedné verze.“

	„Takže vy mluvíte o člověku, který se s těmi děvčaty setkal, nějak se mu podařilo zjistit číslo jejich nohy, aniž by je odstrašil, a potom se mu podařilo vlákat je do situace, v níž mohly zmizet beze stopy.“

	„Přesně tak.“ Nad zapečenými těstovinami a omáčkou ze škeblí jí vylíčil svůj plán analyzovat všechny seznamovací inzeráty z newyorské oblasti, které vyšly během tří měsíců před každým zmizením, aby se přesvědčil, zda se neobjeví vždycky tentýž. „Pochopitelně může jít zase o slepou uličku,“ přiznával dobrovolně. „Pokud víme, může si ten chlápek dávat deset různých inzerátů.“

	Oba si objednali bezkofeinové kapučíno. Nona začala vyprávět o svém dokumentárním pořadu. Ještě pořád jsem si nevybrala psychiatra,“ řekla. „V žádném případě ale nestojím o žádného z těch módních okoukaných profíků, co na člověka juknou z obrazovky pokaždé, kdykoliv pustí televizor.“

	Vince jí pověděl o Michaelu Nashovi. „Nesmírně výmluvný člověk. Píše knihu o seznamování na inzerát. A setkal se i s Erin.“

	„Darcy mi o něm vyprávěla. To je skvělý nápad, agente D’Ambrosio.“

	Vince dovezl Nonu taxíkem k bytu a nechal řidiče čekat, dokud se nepřesvědčil, že je Nona bezpečně v domě. „Mám dojem, že jsme oba pěkně ubití,“ odpověděl na její návrh, ať k ní ještě zajde na skleničku. „Ale dovolte mi, prosím, někdy náhradní termín.“

	„Platí,“ usmála se Nona. „Jsem unavená a navíc u mě od minulého pátku nebyla uklízečka. Mám dojem, že na moje skutečné já nejste ještě zralý.“

	Vince si musel připomenout, že technicky vzato je ve službě. To mu ovšem nezabránilo v úvaze, jaké by bylo držet Nonu Robertsovou v objetí.

	Po návratu do bytu čekal Vinceho vzkaz na záznamníku. Ernie. Jeho asistent. „Nic tak naléhavého, ale napadlo mě, že tohle tě bude zajímat, Vince. Máme tu seznam studentů na Brownově univerzitě z doby, kdy ji navštěvovala i Nan Sheridanová. Hádej, kdo se tam vrátil dostudovat a chodil s ní na některé přednášky? Nikdo jiný než náš přítelíček klenotník, čili Jay Stratton.“

	 

	Darcy měla schůzku s PO boxem 4307, Calem Griffinem, o půl šesté v baru podniku Tavern na Green. Nejdřív ze všeho zjistila, že to není čerstvý třicátník. Griffinovi mohlo být skoro padesát. Tělnatý mužský, který si česal vlasy přes celou hlavu, aby zamaskoval pleš. Na sobě měl přepychový konzervativní oblek. Bydlel v Milwaukee, ale jak vysvětlil, do New Yorku pravidelně zajíždí.

	Následovalo významné zamrkání. Darcy si to nesmí vykládat špatně, je šťastně ženatý, ale když sem přijíždí za obchodem, rozhodně by uvítal přítelkyni. Další zamrkání. Věřte nevěřte, ale ví, jak hýčkat ženu. Který muzikál ještě neviděla? Má totiž možnost obstarat protekčně lístky. Do jaké restaurace chodí nejraději? Do Lutece? Je tam draho, ale člověk si tam přijde na své.

	Darcy se podařilo skočit mu do řeči otázkou, kdy byl v New Yorku naposledy.

	To už je dlouho. Minulý měsíc vzal manželku a děti – hrozní puberťáci, ale znáte puberťáky, že? – lyžovat do Vailu. Mají tam dům. Nechávají ho předělávat na větší. Peníze nehrajou žádnou roli. Ale děti si přivedly kamarády a vládlo tam boží dopuštění. Samý rokenrol. Člověka to dohání k šílenství, je to tak? V tom domě mají senzační stereo.

	Darcy si objednala minerálku. Když dopila do půlky, okázale se podívala na hodinky. „Můj šéf se mohl vzteknout, že odcházím,“ postěžovala si. „Budu muset jít.“

	„Pusťte ho z hlavy!“ přikázal Griffin. „Uděláme si spolu báječný večer!“

	Seděli u okna. Kolem ramen se jí položila masitá paže a na uchu jí přistál vlhký polibek.

	Darcy nechtěla vyvolat scénu. „Ach panebože!“ vyjekla a ukázala k blízkému stolu, kde zády k nim seděl osamělý muž. „Tamhle je můj manžel. Musím odtud zmizet.“

	Paže se odtáhla. Griffin se tvářil otřeseně. „O žádné trable nestojím.“

	„Honem se vytratím,“ zašeptala Darcy.

	Cestou taxíkem domů se snažila nesmát se nahlas. No, aspoň v jedné věci má jasno – tenhle to není.

	Když odmykala byt, ozvalo se drnčení telefonu. Volal Doug Fields. „Nazdárek, Darcy. Jak to, že mi nejdete z hlavy? Já vím, že jste se zmínila, že dnes večer máte napilno, ale mně se změnil rozvrh a rozhodl jsem se zkusit štěstí. Co takhle zajít si k P. J. Larkeovi na hamburgera nebo tak něco?“

	Darcy si uvědomila, že Vincemu D’Ambrosiovi zapomněla o Fieldsovi povědět. Pohledný chlap. Přitažlivý. Ilustrátor. Přesně ten typ, který mohl Erin snadno zaujmout. „To je prima nápad,“ souhlasila. „V kolik?“

	 

	Za jakou káču hloupou mě Doug považuje? nechápala Susan, když seděla u kuchyňského stolu s Donnym a probírala s ním domácí úkol z geometrie. Dnes odpoledne volal jeho třídní učitel. Nemají doma nějaké problémy? Donny, odjakživa výborný student, začíná pokulhávat ve všech předmětech. Zdá se roztržitý a nešťastný.

	„No vidíš, že to jde,“ prohlásila vesele. „Jak říkal můj profesor geometrie: Tak vidíte, co všechno dokážete, slečno Frawieyová, když se nad tím trochu zamyslíte.“

	Donny si sbíral knihy a usmál se. „Mami…“ Zarazil se.

	„Donny, mně ses přece dokázal svěřit úplně se vším. Tak copak je?“

	Chlapec se rozhlédl kolem sebe.

	„Mrňousové jsou už v posteli a Beth si právě dopřává další ze svých půlhodinových sprch. Klidně si můžem promluvit,“ ujistila ho Susan.

	„A taťka je na jedné z těch svých porad,“ poznamenal Donny hořce.

	Něco tuší, pochopila Susan. Nemá cenu snažit se mu cokoliv nalhávat. Proč by s ním nakonec nemohla začít jednat na rovinu právě teď? „Donny, tatínek žádnou poradu nemá.“

	„Tak ty to víš?“ Ustaranou tvářičku mu zalila úleva.

	„Vím to, ale jak ses to dozvěděl ty?“

	Sklopil hlavu. „Patrick Driscoll, jeden z kluků v našem basketovém týmu, byl v New Yorku v pátek večer, když jsme jeli navštívit dědečka. Viděl taťku v restauraci s nějakou paní. Drželi se za ruce a líbali se. Patrick tvrdil, že to bylo hnusné. Jeho maminka ti to chtěla povědět, ale jeho tatínek jí to zakázal.“

	„Donny, chci se s tvým tatínkem rozvést. Já sama o to nestojím, ale takovýhle život nepřináší radost nikomu z nás. Aspoň nebudeme muset pořád čekat, kdy se konečně vrátí domů, a nebudeme si muset nechat líbit jeho lži. Doufám, že bude tak svědomitý, že se s vámi dětmi bude vídat, ale zaručit nemůžu nic. Mrzí mě to. Strašně moc a moc mě to mrzí.“ Uvědomila si, že pláče.

	Donny ji pohladil po rameni. „Maminko, on si tě nezaslouží. Slibuju, že ti s mrňousama budu pomáhat. Můžeš se spolehnout, že si s nimi dám větší práci než on s námi.“

	Donny se stokrát může podobat Dougovi, ale díkybohu, říkala si Susan, má v sobě dost mých genů, aby chování svého otce nikdy neopakoval. Políbila Donnyho na tvář. „Ale zůstane to mezi námi, viď?“

	Susan si šla lehnout v jedenáct. Doug se pořád ještě nevrátil. Pustila si noční zpravodajství a s úděsem sledovala moderátora, který líčil kompletní příběh o pohřešovaných mladých ženách a o balících s nesourodými páry bot, které pošta doručila jejich rodičům.

	Hlasatel právě říkal: „Přestože FBI odmítá situaci komentovat, ze zasvěceného zdroje víme, že naposledy byly vráceny boty patřící k těm, jež měla na nohou zavražděná Erin Kelleyová. Pokud je to pravda, pak její smrt zřejmě souvisí se zmizením dvou mladých žen – jedné původem z Lancasteru a druhé z White Plains, které bydlely v Manhattanu, a s doposud nevyřešenou vraždou Nan Sheridanové.“

	Nan Sheridanová. Erin Kelleyová.

	„Ach bože!“ zasténala Susan. Ruce zaťala v pěst a vytřeštěně zírala na obrazovku.

	Na obrazovce se mihly fotografie Claire Barnesové, Erin Kelleyové, Janine Wetzlové a Nan Sheridanové.

	Hlasatel říkal: „Řada těch vražd začala zřejmě onoho chladného březnového rána, od něhož uplyne příští týden patnáct let, kdy vrah uškrtil Nan Sheridanovou na běžecké stezce v blízkosti jejího domu.“

	Susan cítila, jak se jí svírá hrdlo. Před patnácti lety lhala kvůli Dougovi, když ji vyslýchali v souvislosti s Naninou smrtí. Kdyby nelhala, zmizely by i ty další mladé ženy? Tu noc před necelými čtrnácti dny, když vysílali zprávu o smrti Erin Kelleyové, trápila Douga noční můra. Volal ze spaní jméno Erin.

	„…Ve snaze vystopovat střevíčky k jejich kupci spolupracuje FBI s newyorskou policií. Případ Nan Sheridanové byl znovu otevřen…“

	Co kdyby Douga pozvali k novému výslechu? Co když budou vyslýchat i mě? přemítala Susan. Je mou povinností svěřit se policii, že jsem před patnácti lety lhala?

	Donny. Beth. Trish. Conner. Co by měli za život, kdyby vyrůstali jako děti masového vraha?

	Slovo dostal policejní komisař města New York. „Jsme přesvědčeni, že máme co dělat s úchylným masovým vrahem.“

	Úchylný.

	„Co si mám počít?“ zeptala se Susan šeptem sama sebe. V uších jí znělo tatínkovo varování: „Neřestný děvkař…“

	Před dvěma lety, když ho obvinila z nevěry s jejich au pair, tvář se mu znetvořila vzteky. Opět ji proklál strach, který tehdy zažívala. Když zpravodajství skončilo, Susan si konečně přiznala pravdu, kterou dosud odmítala vzít na vědomí. „Myslím, že tenkrát večer byl schopný mi ublížit.“

	 

	Budem tančit? Budem tančit? Budem tančit? Na obláčku tónů vzlétnem do oblak?… Budem spolu dál, budem v objetí tančit? Budem tančit? Budem tančit?

	Charley se z ryzího rozjaření hudbou hlasitě rozesmál. Vířil a pokládal nohy ve shodném rytmu s Yulem Brynnerem, podupával patou, točil se, otáčel imaginární Darcy ve svých pažích. Na tuhle skladbu si příští týden zatančí! A potom na Astaira! Taková rozkoš! Taková rozkoš! Už zbývá jenom sedm dní: patnácté výročí od Nan!

	A když si přiznáme, že se to lidem stává, budem tančit? Budem tančit? Budem tančit?

	Hudba umlkla. Natáhl se po dálkovém ovládání a vypnul video. Kdyby tu tak mohl strávit noc! Ale to by byla pošetilost. Udělej, kvůli čemu jsi sem přijel.

	Schody do suterénu zavrzaly. Zamračil se. Musí to dát do pořádku. Annette po nich utekla dolů. Zvuk šíleného ťukání podpatků na holé dřevo ho blaženě vzrušil. Kdyby se Darcy pokusila o únik stejnou cestou, nerad by, aby mu to vrzání rušilo ťukot jejích střevíčků na marném útěku.

	Darcy. Bože, jak těžké bylo sedět u stolu naproti ní. Tolik ji toužil vyzvat: „Pojďte se mnou,“ a přivést ji sem. Stejně tak zval Fantom opery svou milovanou do podzemí.

	Krabice s botami. Ještě jich zbývá pět. Marie a Sheila a Leslie a Annette a Tina. Nečekaně si uvědomil, že je touží poslat všechny najednou. Ať to má za sebou. A potom mu zbude jenom jedna.

	Příští týden tu bude jenom Darcyina krabice. A tu neodešle možná nikdy.

	Otevřel západku na mrazáku, zvedl těžké víko a zadíval se do prázdného prostoru. Čeká na novou ledovou královnu, říkal si v duchu Charley. A tuhle si nechám nadosmrti.

	++

	 

	
XVI
 
 Čtvrtek 7. března

	„Jak dobře jste znal Nan Sheridanovou?“ zeptal se Vince. On a detektiv ze Severního městského okrsku se střídali při výslechu Jaye Strattona.

	Stratton zachovával ledový klid. „Chodila na Brownovu univerzitu, když jsem tam studoval i já.“

	„Vy jste ale z Brownovy univerzity původně vypadl a vrátil jste se až v tom roce, kdy byla ve druhém ročníku?“

	„Přesně tak. V prvním roce jsem nebyl žádný zvláštní student. Můj strýc, co mi dělal poručníka, usoudil, že mi prospěje, když kapku dozraju. Na dva roky jsem nastoupil do Mírových sborů.“

	„Ptám se znovu: Jak dobře jste znal Nan Sheridanovou?“

	No jo, jak dobře? přemýšlel Stratton. Rozkošná Nan. Tančit s ní bylo jak objímat krásny sen.

	D’Ambrosio přimhouřil oči. Ve Strattonově výrazu zpozoroval cosi zvláštního. „Pořád ještě jste mi neodpověděl.“

	Stratton pokrčil rameny. „Tady není co odpovídat. Rozhodně si na ni vzpomínám. Byl jsem tam, když všichni studenti donekonečna přetřásali tu tragédii.“

	„Dostal jste pozvání na její narozeninový večírek?“

	„Ne, nedostal. Nan Sheridanová a já jsme náhodou chodili na pár společných přednášek. Tečka.“

	„Tak si promluvíme o Erin Kelleyové. Měl jste hrozitánsky naspěch, abyste pojišťovně ohlásil ty pohřešované diamanty.“

	„Jak vám potvrdí slečna Scottová, moje první reakce při hovoru s ní byl vztek. Vlastně jsem Erin tak dobře neznal. Znal jsem spíš její práci. Když nedodržela termín předání náhrdelníku firmě Bertolini, namlouval jsem si, že prostě ztratila pojem o čase. Jakmile jsem se však setkal s Darcy Scottovou, došlo mi, jaká to je ode mě hloupost. Byla tak strašlivě ustaraná, že jsem tu situaci začal nazírat úplně jinak.“

	„Často se vám promíchají drahé kameny?“

	„Pochopitelně ne.“

	Vince to zkusil jinak. „Takže vy jste Nan Sheridanovou moc dobře neznal, ale určitě jste znal někoho, kdo po ní bláznil? Kromě vás, jak jinak,“ dodal záměrně.

	++

	 

	
XVII
 
 Pátek 8. března

	V pátek odpoledne zašla Darcy do bytu na West Side, kde nově zařizovala pokoj pro Lisu, dívenku v rekonvalescenci. Donesla květiny na okno, pár polštářů, které tam jen tak rozhodila, a porcelánovou kazetu na líčidla, kterou sehnala při bazarovém výprodeji. A Erinin milovaný plakát.

	Velké kusy nábytku byly už na místě: mosazná postel, prádelník, noční stolek, houpací křeslo. Indiánský kobereček, který mívala v obývacím pokoji Erin, se sem hodil naprosto skvěle. Tapety s barevnými proužky na bílém podkladě propůjčovaly pokoji zdání pohybu. Skoro jako na kolotoči, napadlo Darcy. Závěsy stažené stužkou a přehoz měly stejné proužky jako tapety. Naškrobené bělostné kanýry odrážely třpytnou běl stropu a doplňků.

	Darcy pečlivě vybrala místo pro plakát. Byl na něm Egretův obraz, jedno z jeho raných, méně známých děl: mladičká tanečnice se vznáší vzduchem, paže rozpřažené, špičky nohou napjaté. Nazval jej: „Má ráda hudbu, ráda tančí.“

	Zatloukla do zdi skobičky a přitom vzpomínala na všechny ty kurzy tance, které s Erin navštěvovaly. „Nač klusat venku v mrznoucím dešti, když si člověk stejně tak zacvičí při tanci?“ ptávala se Erin. „Existuje jedno staré pořekadlo: Když si chceš v životě trochu užít, zkus to s tancem.“

	Darcy ucouvla, aby se ujistila, že plakát visí rovně. Visel. Tak co ji pořád žere? Inzeráty. Ale proč zrovna teď? Pokrčila rameny a zavřela pouzdro s nářadím.

	Odtud zamířila rovnou do Sheridanovy galerie. Prohlížení fotografií zatím nepřineslo žádné ovoce. Objevila sice fotografii Jaye Strattona, ale Vince D’Ambrosio mezitím našel jeho jméno v seznamu studentů. Včera ji Chris Sheridan upozornil, že bude mít větší šanci vyhrát v loterii než objevit na snímcích povědomou tvář.

	Měla strach, aby nelitoval, že jí dovolil používat zasedací místnost, ale zřejmě to tak nebylo. „Vypadáte pěkně zničeně,“ řekl jí včera pozdě odpoledne. „Jak jsem vyrozuměl, jste tady od osmi hodin ráno.“

	„Povedlo se mi přeorganizovat si program. Tohle mi připadá důležitější.“

	Včera večer se konal PO Box 3823, Owen Larkin, internista z Newyorské nemocnice. Měl plnou hlavu sám sebe. „Hlavní potíž s rolí nezadaného doktora je v tom, že všechny sestřičky ho v jednom kuse bombardujou pozváními na domácí večeři.“ Pocházel z Tulsy a New York nesnášel. „V tu minutu, jak mi skončí stáž, mažu zpátky do zaslíbené země. Tahle přelidněná velkoměsta si můžete strčit za klobouk.“

	Nedbale prohodila Erinino jméno. Sebevědomým tónem odpověděl: Já osobně se s ní nesetkal, ale jeden z mých známých, co dělá v nemocnici, s ní schůzku měl. Jenom jednou. Ve dne v noci se modlí, aby si nevedla záznamy. Poslední, co mu chybí, je výslech na oddělení vražd.“

	„Kdy se s ní setkal?“

	„Začátkem února.“

	„To by mě zajímalo, jestli jsem se s ním taky nesešla.“

	„Jedině, kdyby to bylo tenkrát. To se pohádal se svou dívkou, ale pak se dali zase dohromady.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Brad Whalen. Ale poslyšte, co je tohle za výslech? Pojďte se bavit o nás dvou.“

	Brad Whalen. Další jméno, které si Vince D’Ambrosio může proklepnout.

	 

	Chris právě vyhlížel z okna své kanceláře, když uviděl zastavovat taxi, ze kterého vystoupila Darcy. Zastrčil si ruce do kapes. Bylo větrno a Chris se díval, jak Darcy zavírá dveře vozu a obrací se k budově. Přitáhla si límec bundy ke krku a v lehkém předklonu přeběhla přes chodník.

	Včerejšek byl nabitý prací. Objevili se důležití japonští klienti, kteří si prohlíželi stříbro z majetku von Wallenových, které mělo jít příští týden do aukce. Většinu odpoledne strávil v jejich společnosti.

	Paní Vailová, která dělala zaměstnancům galerie hospodyni, dohlédla na to, aby Darcy Scottové donesli dopolední kávu, lehký oběd a později čaj. „Ta chudinka si dočista zkazí oči, pane Sheridane,“ kvokala paní Vailová. V půl páté sešel Chris dolů do konferenční místnosti. Uvědomil si, jakou hloupost to plácl, když naznačil, že jde o beznadějný úkol. Nezamýšlel, aby to vyznělo takhle. Bylo to prostě tak, že když se nad tím člověk zamyslel, pak šance, že Darcy Scottová narazí na někoho, koho znala i Nan, a pozná ho na snímku starém patnáct let, byla, ohleduplně řečeno, velmi mizivá.

	Včera se ho zeptala, jestli se Nan někdy nescházela s mládencem, který se jmenoval Charles North.

	Pokud věděl, tak ne. Když byl v Darienu, Vince D’Ambrosio položil jemu i matce stejnou otázku.

	Chris si uvědomil, že má teď chuť sejít do přízemí a popovídat si s Darcy. Moc by ho zajímalo, jestli si pořád ještě myslí, že se jí chce co nejrychleji zbavit.

	Zazvonil telefon. Nechal odpovědět sekretářku. Vzápětí se ozvala interkomem. „Volá vám maminka, Chrisi.“

	Greta šla rovnou k věci. „Chrisi, víš, jak se nás vyptávali na nějakého Charlese. Když už jsme snesli dolů všechny ty fotografie, rozhodla jsem se probrat znovu i další Naniny věci. Nač by ses tím měl někdy zdržovat ty? Znovu jsem si pročetla její dopisy. Našla jsem jeden z posledního… z jejího posledního září. Právě začínala podzimní semestr. Psala, že tančila s nějakým mládencem, který se jmenoval Charley a utahoval si z ní, že má střevíce bez podpatků.

	Přečtu ti, jak přesně to zapsala: ,Věřila bys tomu, že nějaký mládenec z naší generace si může myslet, že děvčata by měla nosit jehlové podpatky?‘“

	 

	„Byl jsem s pacienty hotový už ve tři a napadlo mě, že bude mnohem snazší přijít sem a promluvit si s vámi osobně, než to probírat po telefonu.“ Michael Nash se nepatrně zavrtěl, jak se na zeleném dvoukřesle v Nonině kanceláři snažil zaujmout pohodlnější polohu. V duchu se neubránil analýze problému, proč tak očividně bystrá a společenská osoba jako Nona Robertsová nutí své návštěvníky sedět na takovém mučidle.

	„Omlouvám se, pane doktore.“ Nona shodila pyramidu desek z jediné pohodlné židle vedle svého stolu. „Prosím.“

	Nash si nadšeně přesedl.

	„Už bych se toho krámu vážně měla zbavit,“ kála se Nona. „Jenže se k tomu nikdy nedostanu. Pořád mám na práci něco důležitějšího, než je šaškování kolem koupě nábytku.“ Provinile se usmívala. „Ale prokristapána, před Darcy o tom ani muk.“

	Oplatil jí úsměv. „Ve své profesi jsem složil slib mlčenlivosti. A teď, jak bych vám mohl pomoci?“

	Stoprocentně přitažlivý muž, pomyslela si Nona. Mohlo mu minout pětatřicet. Vyzrálost, která pravděpodobně souvisí s profesí psychiatra. Darcy jí vyprávěla o návštěvě jeho newjerseyského sídla. Nevdávej se pro peníze, jak říkávaly Noniny staré tety, ale zamilovat se do bohatého muže je stejně snadné jako zamilovat se do chudého. Ne snad, pánbůh zaplať, že by Darcy potřebovala peníze vyvdat. Od chvíle, kdy přišla na svět, vydělávali její rodiče miliony. Nona však v Darcy vždy tušila hlubokou osamělost, malou ztracenou holčičku. Bez Erin by to mohlo být horší. Bylo by skvělé, kdyby právě teď našla toho pravého.

	Uvědomila si, že doktor Nash se na ni dívá dost pobaveně. „Schválila jste mě?“ zeptal se.

	„Po všech stránkách.“ Zalovila v deskách s materiálem svého pořadu. „Darcy vám nejspíš řekla, proč se s Erin pustily do odepisování na inzeráty, viďte?“

	Nash přikývl.

	„Už máme ten pořad daný poměrně slušně dohromady, ale ráda bych tam měla i psychiatra, aby nám udělal celkový výklad o lidech, kteří si inzeráty podávají či na ně odpovídají, a co je k tomu vede. Třeba by bylo možné lidem naznačit, jaký druh chování by v nich měl vzbudit podezření. Říkám to jasně?“

	„Vyjadřujete se velmi přesně. Jak jsem pochopil, ten agent FBI se chce zaměřit na možnosti, které inzeráty masovému vrahovi poskytují.

	Nona cítila, jak se v ní rozlévá napětí. „Ano.“

	„Paní Robertsová, či spíš Nono, jestli tedy smím, škoda že nemůžete vidět, jaký výraz jste právě nasadila. Vy i Darcy jste jedna jako druhá. Musíte přestat mučit samy sebe. Nejste za smrt Erin Kelleyové zodpovědné víc než matka, která vezme dítě na procházku a vidí, jak ho srazí auto, které řidič nezvládl. Některé události musí člověk brát jako kroky osudu. Plačte pro svoji přítelkyni. Udělejte všechno, co je ve vašich silách, abyste ostatní varovali, že mezi námi řádí šílenec. Ale na Boha si hrát nezkoušejte.“

	Nona se snažila, aby se jí netřásl hlas. „Moc ráda bych si to poslechla třeba pětkrát denně. Pokud to já nesu špatně, pro Darcy je to desetkrát horší. Doufám, že jste jí to taky pověděl.“

	Úsměv se Michaelu Nashovi přenesl i do očí. „Moje hospodyně volala tenhle týden už třikrát a pokaždé s lepším menu, jen abych Darcy znovu přivezl. Darcy jede v neděli navštívit Erinina otce do Wellesley, ale v sobotu se mnou povečeří.“

	„Výborně! A teď jak to uděláme s tím pořadem? Střih dokončíme příští středu. Vysílat se bude ve čtvrtek večer.“

	„Obvykle se do podobných akcí nehrnu. Většina mých kolegů se dere hlava nehlava, jen aby se dostali do televizní diskuse nebo na svědeckou lavici v trestních případech. Ale tady bych možná mohl přispět něčím užitečným. Klidně se mnou počítejte.“

	„Senzace.“ Vstali. Nona ukázala mávnutím ruky na obsazené psací stoly v hale před svou kanceláří. „Vyrozuměla jsem, že píšete o seznamování na inzerát knihu. Pokud byste pro svůj výzkum potřeboval další informace, tak většina nezadaných lidí odtud se v tom taky veze.“

	„Díky, ale mám pořádně tlustý štos vlastních poznámek. Koncem měsíce už knihu odevzdávám.“

	Nona sledovala, jak Nash dlouhými kroky míří k výtahu. Zavřela dveře své kanceláře a vytočila číslo Darcyina bytu.

	Když se ozval záznamník, řekla: Já vím, že ještě nejsi doma, ale musím ti říct, že jsem se právě setkala s Michaelem Nashem a že to je moc pěkný chlap!“

	 

	Dougova anténa začala vysílat varovné signály. Když ráno volal Susan s výmluvou, že když konečně zjistil, že se domů večer skutečně nedostane, nechtěl ji už budit telefonátem, byla zosobněná vřelost a chápavost.

	„To je od tebe milé, Dougu. Vážně jsem si šla brzy lehnout.“

	Varovný signál zazněl ve chvíli, kdy zavěsila a on si uvědomil, že se ani nezeptala, zda se ukáže doma aspoň dneska večer. Ještě před pár týdny pravidelně vytahovala tu svou mučednickou ustrašenou říkánku: „Dougu, ti lidé si musejí uvědomit, že máš taky rodinu! To přece není správné, aby na tobě chtěli večer co večer nějaké schůzování!“

	Když se sešli v New Yorku na večeři, připadala mu dokonale spokojená. Možná by jí měl ještě jednou zavolat a navrhnout jí, aby se s ním dnes opět sešla.

	Nebo by možná měl přijít domů dřív a trochu poskakovat kolem dětí. Minulý víkend byly přece pryč.

	Pokud by se Susan naštvala, tedy doopravdy naštvala, zvlášť když se teď tolik rozvířily ty záležitosti kolem inzerátů na seznámení a znovu se probudil zájem o Nan…

	Doug měl kancelář ve čtyřicátém čtvrtém poschodí Světového obchodního střediska. Bezmyšlenkovitě zíral dolů na Sochu svobody. Je nejvyšší čas zahrát roli oddaného otce a manžela. A ještě něco. Radši na nějaký čas přestane užívat ten byt. To oblečení. Ty kresby. Ty inzeráty. Až bude mít v příštím týdnu chvilku čas, odveze to všechno na chalupu na venkov. A možná by si měl promyslet, jestli tam na nějakou dobu neodstaví i své kombi.

	 

	Je to možné? Darcy zamrkala a sáhla po lupě. Tahle momentka – pětadvacet centimetrů na sedmnáct – Nan Sheridanové s přáteli na pláži. Ten údržbář v pozadí. Připadá jí povědomý, nebo jí začíná harašit v hlavě?

	Přeslechla Sheridanův příchod. Při tichém pozdravu: „Nerad vás vyrušuju, Darcy,“ sebou prudce trhla.

	Chris se honem omlouval. „Zaklepal jsem, ale vy jste mě neslyšela. Hrozně moc se omlouvám.“

	Darcy si promnula oči. „Klepat přece nemusíte, je to váš podnik. Ale asi začínám být nervózní.“

	Podíval se na lupu v její ruce. „Myslíte, že jste na něco narazila?“

	„Jistá si nejsem. Jen tenhle chlápek…“ Ukázala na postavu za hroznem děvčat. „Připomíná mi někoho, koho znám. Pamatujete si, odkud je ta fotka?“

	Chris si ji prohlédl. „Z ostrova Belle. To je pár mil od Darienu. Jedna z nejlepších Naniných kamarádek tam měla chatu.“

	„Mohla bych si ji vzít?“

	„Samozřejmě.“ Chris ustaraně sledoval, jak Darcy zastrčila momentku do svého kufříku a rozházené fotografie začala úhledně rovnat. Pohybovala se pomalu, téměř mechanicky, jako by byla k smrti unavená.

	„Darcy, máte dnes zase další schůzku?“

	Přikývla.

	„Sklenička, večeře?“

	„Snažím se zůstat u sklenky vína. Věřím, že mezitím z nich dokážu vytáhnout, jestli se setkali nebo nesetkali s Erin, nebo jestli to nějak podezřele popírají.“

	„Nenecháte se nikam vozit a nechodíte k nim na návštěvu?“

	„Panebože, to ne.“

	„To je dobře. Nezdá se mi, že byste měla moc síly se bránit, kdyby po vás někdo z nich vyjel.“ Chris zaváhal. „Věřte nebo nevěřte, nechci se vyptávat na to, po čem mi nic není. Chtěl jsem vám jenom povědět, že moje maminka objevila dopis od Nan napsaný šest měsíců před tím, než umřela. V něm se zmiňuje o jistém Charleym, který si myslí, že děvčata by měla nosit jehlové podpatky.“

	Darcy k němu vzhlédla. „Už jste to pověděl Vincemu D’Ambrosiovi?“

	„Ještě ne, ale pochopitelně to udělám. Ale tak mě napadlo, jestli by náhodou nebylo užitečné, kdybyste si promluvila s mojí maminkou. Právě to, že jsem vykutal fotografie, ji přimělo probírat se dopisy. Nikdo ji o to zvlášť nežádal. Myslím si však, že pokud moje maminka něco ví, mohlo by to snáz vyplout na povrch, kdyby si popovídala s jinou ženou, která dokáže pochopit, s jakou bolestí přežívá po všechny ty roky.“

	Nan byla o šest minut starší než já. Nikdy mi nedovolila na to zapomenout. Byla společenská a já byl zakřiknutý.

	Chris Sheridan a jeho matka se zřejmě se smrtí Nan už vyrovnali, řekla si v duchu Darcy. Ten pořad Zločiny, které se skutečně staly, Erinina vražda, vrácené boty a teď ještě já. Násilím je donutili roztrhnout sotva zhojené rány. Pro ně stejně jako pro mě platí, že nebudou mít klid, dokud se to všechno nevyřeší.

	Zoufalství v Sheridanově tváři ho na okamžik připravilo o auru intelektuálského a rozhodného sebevědomí, které z něho ještě před pár dny silně vyzařovalo.

	„S vaší maminkou se setkám moc ráda,“ odpověděla Darcy. „Bydlí v Darienu, viďte?“

	,Ano. Zavezu vás tam.“

	„V neděli brzy dopoledne jedu do Wellesley navštívit tatínka Erin Kelleyové. Pokud by vám to vyhovovalo, zastavila bych se u vás později odpoledne, až se budu vracet domů.“

	„To bude pro vás únavné. Nehodí se vám líp zítřek?“

	Darcy napadlo, že červenat se v jejím věku je dost směšné. „Na zítra už mám program.“

	Zvedla se k odchodu. V půl šesté se s ní měl u Mickeyho Mantla setkat Robert Kruse. Prozatím se nikdo další neozval. Zásoba inzerátů jí došla. Příští týden začne odepisovat na ty, které Erin zakroužkovala.

	 

	***

	 

	Len Parker byl v práci vzteky bez sebe. Pracoval jako údržbář na Newyorské univerzitě a neexistovalo tam nic, co by nedokázal opravit. Ne snad, že by na to moc studoval. Měl prostě cit pro dráty v dlaních, pro zámek a klíč, pro dveřní zárubně, pro vypínače. V popisu práce měl jenom běžnou údržbu, ale kolikrát, když viděl něco v nepořádku, rovnou to opravil a ani se o tom nikde nezmiňoval. Jinak by neměl v duši klid.

	Ale dnes měl myšlenky v šíleném chaosu. Seřval svého finančního poradce za narážku, že má někde dům. Komu je co po tom? Komu?

	Jeho rodina? A co s nimi má být? Jeho bratři a sestry. Nikdy ho nepozvou na návštěvu. Ochotně si nad ním umyli ruce.

	To děvče, Darcy. Možná se k ní zachoval šeredně, ale jí určitě nedošlo, jaká mu byla zima, když celou věčnost čekal venku před tou luxusní restaurací, aby se jí mohl omluvit.

	Svěřil se s tím panu Doranovi, svému finančnímu poradci. Pan Doran mu odpověděl: „Lenny, kdyby sis tak konečně vtloukl do hlavy, že máš dost peněz, abys mohl taky večeřet v Le Cirque nebo kdekoliv jinde večer co večer až do smrti.“

	Pan Doran to prostě nepochopil.

	Lenny si přesně pamatoval, jak jeho matka ustavičně ječela na otce. „S těmi svými bláznivými investicemi vyženeš jednou děti na ulici!“ Lenny se vždycky jen choulil v posteli. Bál se pomyslet, jaká je venku zima.

	Bylo to snad tehdy, když začal vycházet na ulici v pyžamu, aby na to byl připravený, až k tomu doopravdy dojde? Nikdo o tom nevěděl. Než jeho otec vydělal tu hromadu peněz, byl už na zimu zvyklý.

	Vzpomínalo se mu na to špatně. Měl to všechno strašně popletené. Občas si představoval věci, které se nepřihodily.

	Třeba ta Erin Kelleyová. Vyhledal její adresu. Prozradila mu, že bydlí v Greenwich Village, a taky to tu stálo: Erin Kelleyová, Christopher Street, 101.

	Jednou v noci ji sledoval, je to tak?

	Nebo se plete?

	Byl to snad jenom sen, že vešla do toho baru a on čekal venku? Posadila se a něco si objednala. Ani nevěděl co. Víno? Minerálku? Copak na tom záleží? Snažil se dojít k rozhodnutí, jestli má či nemá jít dovnitř a připojit se k ní.

	Potom vyšla na ulici. Právě k ní chtěl přistoupit a oslovit ji, když u ní zastavilo kombi.

	Nemohl si vybavit, jestli si prohlédl řidiče. Občas se mu zdálo o jakési tváři.

	Erin nastoupila.

	To bylo ten večer, kdy prý zmizela.

	Potíž byla v tom, že Lenny si nebyl jistý, jestli se mu to jenom nezdálo. A kdyby to vyprávěl policajtům, nesnažili by se mu přišít, že je cvok, a nepřinutili by ho vrátit se na to místo, kde ho drželi pod zámkem?

	++

	 

	
XVIII
 
 Sobota 9. března

	V sobotu v poledne seděl Vince D’Ambrosio a Ernie Cizek v tmavě šedém chrysleru zaparkovaném v Christopher Street naproti číslu 101.

	„Tady ho máme,“ poznamenal Vince. „Na ten den volna se nějak vyparádil!“

	Z domu vycházel Gus Boxer. Na sobě měl červenočerně kostkovaný polodlouhý kabát plandající přes volné polyesterové kalhoty, těžké šněrovací boty a černou čepici s krempou, která mu zpola zakrývala obličej.

	„Tomu říkáš vyparáděný?“ zasmál se Ernie. „Podle toho ohozu by člověk málem myslel, že uzavřel sázku.“

	„Jenže tys ho nikdy neviděl ve spodním triku a kšandách. Jdeme na to.“ Vince otevřel dveře vozu.

	Ověřili si to u správní firmy, která se starala o dům. Boxer míval volno každou druhou sobotu až do pondělního rána. V té době vyřizoval stížnosti nájemníků a menší opravy José Rodriguez, náhradní správce.

	Po zazvonění jim přišel Rodriguez otevřít. Podsaditý muž kolem pětatřicítky s přímým vystupováním. Vince nedokázal pochopit, proč ho správní firma nezaměstná na plný úvazek. Ukázali s Erniem služební průkazy. „Chceme jít byt od bytu a vyptávat se nájemníků na Erin Kelleyovou. Když jsme tu byli naposledy, spousta z nich nebyla doma.“

	Vince už však nedodal, že dnes bude navíc zjišťovat, co si nájemníci myslí o Gusu Boxerovi.

	Ve čtvrtém patře narazil na zlatou žílu. Dveře jim přišla otevřít osmdesátiletá stařenka, která si dávala pozor, aby bezpečnostní řetěz zůstal hezky na místě. Vince jí ukázal odznak. Rodriguez vysvětloval: Je to v pořádku, paní Durkinová. Chtějí se vás jenom na něco zeptat. Zůstanu hned u dveří, abyste na mě viděla.“

	„Neslyším!“ zaječela stařenka.

	„Chceme jenom…“

	Rodriguez položil dlaň na D’Ambrosiovu paži. „Ta slyší líp než vy nebo já,“ zašeptal. „Ale no tak, paní Durkinová, vy jste Erin Kelleyovou měla přece ráda. Jen si vzpomeňte, jak se vás vždycky ptala, jestli nepotřebujete něco nakoupit, a jak vás občas doprovodila do kostela. Přece chcete, aby policajti dostali toho hajzla, co jí to udělal, viďte?“

	Dveře se otevřely, jak to jen řetěz dovolil. „Tak se ptejte.“ Paní Durkinová se přísně podívala na D’Ambrosia. „A nekřičte. Z rámusu mě bolí hlava.“

	V následujících patnácti minutách dostali oba agenti vyčerpávající zprávu o tom, co si newyorská osmdesátnice myslí o způsobu správy města. „Žiju tady od narození,“ oznámila jim paní Durkinová rázně. Vlnité šedivé kadeře jí při řeči poskakovaly. „Nikdy jsme nemuseli zamykat dveře. Proč taky? Kdopak by nás otravoval? Ale teď je to samý zločin a nikdo kvůli tomu nehne prstem. Je to hnus, to vám povím. Všechny ty překupníky drog by měli odlifrovat na druhý konec světa a nechat je tam.“

	„V tom s vámi samozřejmě souhlasím, paní Durkinová,“ přikývl Vince znaveně. „A teď zpátky k Erin Kelleyové.“

	Tvář staré paní posmutněla. „Milejší děvče aby člověk pohledal. Moc ráda bych dostala pod ruku toho, kdo jí to udělal. Teď už to bude pár let, co jsem náhodou seděla u okna a dívala jsem se na činžák naproti přes ulici. Zavraždili tam ženskou. Chodili se vyptávat, ale May a já, to byla moje sousedka na patře, jsme se rozhodli držet klapačku. Viděli jsme to. Víme, kdo to udělal. Jenže na té ženské nebyl chlup dobrý, takže nebylo proč mluvit.“

	„Vy jste byla svědkem vraždy a policii jste nic neřekla?“ zeptal se nedůvěřivě Ernie.

	Přísně stiskla rty. „Když vám to povídám, myslím to samozřejmě jinak. Chci tím naznačit, že mám svoje podezření a May jakbysmet. Ale víc za tím nehledejte.“

	Podezření! Tu vraždu viděla na vlastní oči, pomyslel si Vince. Bylo mu však jasné, že tuhle stařenku ani její přítelkyni May by nikdo svědčit nedonutil. S tajným povzdechem řekl: „Paní Durkinová, sedáváte u okna. Mám dojem, že máte skvělý pozorovací talent. Všimla jste si, že by Erin Kelleyová toho večera odcházela v něčí společnosti?“

	„Kdepak. Odcházela sama.“

	„Nesla něco?“

	„Kabelu přes rameno.“

	„Velkou?“

	„Erin nosívala vždycky velkou kabelu. Často přenášela šperky a nechtěla je mít v tintítku, které by jí mohli vytrhnout z ruky.“

	„Takže ono se všeobecně vědělo, že nosívá šperky?“

	„Nejspíš ano. Všichni věděli, že je návrhářka. Z ulice bylo vidět, jak sedává u pracovního stolu.“

	„Chodila často na schůzky?“

	„Návštěvy mívala, ale podle mě nijak přehnaně. Jistě, mohla se scházet s lidmi i mimo dům. Aspoň tak to dneska s mladými chodí. Za mých časů si nás mládenci museli vyzvednout u dveří, jinak jsme nesměly na krok přes práh. Bývalo to zařízené líp.“

	„V tom s vámi rád souhlasím.“ Ještě pořád stáli na chodbě. „Paní Durkinová, co myslíte, nemohli bychom na chviličku dovnitř? Nerad bych, aby nás někdo poslouchal.“

	„Nemáte zablácené boty?“

	„Ne, paní.“

	„Počkám hned u dveří, paní Durkinová,“ slíbil Rodriguez.

	Byt byl stejný jako ten, ve kterém bydlela Erin Kelleyová. Vládla v něm úzkostlivá čistota. Nábytek tvrdě vycpaný koňskými žíněmi chránily ozdobné dečky, byly tam stojací lampy s řasenými hedvábnými stínidly, zarámované rodinné fotografie mužů s licousy a žen s přísným výrazem. Vince se ve vzpomínkách zatoulal do dědečkova salonu v Jackson Heights.

	Místo k sezení jim stařenka nenabídla.

	„Slečno Durkinová, povězte mi, co si myslíte o Gusu Boxerovi?“

	Povznesené odfrknutí. „Pcha, ten! Dejte na mě, že tohle je jeden z mála bytů, které neprošmejdil při svém proslaveném pátrání, kde prasklo vodovodní potrubí. A přitom jedině tady prasklé je. Mně se ten chlap nezamlouvá. Nechápu, proč si ho tady vedení drží. Poflakuje se po domě v tom hnusném oblečení. Pořád načuřený. Podle mě ho můžou zaměstnávat snad jen proto, že bude laciný. Akorát týden před svým zmizením mu Erin Kelleyová na chodbě řekla, že jestli ho ještě jednou najde ve svém bytě, zavolá policii.“

	„To že mu Erin řekla?“

	„Namouduši. A měla pravdu.“

	„Věděl Gus Boxer o té spoustě šperků, s nimiž Erin Kelleyová pracovala?“

	„Gus Boxer ví o všem, co se v tomhle činžáku šustne.“

	„Paní Durkinová, moc jste nám pomohla. Napadá vás ještě něco, co byste nám mohla povědět?“

	Zaváhala. „Pár týdnů před Erininým zmizením tu naproti přes ulici očumoval takový mládenec. Vždycky až po setmění, aby ho nebylo moc vidět. Nemám ponětí, co měl za lubem. Ale toho úterního večera, když odtud Erin Kelleyová odcházela naposledy, jsem dobře poznala, že je sama a přes rameno že si nese velkou kabelu. Brýle se mi kapku zamžily, takže si nejsem jistá, jestli tam na chodníku to byl pořád ten stejný chlápek, ale myslím, že byl. Když Erin zamířila dolů ulicí, pustil se za ní.“

	„Toho večera jste ho moc zřetelně neviděla, ale jindy ano. Jak vypadal, paní Durkinová?“

	„Hubený jako tyčka. S vyhrnutým límcem. S rukama v kapsách, jako kdyby sám sebe objímal pažemi. Vychrtlý obličej. Tmavé rozježené vlasy.“

	Len Parker, řekl si v duchu Vince. Pohlédl na Ernieho, který si očividně myslel totéž.

	 

	„Na tohle jsem se moc těšila,“ uvelebila se Darcy pohodlně v mercedesu na sedadle pro spolujezdce a usmála se na Michaela. „Páni, to byl ale týden!“

	„To jsem pochopil,“ poznamenal suše. „Měl jsem co dělat, abych vás doma nebo v kanceláři vůbec zastihl.“

	„Já vím. Omlouvám se.“

	„Nač byste se měla omlouvat? Dnes je den na vyjížďku jak stvořený, nemyslíte?“

	Ujížděli po dálnici 202 a blížili se k Bridgewateru. „O New Jersey toho vlastně moc nevím,“ přiznala se Darcy.

	„Až na komediantské vtípky. Všichni to tady posuzujou jen podle toho pruhu u hranic, kde je tolik rafinerií. Věřte nebo ne, ale máme tady delší mořské pobřeží než většina ostatních východních států a určitě patříme mezi země s největším počtem koní na hlavu v celých Státech.“

	„Tak takhle!“ rozesmála se Darcy.

	„Tak takhle. Kdo ví? S tím svým misionářským zápalem vás možná ještě obrátím na víru.“

	Paní Hughesová se rozplývala v úsměvech. „Ach slečno Scottová, jak jsem se od doktora dozvěděla, že přijedete, začala jsem plánovat tu nejlepší večeři, jakou umím.“

	„To je od vás milé.“

	„Pokoj pro hosty naproti schodům máte připravený. Po projížďce na koních se tam můžete opláchnout.“

	„Prima.“

	Pokud to bylo možné, proběhl den ještě dokonaleji než minulá neděle. Chladivý. Slunečný. S náznakem jara ve vzduchu. Darcy se podařilo bez výhrady poddat se rozkoši z jízdy v sedle.

	Když se zastavili, aby nechali koně odpočinout, řekl Michael: „Vůbec se vás nemusím ptát, jestli se vám to líbí. Je to totiž vidět.“

	Později odpoledne se prudce ochladilo. V Michaelově studovně hořel oheň. Komín měl prudký tah, takže plameny vyskakovaly do výše.

	Michael jí nalil víno, pro sebe vybral whisky, posadil se vedle ní na pohodlnou koženou pohovku a chodidla natažených nohou si opřel o konferenční stolek. Ruku si položil na opěradlo pohovky. „Víte,“ začal, „v tomhle týdnu jsem hodně přemýšlel o tom, co jste mi pověděla. Je to hrůza, že náhodná myšlenka dokáže dítě takhle ranit. Ale Darcy, můžete poctivě tvrdit, že se občas nepodíváte do zrcadla a nevidíte tu nejhezčí dívku na světě?“

	„To rozhodně ne!“ Darcy zrozpačitěla. „Bůh chraň, abych z vás tahala konzultaci zdarma, jenže já si o tom s vámi chtěla promluvit. Ale ne, necháme to plavat.“

	Prsty jí pročísl vlasy. „O čem? No tak. Ven s tím.“

	Pohlédla mu zpříma do tváře a soustředila se na laskavost v jeho pohledu. „Michaeli, mám pocit, že jste pochopil, jaký na mě měla ta poznámka zdrcující vliv, ale navíc že si myslíte, že – jak jen to vyjádřit – podvědomě to celé ty dlouhé roky mamince a otci vyčítám.“

	Michael hvízdl. „Hele, abyste mě nepřipravila o chleba. Většina lidí chodí na terapii déle než rok, než konečně dojdou k podobnému závěru.“

	„Neodpověděl jste mi.“

	Políbil ji na tvář. „A ani to nemám v úmyslu. Pojďte, mám dojem, že paní Hughesová už servíruje tučné tele.“

	 

	K jejímu bytu dorazili v deset hodin večer. Zaparkoval a doprovodil ji ke dveřím. „Tentokrát neodejdu, dokud se nepřesvědčím, že jste bezpečně uvnitř. Škoda, že mi nechcete dovolit, abych vás zítra zavezl do Wellesley. Na jeden den je to proklatě dlouhý výlet.“

	„Mně to nevadí. A navíc musím cestou stejně zastavit.“

	„Další výprodej?“

	O fotografiích Nan Sheridanové se jí mluvit nechtělo. „Něco na ten způsob. Další lovecká výprava.“

	Položil jí ruce na ramena, zdvihl jí tvář a přiložil své rty na její ústa. Polibek byl vřelý, ale krátký. „Darcy, až zítra večer dorazíte domů, zavolejte mi. Chtěl bych mít jistotu, že se vám nic nestalo.“

	„Zavolám. A díky.“

	Zůstala stát za dveřmi, dokud auto nezmizelo za rohem. Potom s tichým prozpěvováním vyběhla po schodech.

	 

	Hank měl přijet v sobotu k večeru. Jsme spolu tak málo, trápil se Vince, když odemykal dveře svého bytu. Po svatbě žili s Alicí v Great Necku, ale po jejich rozchodu nemělo smysl dál dojíždět, takže když prodali dům, najal si tenhle byt na rohu Druhé Avenue a Devatenácté ulice. Oblast Gramercy Parku, ovšem nikoliv přímo Gramercy Park, to se rozumí. Ne s jeho platem.

	Byt se mu ale zamlouval. Z devátého poschodí mu okno nabízelo typický pohled do městského centra. Napravo byl vidět cípek Parku s elegantními sídly, přímo dole proudila vražedná doprava po Druhé Avenue, naproti přes ulici se tísnila směsice obytných i kancelářských budov s přízemními restauracemi, lahůdkářstvím, trhy s korejským zbožím a obchodem s videopřehrávači.

	Měl dvě ložnice, dvě koupelny, slušně velký obývací pokoj, jídelničku a minikuchyňku. Druhá ložnice byla určená pro Hanka, ale Vince si tam dal knihovny a psací stůl, takže mu sloužila i jako pracovna.

	Obývací pokoj a jídelnička měly zařízení ve stylu Alenky v kraji divů. Rok před definitivním rozchodem Alice obývací pokoj upravila do pastelových tónů. Světle broskvová a bílá rozkládací pohovka, světle broskvový koberec, křesla bez opěradel s broskvovým potahem. Stolky se skleněnými deskami. Lampy, které vypadaly jako kostry v poušti. Při dělení mu nechala právě tohle, zatímco sama si vzala všechen nábytek v tradičním stylu, na který si potrpěl. Co nejdřív, jen co si najde chvilku času, se Vince chystal těch krámů zbavit a pořídit si staromódní, pohodlný nábytek. Už měl plné zuby pocitu, že právě zabloudil do domu panenky Barbie.

	Hank ještě nedorazil. Vince se svlékl, dal si horkou sprchu, vklouzl do spodního prádla, svetru, volných kalhot a mokasínů. Otevřel si pivo, natáhl se na pohovku a znovu se probíral případem.

	Tohle pátrání je proklatě složité. Ať koukne pod jaký kámen chce, všude najde novou stopu.

	Boxer. Erin vyhrožovala, že kvůli němu zajde na policii. Včera volala Darcy Scottová a tvrdila, že má dojem, jako by na jedné fotografii Nan Sheridanové z Belle Islandu stál v pozadí správce, který připomíná Boxera. Fotografii si vyzvedli a teď ji pořádně zkoumají.

	Paní. Durkinová viděla člověka, který jako by z oka vypadl tomu cvokovi Lenu Parkerovi, jak se poflakuje kolem Christopher Street. Podle ní sledoval Erin Kelleyovou toho večera, kdy zmizela.

	Dále tu byla přímá souvislost mezi tím podvodníkem Jayem Strattonem a Nan Sheridanovou. Přímá souvislost mezi Jayem Strattonem a Erin Kelleyovou.

	Vince zaslechl otáčení klíče v zámku. Do bytu vpadl Hank. „Ahoj, tati!“ Kabela s věcmi na přespání letěla na podlahu. Krátké objetí.

	Vince cítil, jak mu po tváři přejela rozčepýřená čupřina. Odjakživa se musel silou vůle ovládat, aby nedal najevo tu vášnivou lásku, kterou k synovi pociťoval. Klukovi by to bylo trapné. „Ahoj, kamaráde. Jak se vede?“

	„Řekl bych, že prima. Zabodoval jsem v chemii.“

	„Však se taky učíš.“

	Hank shodil školní sáčko. „Páni, to ti je senza, mít čtvrtletní zkoušky konečně za sebou!“ Dlouhými kroky zamířil do kuchyně a otevřel ledničku. „Teda, tati, koukám, že donáška jídla do domu by ti neuškodila.“

	,Já vím. Když to byl hrozný týden.“ Najednou dostal Vince nápad. „Tuhle večer jsem objevil skvělou restauraci extra jen na špagety. Je na Čtyřicáté osmé západní ulici. Potom si můžeme zajít do kina.“

	„Tak fajn.“ Hank se protáhl. „Kristepane, to je ale bezva, že můžu být tady. Mamka a Puchejř se na sebe zase vztekají.“

	Nic mi po tom není, pomyslel si Vince, ale neodolal.

	„A proč?“

	„Mamka chce k narozeninám rolexky. Rolexky za šestnáct a půl.“

	„Cože, za šestnáct a půl tisíce? A to jsem si myslel, když jsme ještě byli spolu, kdovíjak není drahá.“

	Hank se rozesmál. „Mám mamku rád, ale jako bys ji neznal. Útočí na život ve velkém stylu. Jak pokračuje případ masového vraha?“

	Zazvonil telefon. Vince se zamračil. Už ne, zrovna když mám u sebe Hanka, zanaříkal v duchu. Neušlo mu však, že Hank se zatvářil zvědavě. „Třeba konečně trefa,“ poznamenal, když Vince sahal po sluchátku.

	Byla to Nona Robertsová. „Vince, strašně nerada vás vyrušuju v soukromí, ale nakonec jste mi to číslo dal sám. Natáčela jsem celý den v reálu, takže do kanceláře jsem zaskočila až teď. Čekal mě tu vzkaz od doktora Nashe. Jeho vydavatel si rozhodně nepřeje, aby mluvil veřejně o seznamovacích inzerátech právě teď, když se má jeho kniha na podzim objevit na pultech. Nenapadá vás nějaký psychiatr, kterému by tohle téma dobře sedlo?“

	„Pracoval jsem hned s několika, kteří jsou členy AAPL. To je organizace psychiatrů, co se specializují na psychiatrii a trestní právo. Zkusím vám do pondělka jednoho obstarat.“

	„Vřelé díky. Ještě jednou se omlouvám, že jsem obtěžovala. Právě vyrážím k Milovníkům špaget na další porci.“

	„Pokud tam dorazíte dřív, chtějte stůl pro tři. Taky tam s Hankem míříme.“ Vince si uvědomil, že to je dost troufalá žádost. „Pokud tam pochopitelně nejdete s vlastními přáteli.“ Nebo přítelem, pomyslel si.

	„Jdu tam sama. To je báječný nápad. Zatím nashle.“ Ve sluchátku cvaklo.

	Vince se ohlédl po Hankovi. „Nemáš námitky, šéfe?“ zeptal se. „Chtěl bys radši, abychom byli sami dva?“

	Hank se natáhl po bundě, která předtím přistála na křesle bez opěradel. „Ani náhodou. Považuju za svou povinnost prověřit všechny tvoje známosti.“

	++

	 

	
XIX
 
 Neděle 10. března

	V neděli Darcy vyrazila do Massachusetts už v sedm hodin ráno. Kolikrát jsme takhle s Erin ujížděly za Billym společně, připomínala si, když naváděla auto na East River Drive. Střídaly se u volantu, v půlce cesty si u McDonalda koupily kelímek kávy do auta a pokaždé znovu si slibovaly, že už si konečně koupí termosku, jako mívaly na koleji.

	Když si to odsouhlasily naposledy, vyprskla Erin smíchy. „To už bude chudák Billy dávno pod kytičkami, než si termosku koupíme.“

	Teď je to však Erin, kdo je po smrti.

	Darcy jela bez zastávky a do Wellesley dorazila v půl dvanácté. Zastavila u kostela sv. Pavla a zazvonila na faře. Bydlel tam kněz, který sloužil Erininu pohřební mši. Vypila si s ním kávu. „Nechala jsem zprávu v sanatoriu,“ řekla mu, „ale ráda bych, abyste to věděl i vy. Pokud bude Billy něco potřebovat, pokud se to s ním zhorší nebo pokud se naopak probere k vědomí, pošlete pro mě, prosím vás.“

	„Billy se k vědomí už nikdy neprobere,“ řekl kněz tiše. „Myslím, že v jeho případě je to milost boží.“

	Zúčastnila se polední mše, ale myslela na modlitby méně než před čtrnácti dny. „Kdo kdy může zapomenout na tu holčičku, jak strká do kostela invalidní vozík s otcem?“

	Zašla na hřbitov. Hlína na Erinině hrobě ještě nestačila sesednout. Tmavě hnědá prsť byla stále nerovná. V šikmých paprscích neduživého březnového slunce se na ní třpytila námraza. Darcy poklekla, svlékla si rukavici a přitiskla dlaň na hrob. „Erin. Erin.“

	 

	Odtud zamířila do sanatoria a hodinku proseděla u Billyho postele. Vůbec neotevřel oči, ale ona ho držela za ruku a bez přestávky mu povídala. „Bertolini je z toho náhrdelníku, co navrhla Erin, celý pryč. Chtějí, aby pro ně udělala další věci.“

	Zmínila se i o své práci. „Na mou duši, Billy, kdybys tak viděl, jak s Erin kramaříme na půdách a hledáme poklady, myslel by sis, že jsme se zcvokly. Erin má skvělý odhad a vybrala mi pár kousků nábytku, které bych přehlédla.“

	Při odchodu se sehnula a políbila ho na čelo. „Bůh ti žehnej, Billy.“

	Pocítila slabounký stisk dlaně. Ví, že jsem tady, pomyslela si. „Zase se vrátím,“ slíbila.

	 

	Její buick kombi byl vybavený mobilním telefonem. Doprava se k jihu vlekla pomalu. V pět hodin zavolala do domu Sheridanových v Darienu. Sluchátko zvedl Chris. „Vracím se mnohem později, než jsem myslela,“ vysvětlovala Darcy. „Nerada bych vaší mamince nějak narušila plány – a případně ani ty vaše.“

	„Žádné plány nejsou,“ ujistil ji. Jednoduše přijeďte.“

	 

	Na příjezdovou cestu k Sheridanovu domu zabočila ve tři čtvrtě na šest. Byla už téměř tma, ale venkovní světla ozařovala pěkné sídlo v tudorovském stylu. Dlouhá příjezdová cesta měla u domovního vchodu kruhovou objížďku. Darcy zaparkovala hned za prvním obloukem.

	Bylo jasné, že Chris Sheridan ji vyhlížel. Domovní dveře se okamžitě otevřely. Vyšel ji přivítat. „Zvládla jste to ve výborném čase,“ řekl. Jsem rád, že vás vidím, Darcy.“

	Na sobě měl volnou plátěnou košili, manšestrové kalhoty a mokasíny. Když jí nabídl ruku, aby jí pomohl vystoupit z auta, uvědomila si šířku jeho ramen. Navíc byla ráda, že ji nevítá v obleku a kravatě. Teprve cestou sem ji napadlo, že přijede právě v době večeře a že její vlastní manšestrové džíny a volný svetr by nemusely být tím nejvhodnějším oblečením. Interiér domu byl zařízen s kouzelnou kombinací zabydleného pohodlí a vybraného vkusu. Ve vstupní hale s neobyčejně vysokým stropem ležely poházené barevné perské koberečky. Waterfordský lustr a stejné svícny zdůrazňovaly nádherné řezby na točitém schodišti. Na stěnách podél něho visely obrazy, které by si Darcy moc ráda prohlédla.

	„Stejně jako každý normální smrtelník používá moje maminka ze všech místností nejvíc svou pracovnu,“ vysvětlil Chris. „Prosím tudy.“

	Darcy se v chůzi ohlédla po obývacím pokoji. Chrisovi to neušlo a poznamenal: „Celý dům je zařízený americkými starožitnostmi, raným koloniálním obdobím počínaje a řeckými napodobeninami konče. Moje babička byla fanda přes starožitnosti a já bych řekl, že jsem se to od ní naučil pomocí osmózy.“

	 

	Greta Sheridanová seděla v pohodlném křesle vedle krbu. Kolem ní se povalovaly The New York Times. Nedělní příloha byla otevřená na straně s křížovkou a Greta právě studovala křížovkářský slovník. Elegantně se zvedla. „Vy jste určitě Darcy Scottová.“ Uchopila ji za ruku. „Moc mne mrzí, co se stalo vaší kamarádce.“

	Darcy přikývla. Taková krásná žena, pomyslela si. Spousta filmových hvězd, které se přátelily s její matkou, by Gretě Sheridanové její vysedlé lícní kosti, aristokratické rysy a útlou postavu mohla závidět. Na sobě měla světle modré vlněné kalhoty a bledě modrý svetr s rolákem, diamantové náušnice a diamantový špendlík ve tvaru podkovy.

	Ten styl má vrozený, uvědomila si Darcy.

	Chris jí nalil sherry. Na konferenčním stolku stál talíř se sýrem a slanými sušenkami. Prohrábl oheň. „K večeru člověk pozná, že je teprve březen.“

	Greta Sheridanová se vyptávala, jakou měla Darcy cestu.

	„To já bych neměla tolik odvahy, abych brzo ráno vyrazila do Massachusetts a o pár hodin později se rozjela zase nazpátek.“

	„Trávím za volantem spoustu času.“

	„Darcy, známe se pět dní,“ ozval se Chris. „Mohla byste mi laskavě prozradit, co vlastně děláte?“ Obrátil se ke Gretě. „Když jsem Darcy poprvé prováděl přízemím, stačilo jí koutkem oka zahlédnout psací stůl a hned poznala Roentgena. A zmínila se, že v jistém smyslu děláme ve stejném oboru.“

	Darcy se rozesmála. Já vám to povím, ale nebudete tomu věřit.“ Gretu Sheridanovou doslova okouzlila. „To je ale úžasný nápad. Pokud byste měla zájem, můžu pro vás špiónit. Nestačila byste se divit, jaký nádherný nábytek lidé tady u nás vyhazují nebo prodávají doslova za hubičku.“

	V půl sedmé Chris ohlásil: „Já jsem šéfkuchař. Doufám, že nejste vegetariánka, Darcy. Budeme mít bifteky, pečené brambory a salát. Labužníkův sen.“

	„Vegetariánka nejsem. Zní to báječně.“

	 

	***

	 

	Po jeho odchodu začala Greta Sheridanová mluvit o své dceři a o zfilmované verzi její vraždy v jednom z dílů Zločinů, které se skutečně staly. „Když jsem dostala ten dopis, kde stálo, že na počest Naniny památky zemře v New Yorku tanečnice, myslela jsem, že zešílím. Neexistuje horší pocit, než když člověk nedokáže zabránit tragédii.“

	„Horší je, když máte pocit, že jste ji zavinila,“ povzdechla si Darcy. „Jediný způsob, jak můžu odčinit, že jsem Erin k odepisování na ty proklaté inzeráty přemluvila, bude, když jejímu vrahovi nedovolím, aby ublížil ještě dalším lidem. A vy na tom budete nejspíš podobně. Chápu, jak vás musí to probírání Naniných dopisů a fotografií ničit, a jsem vám vděčná.“

	„Našla jsem ještě další snímky. Tady jsou.“ Greta ukázala na několik malých alb na krbové římse. „Byly v horní polici v knihovně, takže jsme je při úklidu přehlédli.“ Sáhla po horním albu. Darcy si k ní přitáhla křeslo a obě se sklonily nad fotografie. „K Vánocům od nás dostala Canon, takže všechny tyhle snímky jsou pořízené mezi koncem prosince a začátkem března.“

	Dny bujarého mládí, pomyslela si Darcy. Sama měla z dob studií na Mount Holyoke podobná alba. Jediný rozdíl byl v tom, že u Mount Holyoke šlo výhradně o dívčí kolej, zatímco na těchto snímcích bylo stejně chlapců jako dívek. Začaly se probírat alby.

	Ve dveřích se objevil Chris: „Výstraha: zbývá vám jenom pět minut.“

	„Jste vynikající kuchař,“ pochválila ho Darcy, když dojedla poslední sousto svého bifteku.

	Začali mluvit o Nanině zmínce týkající se mládence jménem Charley, který měl rád, když dívky nosily jehlové podpatky. „Právě na tohle se snažím rozpomenout,“ řekla Greta. „V tom seriálu i v novinách se pořád mluví o střevíčkách s jehlovými podpatky. A právě ten Nanin dopis, kde píše o podpatcích, mi pořád leží v hlavě. Naneštěstí to není moc platné, viďte?“

	„Zatím ne,“ přisvědčil Chris.

	 

	Podnos s kávou odnesl Chris do studovny.

	„Jako číšník bys byl báječný,“ usmála se na něho láskyplně matka.

	„Když odmítáš pomocnici, musím se snažit.“

	Darcy si vzpomněla na sídlo v Bel-Airu, kde bydlel tříčlenný personál.

	Když dopila kávu, zvedla se k odchodu. „Nerada ruším tuhle pohodu, ale potrvá mi nejmíň hodinu, než se dostanu domů, a kdybych si tu hověla ještě chvilku, mohla bych taky nakonec usnout za volantem.“ Zaváhala. „Směla bych ještě jednou nakouknout do toho prvního alba?“

	V prvním albu byla na předposlední stránce skupinová fotografie. „Ten vytáhlý mládenec ve školním svetru,“ řekla Darcy. „Ten, co má obličej odvrácený od fotoaparátu. Někoho mi připomíná.“ Pokrčila rameny. „Prostě mám dojem, jako bych ho někde potkala.“

	Greta a Chris pozorně snímek studovali. „Některé ze studentů si ještě pamatuju,“ řekla Greta. „Ale právě toho ne. A co ty, Chrisi?“

	„Taky ne. Ale koukni, na té fotce je i Janet. To byla jedna z Naniných velkých kamarádek,“ vysvětloval Darcy. „Bydlí ve Westportu.“ Obrátil se ke své matce. „Stejně by tě ráda navštívila. Co kdybys jí zavolala, ať se zastaví co nejdřív?“

	„Má plné ruce práce s dětmi. Můžu tam zajet sama.“

	Když se Darcy loučila, Greta Sheridanová jí s úsměvem řekla: „Darcy, celý večer z vás nemůžu spustit oči. Pověděl vám už někdo, že – když necháme stranou barvu vašich vlasů – jste strašně podobná Barbaře Thorneové?“

	„Nikdy,“ přiznala Darcy poctivě. Nebyl to ten nejvhodnější okamžik, aby přiznala, že Barbara Thorneová je její matka. „Ale je od vás hezké, paní Sheridanová, že to říkáte.“

	Chris ji doprovodil k autu. „Nejste na další jízdu moc unavená?“

	„Ale ne. Měl byste vidět ty dlouhé jízdy, které podnikám, když se vydávám na lovecké výpravy za nábytkem.“

	„Takže my vážně děláme do stejné branže.“

	„To ano, ale vy se vezete mezi horními deseti tisíci…“

	„Přijdete zítra do galerie?“

	„Budu tam. Dobrou noc, Chrisi.“

	 

	Greta Sheridanová čekala u dveří. „Je to nesmírně milá dívka, Chrisi. Nesmírně milá.“

	Chris pokrčil rameny. „Taky bych řekl.“ Vzpomněl si, jak se Darcy začervenala, když se jí zeptal, zda přijde i zítra.

	„Ale ne abys nás začala párovat, maminko. Mám takové tušení, že už je zadaná.“

	 

	Přes víkend byl Doug přesně takový oddaný manžel a otec, jakého si jen manželka může vysnít. Přestože Susan věděla, že jeho chování je jenom přetvářka, podařilo se jí potlačit obavy, že Doug by mohl být masový vrah.

	Šel se podívat na Donnyho basketbalový trénink a potom si s chlapci, kteří měli ještě čas, zahrál venku fotbal. Vyvedl rodinu na oběd k hamburgerovému králi. „Není nad zdravé jídlo,“ žertoval.

	Restaurace byla nabitá mladými rodinami. Tohle je ten druh pospolitosti, který nám chybí, pomyslela si Susan. Ale teď už je příliš pozdě. Podívala se přes stůl na Donnyho, který celou dobu skoro nepromluvil.

	Po návratu domů si Doug hrál s mrňousem, pomáhal mu stavět hrad z kostiček lega. „A teď dovnitř posadíme princezničku.“ Conner výskal blahem.

	Trish vzal na projížďku na její koloběžce. „V téhle ulici předhoníme úplně každého, co říkáš, kotě?“

	S Beth předvedl kamarádskou řeč na způsob otec a dospívající dcera. „Z té mojí holčičky vyrůstá den ze dne větší krasavice. Budu muset udělat kolem domu plot, abych nějak zadržel ty davy nápadníků.“

	Když Susan podávala večeři, políbil ji na krk. „Některý večer bychom si měli jít zatancovat, miláčku. Pamatuješ, kolik tancovaček jsme vymetli na koleji?“

	A tahle poznámka jako poryv ledového větru zahnala představu, že je směšné ho podezírat z něčeho horšího než ze sukničkářství. Taneční střevíčky na těch mrtvých tělech.

	 

	Později v posteli se po ní natáhl. „Susan, řekl jsem ti vůbec někdy, jak moc tě miluju?“

	„Mockrát, ale jednu příležitost si vybavuju obzvlášť jasně.“ Když jsem kvůli tobě po smrti Nan Sheridanové lhala.

	Doug se vytáhl na jeden loket a zadíval se na ni ve tmě. „A kdypak to bylo?“ zeptal se škádlivě.

	Nedovol, aby poznal, nač právě myslíš. „V náš svatební den, jak jinak.“ Nervózně se zasmála. „Ale Dougu, ne. Prosím tě, jsem vážně unavená.“ Nesnesla by jeho dotek. Uvědomila si, že má z Douga strach.

	„Susan, co se to s tebou k čertu děje? Celá se třeseš!“

	Neděle proběhla víceméně stejně. Rodinná pospolitost. Ale Susan viděla v Dougových očích ostražitost a ustarané vrásky kolem úst. Je mou povinností ohlásit své podezření na policii? A pokud přiznám, že jsem kvůli němu před patnácti lety lhala, hrozilo by mi také vězení? A kdyby ano, co by se stalo s dětmi? A pokud by měl podezření, že se kvůli té lži v den Naniny smrti obrátím na policii, jakým způsobem by mi v tom zabránil?

	++

	 

	
XX
 
 Pondělí 11. března

	V pondělí ráno zavolal Vince Noně. „Sehnal jsem psychiatra. Doktor Martin Weiss. Příjemný chlap. Rozumný. Člen AAPL a navíc nesmírně inteligentní. Vyjádřil svůj názor k tomu problému naprosto jednoznačně a je ochotný to zopakovat i do pořadu. Chcete si zapsat jeho číslo?“

	„V každém případě.“ Nona je zopakovala a ještě dodala: „Hank se mi líbil, Vince. Je to báječný kluk.“

	„Chtěl vědět, jestli byste se nechtěla podívat na zápas, až jim začne baseballové mistrovství.“

	„Donesu si na to praženou kukuřici.“

	Nona zavolal doktoru Weissovi. Souhlasil, že ve středu ve čtyři hodiny odpoledne se dostaví do studia. „Natáčíme v pět. Vysílání bude ve čtvrtek v osm večer.“

	 

	Větší část pondělka strávila Darcy ve skladu, kde označovala kusy nábytku vhodné pro vybavení hotelu. Ve čtyři hodiny se objevila v Sheridanově galerii.

	Právě tam probíhala aukce. Zahlédla Chrise na kraji první řady, stál otočený zády k ní. Proklouzla chodbou k zasedací místnosti. Většina momentek byla datována. Chtěla vyhledat další snímky ze stejného časového období. Třeba narazí na další fotografii studenta, který jí připadal vzdáleně povědomý.

	V půl sedmé ještě pořád prohlížela. Do místnosti vešel Chris. Zvedla hlavu. „Ta dražba byla podle všeho pořádně dramatická. Byl to dobrý den?“

	„Velmi. Nikdo mi neřekl, že jste tady. Všiml jsem si, že se svítí.“

	„Jsem ráda, že jste přišel. Chrisi, vypadá tenhle mládenec trochu jako ten, kterého jsem vám ukazovala včera?“

	Chris si prostudoval snímek. „Ano, to vypadá. Maminka mi před pár minutami nechala na záznamníku vzkaz. Dnes mluvila s Janet. Ten student patřil k těm mnoha, které po Nanině smrti vyslýchali. Myslím, že do ní byl zamilovaný. Jmenuje se Doug Fox.“ Při pohledu na Darcyiny vytřeštěné oči se zeptal: „Takže ho znáte?“

	„Jako Douga Fieldse. Přes seznamovací inzerát.“

	 

	„Miláčku, svolali naléhavou schůzi. Teď o tom nemůžu mluvit, ale společnost, kterou jsme doporučili našemu největšímu klientovi, se potápí.“

	Susan ten večer nějak protloukla. Vykoupala mrňouse a Trish a pomohla Donnymu a Beth s domácími úkoly.

	Konečně mohla zhasnout světla a zalézt do postele. Dlouhé hodiny se mučila v bdění. Podařilo se mu vydržet doma přes víkend. Teď už si zase dělá, co chce. A pokud má na svědomí smrt těch děvčat, nese za ně ona stejnou zodpovědnost jako on.

	Bože, jak by bylo krásné, kdyby mohla jednoduše utéct. Naložila by děti do auta a odjela až na kraj světa. Jenže to nepřicházelo v úvahu.

	Příští odpoledne, když doprovodila Trish ke školnímu autobusu a uložila Connera k odpolednímu spánku, zvedla Susan sluchátko a na informacích si vyžádala číslo ředitelství FBI v Manhattanu.

	Vytočila je a čekala. „Federální úřad vyšetřování.“ Ještě byl čas zavěsit. Susan zavřela oči a silou vůle se přinutila nešeptat. „Ráda bych mluvila s člověkem, který má na starosti vraždy těch tanečnic. Mám pro něho možná informaci.“

	 

	V pondělí večer se Darcy sešla s Nonou na večeři u Nearyho a pověděla jí o Dougu Foxovi. „Když jsem zkoušela zastihnout Vinceho, byl pryč,“ dodala. „Nechala jsem mu vzkaz u sekretářky.“ Ulomila špičku rohlíku a lehce si ji potřela máslem. „Nono, Doug Fox čili Doug Fields, jak se představil mně, je přesně ten typ, který by se Erin zamlouval a kterému by důvěřovala. Pohledný, bystrý, umělecky založený a má takový ten chlapecký výraz, který by rozenou chůvičku, jakou byla Erin, musel chytit přímo za srdce.“

	Nona se tvářila vážně. „Mně stačí vystrašit fakt, že ho vyslýchali kvůli Nanině smrti. Radši se s ním už nescházej. Nezapomeň, jak Vince upozorňoval, že spousta těch chlápků neuvádí při inzerování své skutečné jméno.“

	„Ale kolik dalších mužů kvůli vraždě Nan Sheridanové vyslýchali?“

	„Jen si nedělej velké naděje. Prozatím to není o nic závažnější než fakt, že na Brownovu kolej chodil také Jay Stratton nebo že správce v Erinině domě pracoval před patnácti lety nedaleko bydliště Nan Sheridanové.“

	„Když já bych chtěla, aby to už bylo za námi,“ povzdechla si Darcy.

	„Už o tom tedy nebudeme mluvit. Vždyť ty na nic jiného ani nemyslíš. Jak ti jde práce?“

	„Ach, zanedbávám ji, jak jinak. Ale měla jsem dnes milý telefonát kvůli pokoji, který jsem zařizovala pro šestnáctiletou dívenku po šeredné nehodě. Vybavila jsem ho i věcmi po Erin. Ta maminka mi oznamovala, že její dcera Lisa se v sobotu vrátila z nemocnice a je pokojem přímo nadšená. A víš, co podle maminky nadchlo Lisu nejvíc?“

	„Co?“

	„Pamatuješ si na ten plakát, který měla Erin na stěně proti posteli?“

	„Jak na něm byl obraz od Egreta?“

	„Samozřejmě. ‚Má ráda hudbu, ráda tančí.‘“

	Dočista přehlédly, že k jejich stolu mezitím přistoupil Jimmy Neary. „To je přece ono!“ prohlásil důrazně. „Pane na nebi, to je ono! Touhle větou začínal ten inzerát, který tenkrát vypadl Erin z kapsy, když seděla přesně na tomhle místě!“

	++

	 

	
XXI
 
 Úterý 12. března

	Susan si na úterý sehnala hlídání a vlakem zajela do New Yorku. Vince ji požádal, aby se u nich zastavila. „Umím si představit, jak je to pro vás těžké, paní Foxová,“ řekl opatrně. Raději se jí nezmínil, že k jejímu manželovi už beztak vedou stopy. „Uděláme všechno, aby se o našem vyšetřování nedozvěděly sdělovací prostředky, ale čím víc budeme vědět, tím snadnější to pro nás bude.“

	V jedenáct hodin už byla Susan na ředitelství FBI. „Můžete se spojit s agenturou Harknessová,“ svěřila se Vincemu. „Douga sledovali. Ráda bych věřila, že je jenom obyčejný sukničkář, ale pokud je v tom víc, nesmím dovolit, aby to pokračovalo.“

	Vincemu neušlo, jaké utrpení se zračí ve tváři mladé ženy usazené naproti němu. „Ne, to nesmíte,“ souhlasil tiše. „Avšak od odhalení manželovy nevěry k domněnce, že může být masovým vrahem, vede hodně dlouhý skok. Jak u vás k němu došlo?“

	„Bylo mi teprve dvacet a byla jsem do něho strašně zamilovaná.“ Zdálo se, že Susan mluví sama pro sebe.

	„Jak je to dlouho?“

	„Patnáct let.“

	Vince zachoval nehybnou tvář. „Co se tehdy přihodilo, paní Foxová?“

	S očima upřenýma kamsi na stěnu za jeho zády vyprávěla Susan Vincemu, jak po smrti Nan Sheridanové kvůli Dougovi lhala a jak Doug tu noc, co objevili mrtvou Erin, volal ze spaní její jméno.

	 

	Když skončila, Vince řekl: „Takže v agentuře Harknessová vědí, kde má ten byt?“

	„Ano.“ Když se svěřila se vším, co věděla či nač měla podezření, pocítila Susan obrovskou úlevu. Teď už jí zbývalo jen vyrovnávat se po zbytek života s vlastním svědomím.

	„Paní Foxová, tohle je jeden z nejtěžších kroků, jaké jste kdy musela v životě podniknout. S agenturou Harknessová se určitě spojíme. Skutečnost, že vašeho manžela sledovali, se může ukázat doslova jako nedocenitelná. Dokážete se k němu ještě jeden dva dny chovat normálně? Nezapomínejte, že naše vyšetřování může prokázat jeho nevinu.“

	„Přetvařovat se ve společnosti mého muže není nic složitého. Většinu doby mě stejně ignoruje, pokud mi zrovna něco nevytýká.“

	Po jejím odchodu přivolal Vince Ernieho. „Udělali jsme první velký krok dopředu a já bych to nerad pokazil. Musíme na to jít takhle…“

	 

	V úterý odpoledne uvěznili Jaye Strattona kvůli obrovské krádeži. Newyorští detektivové ve spolupráci s bezpečnostní službou londýnské firmy Lloyd objevili klenotníka, který přechovával některé z jím ukradených diamantů. Zbytek kamenů, které byly na seznamu diamantů ve zmizelém balíčku, vystopovali v soukromé bezpečnostní schránce pronajaté na jméno Jay Charles.

	 

	***

	 

	Byla to dlouhá schůze a celodenní napětí v kanceláři bylo přímo vražedné. Jak vysvětlíte svým nejlepším klientům, že účetní doporučené společnosti nás tahali za nos? Podobná věc se už nikdy nesmí opakovat!

	Doug volal domů a překvapilo ho, že pokaždé zvedla telefon dívka na hlídání. To rozhodně není samo sebou. V každém případě se dnes musí dostat domů. Uklidnit Susan nikdy zvlášť těžké nebývalo. Najednou ho opustilo sebevědomí. Určitě nemá žádné podezření… nebo má?

	V úterý večer zamířila Darcy z práce rovnou domů. Netoužila po ničem jiném než ohřát si polévku a zalézt do postele. Vypětí posledních týdnů na ni začalo doléhat.

	V osm hodin jí zavolal Michael. „Tedy unavených hlasů jsem slyšel už spoustu, ale ten váš by vyhrál první cenu.“

	„Tomu bych i věřila.“

	„Moc se štvete, Darcy.“

	„Nelámejte si kvůli mně hlavu. Až do víkendu mám v plánu vracet se denně z kanceláře rovnou domů.“

	„To není špatný nápad. Darcy, musím teď odjet na pár dní z města, ale sobotu si rezervujte pro mě, ano? Nebo snad neděli? A co třeba oba dva dny?“

	Darcy se zasmála. „Tak v sobotu, ano? Hezky se bavte.“

	,Jakápak zábava, jedu na psychiatrický kongres. Na poslední chvíli mě požádali, abych zaskočil za kolegu, který musel odříct. Víte vůbec, jaké to je, když se v jedné místnosti sejde naráz čtyři sta psychiatrů?“

	„Nemám představu.“

	++

	 

	
XXII
 
 Středa 13. března

	To je den, pomyslela si Nona, když vyklouzla z pláště s kapucí a odhodila ho na dvoumístné křeslo. Ještě nebylo ani osm ráno. S povděkem zaznamenala, že Connie přišla před ní a kávovar bublá.

	Connie vešla do její kanceláře. „Bude to skvělý pořad, Nono.“ Přinesla čerstvě umyté šálky.

	„Řekla bych, že Cecil B. DeMille napsal své veleságy rychleji, než jsem natočila tuhle jednu věc,“ poznamenala Nona suše.

	„Vždyť jsi celou tu dobu, než jsi to sestavila, pracovala na všech ostatních pravidelných programech!“ poukázala Connie.

	„Vlastně jo. Hlavně si ještě telefonicky ověř, že přijdou všichni pozvaní hosté. Rozeslala jsi jim pozvánky?“

	„No jistě!“ Connie se na tu otázku zatvářila dotčeně.

	Nona se usmála: „Tak promiň. Já jen že Hamilton byl kvůli tomuhle pořadu tak protivný a že Liz jde tvrdě za tím, aby všechno pozitivní vykradla ona a mě nechala vylízat jenom ty průšvihy…“

	„Já vím.“

	„Občas se ptám, kdo v téhle kanceláři vlastně šéfuje, Connie, jestli ty, nebo já. Je ale jedna věc, ve které bych ráda, abys byla jiná než já.“

	Connie vyčkávala.

	„Škoda, že neovládáš řeč rostlin. V tom jsme navlas stejné. Jako bys je nikdy ani nevnímala.“ Ukázala na květinu na okenní římse. „Ta chudinka sotva lapá po dechu. Nalej na ni něco tekutého, buď tak hodná.“

	 

	Len Parker byl ve středu ráno unavený. Včera se zaboha nemohl zbavit myšlenek na Darcy Scottovou. Když odcházel ze zaměstnání, okouněl kolem jejího činžáku, dokud ji neviděl kolem půl sedmé či sedmé vystupovat z taxíku. Čekal až do deseti, ale ven nevyšla. Jenže on s ní vážně chtěl mluvit. Jindy se na ni zlobil, že se k němu chovala tak ošklivě. Onehdy ho však napadlo něco, co považoval za nesmírně důležité, ale mezitím na to stačil zapomenout. Rád by věděl, jestli si na to ještě vzpomene.

	Oblékl si údržbářskou uniformu. Taková uniforma je moc hezká věc, člověk nemusí utrácet za pracovní šaty.

	 

	Než se Vince ve středu ráno objevil v kanceláři, stačila jeho sekretářka převzít vzkaz od Darcy Scottové. Celý den prý bude jezdit po nejrůznějších zakázkách, ale ráda by mu oznámila, že Erin pravděpodobně odpověděla na inzerát, který začíná „Má rád hudbu, rád tančí“. Rozhodně jde o inzerát, na který by odepsala každá z těch pohřešovaných dívek, řekl si v duchu Vince.

	Pátrání po inzerentech byla úmorná dřina. Každý, kdo chtěl zatajit svou pravou totožnost, se mohl prokázat falešným průkazem, otevřít si zvláštní konto a najmout si soukromou schránku, kam mu časopisy a noviny posílaly odpovědi na anonymní inzeráty. Žádné domácí adresy, které by se daly vyhledat. Agentury pronajímající schránky zaručovaly klientům absolutní diskrétnost.

	Měl to být tedy dlouhý lov. Ale tenhle inzerát byl výjimečný. Dostal se do středu pozornosti vyšetřovatelů.

	Kolem Douga Foxe, známého rovněž jako Doug Fields, se zvolna stahovala síť. Jeho spis v detektivní agentuře Harknessová zosobňoval nejkrásnější sen vyšetřovatele FBI.

	Fields si ten byt pronajímal už dva roky, přibližně od té doby, kdy zmizela Claire Barnesová.

	Joe Pabst, detektiv od Harknessové, seděl vedle Foxe v restauraci v SoHo. Fox tam měl schůzku se ženou, kterou očividně sehnal na inzerát.

	Domluvil si s ní další schůzku, tentokrát s tancem.

	Vlastnil kombi.

	Pabst si byl jistý, že Fox bude mít nějaké tajné místo na venkově. Zaslechl totiž, jak Fox v SoHo vykládá té makléřce s nemovitostmi, že má osamělý ostrůvek, kam by ji strašně rád pozval.

	Představoval se jako ilustrátor. Správce činžáku na London Terrace byl několikrát v jeho bytě a prozradil, že se tam všude povalují skici, které jsou vážně dobré.

	A navíc ho vyslýchali kvůli smrti Nan Sheridanové.

	Ale to všechno může být jen souhra náhod, připomněl si Vince. Podával si Fox inzeráty sám, nebo na ně jenom odpovídal, či obojí? Nebylo by lepší napíchnout mu na čas telefon v London Terrace a počkat, co se z toho vyklube?

	Mají ho předvést k výslechu? Tohle byl tvrdý oříšek k rozlousknutí.

	No, přinejmenším je už Darcy Scottová aspoň informovaná o možnosti, že Fox může být ten pravý. Rozhodně by se od něho nenechala zahnat do kouta.

	A nebylo by dalším přínosem k vyšetřování, kdyby se ukázalo, že Fox si podal inzerát, který jak věděli – nosila Erin Kelleyová u sebe? „Má rád hudbu, rád tančí?“

	V poledne dostal Vince znepokojivé zprávy z vedení v Quantiku. Z policejních okrsků po celé zemi přicházely telefonáty. Vermount, Washington D. C. stát Ohio, Georgia, Kalifornie. Pošta doručila rodinám dalších pět balíčků s nesourodým párem obuvi. Všechny obsahovaly botu nebo kozačku a k tomu taneční střevíček na vysokém podpatku. Všechny dorazily k rodinám mladých žen, které se ukázaly na seznamu PPTČ, mladých žen, které žily v New Yorku a v průběhu posledních dvou let byly hlášeny jako pohřešované.

	V půl čtvrté se Vince chystal odejít z kanceláře a zamířit do Hudsonské kabelové televizní společnosti. Když míjel sekretářku, zarazila ho a podala mu sluchátko. „Pan Charles North. Tvrdí, že to je důležité.“

	Vince povytáhl údivem obočí. Neříkejte, že ten nafrněný potížista začíná spolupracovat, žasl v duchu. „D’Ambrosio,“ představil se do telefonu.

	„Pane D’Ambrosio, hodně jsem o tom přemýšlel.“

	Vince vyčkával.

	„O tom, jak se o mých plánech do budoucna mohly dozvědět nepovolané uši. Existuje pouze jedno možné vysvětlení.“

	Vince pocítil zájem.

	„Když jsem počátkem února přijel do New Yorku, abych zařídil poslední náležitosti kolem svého přestěhování, navštívil jsem jako host svého staršího partnera dobročinný ples na Plaza. Byl věnovaný ve prospěch začínajících dramatiků. Hosté tam byli skutečně hvězdní, jména jako Helen Hayesová, Tony Randall, Martin Charnin, Lee Grant, Lucille Lortelová. Během hodinky, kdy se podával koktejl, mě představili obrovské spoustě lidí. Staršímu partnerovi mé nové firmy velice záleželo na tom, abych se uvedl. Než ohlásili večeři, povídal jsem si se skupinkou čtyř nebo pěti lidí. Jeden z nich mě požádal o navštívenku, ale zaboha si na jeho jméno nevzpomenu.“

	„Jak vypadal?“

	„Mluvíte s člověkem, který má na jména i obličeje prabídnou paměť, což vaší branži musí připadat neuvěřitelné. Vzpomínám si na něho jen matně. Kolem metru osmdesáti. Mohlo mu být tak mezi pětatřiceti až čtyřiceti. Dokonalý slovní projev.“

	„Myslíte si, že kdybychom sehnali seznam hostí toho benefičního plesu, že by to vaší paměti pomohlo?“

	„To netuším. Možné to je.“

	„Tak dobrá, pane Northe. Jsem vám za tuhle informaci vděčný. Obstaráme ten seznam a vy byste se možná mohl přeptat svého staršího partnera, jestli si nevzpomíná na jméno některého z těch lidí, se kterými jste se tam bavil.“

	North se očividně vylekal. „A jak mu vysvětlím, že tu informaci potřebuju?“

	Nepatrný záchvěv vděčnosti, který Vince za právníkovu pomoc pocítil, se naráz vypařil. „Pane Northe!“ vyštěkl, „jste právník! Měl byste informace umět získávat a ne je poskytovat!“ Zavěsil a křikl na Ernieho. „Potřebuju seznam hostů z benefičního plesu pro dramatiky jednadvacátého století, který se konal na Plaza počátkem února,“ přikázal. „Neměl by to být problém. Víš, kde mě najdeš.“

	 

	Byl třináctý březen, výročí Naniny smrti. Včera by spolu oslavili třicáté čtvrté narozeniny.

	Už dávno začal Chris své narozeniny slavit až čtyřiadvacátého, kdy měla narozeniny Greta. Bylo to pro oba snazší. Než včera odešel z práce, matka mu zatelefonovala. „Chrisi, denně děkuju osudu, že tě mám. Všechno nejlepší k narozeninám, miláčku.“

	Dnes ráno zavolal on jí. „Těžký den, maminko.“

	„Myslím, že už to nikdy lepší nebude. Jsi si jistý, že chceš vystoupit v tom pořadu?“

	„Jestli chci? To ne. Ale říkám si, že pokud to někomu pomůže vyřešit ten případ, stojí to za to. Třeba se některý z diváků rozpomene na něco, co se týká Nan.“

	„To bych ráda.“ Greta si povzdechla. Pak změnila tón. „Co dělá Darcy? Chrisi, je tak milá!“

	„Podle mě ji celá ta záležitost ničí.“

	„Vystoupí také v tom pořadu?“

	„Ne. A ani nechce sledovat jeho natáčení.“

	V galerii byl dnes klid. Chris měl možnost dohonit zanedbané papírování. Řekl sekretářce, aby mu dali vědět, pokud se objeví Darcy. Nebylo však po ní ani vidu, ani slechu. Možná se necítí dobře. Ve dvě jí zavolal do kanceláře. Její sekretářka mu oznámila, že bude celý den pracovat na nějaké zakázce v terénu, a potom že má v úmyslu zamířit rovnou domů.

	V půl čtvrté si Chris zastavil taxíka a zamířil do Hudsonské kabelové.

	Ať to mám co nejdřív za sebou, říkal si v duchu ponuře.

	Hosté pozvaní na natáčení pořadu se shromáždili v hovorně. Nona je představila. Corrasovi, manželé kolem pětačtyřicítky. Rozešli se, oba si podali inzerát na seznámení a vzájemně si na něj odpověděli. To byl podnět, který je znovu svedl dohromady.

	Daleyovi, vážně vyhlížející pár po padesátce. Oba byli svobodní. Oběma podávání inzerátů či odpovídání na ně bylo trapné. Seznámili se před třemi roky. „Bylo to krásné hned od začátku,“ vykládala paní Daleyová. „Odjakživa jsem byla spíš zakřiknutá. Na papíře jsem ale dokázala vyjádřit všechno, co bych nikomu živému neřekla.“ Působila jako výzkumná pracovnice. On byl vysokoškolský profesor.

	Adrian Greenfieldová, temperamentní rozvedená žena po pětačtyřicítce. „Je to úžasná legrace,“ svěřovala se ostatním. „Ve skutečnosti to zavinila tisková chyba. Původně tam mělo stát, že jsem oblíbená, ale místo toho tam dali, že jsem bohatá. Přísahám, že na ty hory dopisů bych potřebovala kamión.“

	Wayne Harsh, plachý prezident firmy vyrábějící hračky. Blížila se mu třicítka. Vysněný ideál každé matky s dcerou na vdávání, usoudil Vince. Harsh si svoje schůzky užíval. Ve svém inzerátu psal, jak ho trápí představa, že s hračkami z jeho továrny si hrají děti na celém světě, zatímco on sám je bezdětný. Že nesmírně touží poznat něžnou bystrou ženu kolem pětadvaceti, která si přeje milého muže, jenž se chce vracet domů včas a nebude házet špinavé prádlo na podlahu.

	Hrdličky, Caironeovi. Zamilovali se do sebe na první schůzce. Než skončil jejich první společný večer, posadil se on v baru, kde měli schůzku, k pianu a zahrál „Co nejdřív mě odveď k oltáři“. Vzali se přesně o měsíc později.

	„Dokud se neobjevili, měla jsem strach, že tu nebudeme mít žádnou mladou dvojici,“ svěřila se Nona Vincemu, když dorazil. „Díky nim člověk uvěří v romantickou lásku.“

	Vince si povšiml, že do místnosti vešel psychiatr, doktor Martin Weiss. Vstal a šel ho přivítat.

	Weissovi se už přehoupla pětašedesátka, měl energické rysy, pěknou hlavu s houštinou stříbrných vlasů a pronikavé modré oči. Zamířili ke kávovaru. „Díky, že jste to zvládl, i když jsme vás pozvali až na poslední chvíli, doktore,“ poděkoval Vince.

	„Dobrý den, Vince.“

	Vince se obrátil a zjistil, že k nim přistoupil Chris. Vzpomněl si, že je výročí Naniny smrti. „Pro vás to není právě nejšťastnější den,“ poznamenal.

	 

	***

	 

	Ve tři čtvrtě na pět se Darcy pohodlně opřela v taxíku a zavřela oči. Konečně se jí dneska podařilo dohonit zameškanou práci. V pondělí vtrhnou do hotelu malíři. Dnes dopoledne tam zavezla brožurku z hotelu Pelham v Londýně. „To je nesmírně elegantní a útulný hotel. Podobá se tomu vašemu tím, že pokoje nejsou velké, recepce je doslova malá a salón položený trochu stranou je ideální pro přijímání návštěv. Všimněte si toho malého baru v rohu. Klidně tu můžeme udělat něco podobného. A pozorně si prohlédněte fotografie pokojů. Tak vznešené to sice neuděláme, ale celkový dojem nemusí být tak vzdálený.“

	Bylo jasné, že začínající hoteliéry nadchla.

	A teď, říkala si Darcy, se musím zkontaktovat s aranžérkou výloh u Wilstona. S hrůzou zjistila, že když se mění výlohy, látky se často vyprodávají doslova za hubičku. Metry a metry prvotřídního zboží.

	Potřásla hlavou ve snaze zaplašit bodavou bolest ve spáncích. Nemám zdání, jestli to je viróza nebo jenom únava, ale pro mě to znamená další večer pod peřinou. Taxi zastavilo před jejím činžákem.

	V bytě poblikávalo světýlko záznamníku. Bev jí nechala vzkaz. „Darcy, asi před dvaceti minutami jsi měla úplně šokující telefonát. Ihned mi zavolej.“

	Darcy bleskově vytočila číslo. „Co se děje, Bev?“

	„Volala nějaká žena. Mluvila hrozně potichu. Skoro jsem jí nerozuměla. Zajímalo ji, jak by se s tebou mohla zkontaktovat. Nechtěla jsem jí dát tvoje číslo do bytu, tak jsem jí slíbila, že ti nechám vzkaz. Tvrdila, že tu noc, co Erin zmizela, byla v baru, ale bála se to přiznat, protože byla s jiným společníkem než s manželem. Zahlédla prý, jak se Erin už na odchodu potkala ve dveřích s člověkem, který právě přicházel. Odešli spolu. Prý si na něho dobře pamatuje.“

	„Jak se s ní spojím?“

	„Nijak, jméno mi neřekla. Ráda by se ale s tebou sešla v tom baru. Je to Eddieho Aurora na Čtvrté západní, kus od Washington Square. Slíbila, že přijde sama a sedne si přímo k baru. Pokud se jí podaří dostat se ven, ukáže se tam do šesti. Potom už prý nemáš čekat. Jestli se nesejdete dnes, ozve se ti zítra.“

	„Děkuju, Bev.“

	„Poslyš, Darcy, zůstanu tady do noci. Musím se učit na zkoušku a v bytě nemám klid, protože se tam za spolubydlící pořád trousí spousta známých. Zavolej mi sem, ano? Ráda bych měla jistotu, že jsi v pořádku.“

	,Já to zvládnu, ale ano, určitě se ti ozvu.“

	Darcy na svou únavu naráz zapomněla. Bylo za pět minut pět. Měla tak právě čas osvěžit si nalíčení, vykartáčovat si vlasy a převléknout se ze zaprášených džínsů do sukně a svetru. Ach Erin, říkala si v duchu. Třeba se konečně objevil klíč.

	 

	Nona sledovala, jak běží titulky, zatímco hosté se tiše bavili, pořád ještě v záběru, ale už mimo dosah mikrofonu. „Amen!“ vykřikla, když obrazovka potemněla. Vyskočila a seběhla po schůdcích k hostům. „Byli jste skvělí,“ prohlásila, „všichni! Ani nevím, jak vám poděkovat.“

	Od některých účastníků si vysloužila úsměv plný úlevy. Chris, Vince a doktor Weiss se zvedli všichni najednou.

	„Jsem rád, že to máme za sebou,“ přiznal se Chris.

	„To je pochopitelné,“ poznamenal doktor Martin Weiss. „Podle toho, co jsem se tu dnes dozvěděl, jste v téhle záležitosti projevil spolu se svou maminkou obdivuhodnou statečnost.“

	„Člověk dělá, co považuje za svou povinnost, pane doktore.“

	Přistoupila k nim Nona. „Ostatní už odcházejí, ale vás bych ráda pozvala do své kanceláře na koktejl. Rozhodně si ho zasloužíte.“

	„No, já nevím…“ Weiss zavrtěl hlavou, ale pak zaváhal. „Musím si zavolat do kanceláře. Mohl bych od vás?“

	„Samozřejmě.“

	Chris se také rozmýšlel. Uvědomil si, jak mizerně se cítí. Darcyina sekretářka mu řekla, že Darcy jela rovnou domů.

	Napadlo ho, že by ji třeba přemluvil na malou večeři. „Mohl bych si také zavolat?“

	„Klidně.“ Beeper na Vinceho opasku se probudil k životu.

	„Doufám, že těch telefonů máte hodně, Nono.“

	Vince si zavolal od stolu sekretářky a vyslechl vzkaz, aby zavolal Erniemu kvůli Festivalu dramatiků jednadvacátého století. Když se ozval, překypoval Ernie zprávami.

	„Mám seznam hostí. Hádej, kdo se toho večera zúčastnil?“

	„Kdo?“

	„Erin Kelleyová a Jay Stratton.“

	„Propánakrále!“ Vzpomněl si, jak North popisoval muže, který si od něho vyžádal navštívenku. Vysoký. Něco lehce pod nebo nad čtyřicet. Výmluvný. Ale Erin Kelleyová! To odpoledne v bytě Kelleyové vybrala Darcy růžovostříbrné šaty pro Erin do rakve. Přitom se Darcy zmínila, že si je Erin koupila kvůli dobročinnému plesu. Když mu potom předávala balíček s botami, které pošta doručila do jejího bytu, poznamenala, že ty střevíčky by se k Erininým růžovostříbrným šatům hodily líp než ty, které si koupila sama. Najednou věděl, proč se ty střevíčky tolik hodily. Její vrah byl na dobročinném plesu také a viděl ji právě v těch šatech.

	„Vyzvedni si mě v kanceláři Nony Robertsové,“ požádal Ernieho. „Docela dobře můžeme odjet do města společně.“

	Doktor Weiss vypadal trochu klidněji. „Všechno v pořádku. Měl jsem strach, že jeden z pacientů mě bude dneska večer potřebovat. Paní Robertsová, rád bych zneužil vaší laskavosti. Můj nejmladší syn studuje jako hlavní obor telekomunikace a letos v červnu bude absolvovat. Jakpak je možné chytit se drápkem ve vašem oboru?“

	Chris Sheridan přenesl telefon z Nonina psacího stolu na okenní římsu. Roztržitě pohladil zaprášenou rostlinu v květináči. Darcy nebyla doma. Když zavolal do její kanceláře, sekretářka se vyjadřovala velmi neurčitě. Počítá prý s tím, že se jí Darcy později ozve. „Musela jít nečekaně na velmi důležitou schůzku.“

	Intuice v něm spustila výstražný signál. Něco nebylo v pořádku. Tím si byl jistý.

	 

	Darcy neměla čekat déle než do šesti. Vydržela do půl sedmé, načež se rozhodla, že pro dnešek to vzdá. Bylo jasné, že ta žena přijít vážně nemůže. Zaplatila za minerálku a odešla.

	Vykročila na ulici. Opět se zvedl vítr a řezavě se do ní opíral. Jen aby se mi podařilo chytit taxíka, modlila se v duchu.

	„Darcy! To jsem rád, že jsem vás zastihl. Vaše sekretářka mi prozradila, že budete tady. Naskočte si.“

	„Páni, vy jste mě zachránil! To je fakt štěstí.“

	 

	Len Parker se choulil v domovním vchodě na opačné straně ulice a sledoval vzdalující se koncová světla. Proběhlo to navlas tak, jako když tenkrát z baru vyšla Erin Kelleyová a někdo na ni křikl právě z tohohle kombi.

	Co když je to stejný člověk, který zavraždil Erin Kelleyovou? Neměl by zavolat tomu agentovi FBI? Jmenuje se D’Ambrosio. Len má u sebe jeho navštívenku.

	Nebudou si myslet, že je cvok? Erin Kelleyová s ním vyběhla a Darcy Scottová s ním odmítla povečeřet.

	Ale on se k nim zachoval hnusně.

	Možná by zavolat měl.

	Stejně už utratil spoustu peněz za taxíky, když v posledních dnech sledoval Darcy Scottovou.

	A telefonát by ho vyšel jenom na čtvrťák.

	 

	Chris se odvrátil od okna. Musí se zeptat. Do místnosti se vrátil D’Ambrosio. „Nevíte, jestli má Darcy dneska zase schůzku přes ty zatracené inzeráty?“ udeřil na něho.

	Vincemu neušlo, jak ustaraně se Sheridan tváří, a nechal jeho útočný tón bez povšimnutí. Dobře si uvědomoval, že není namířený proti němu osobně. „Od Nony jsem vyrozuměl, že si Darcy chtěla jít brzy lehnout.“

	„To chtěla.“ Z Nonina obličeje se vytratil úsměv. „Když jsem jí zavolal do kanceláře, sekretářka mi tvrdila, že z toho hotelu, co zařizuje, pojede rovnou domů.“

	„No, tak kdovíproč si to rozmyslela,“ odpověděl Chris.

	„A její sekretářka byla záhadnost sama.“

	„Honem, číslo její kanceláře?“ Vince skočil po telefonu. Když se Bev ohlásila, představil se. „Děláme si starosti kvůli večerním plánům slečny Scottové. Nevíte o nich něco?“ „Já bych ale vážně radši, kdyby se spojila s vámi sama,“ začala Bev, ale Vince ji přerušil.

	„Poslouchejte, slečno, nemám rozhodně v úmyslu plést se do jejího soukromí, ale pokud to má něco společného s těmi inzeráty, chci to vědět. Vyřešení toho případu máme na dosah, ale prozatím jsme nikoho nezatkli.“

	„No, když slíbíte, že se do toho nebudete plést –“

	„Kde je Darcy Scottová?“

	Bev mu to pověděla. Vince jí nadiktoval Nonino číslo. „Jakmile se vám slečna Scottová ozve, požádejte ji, ať mi okamžitě zavolá.“ Zavěsil. „Má schůzku se ženou, která tvrdí, že viděla Erin Kelleyovou odcházet z Eddieho Aurory ve Village právě tu noc, co zmizela. Prý dokáže popsat toho muže, s nímž se Erin setkala venku. Ta žena se svědectvím nevystoupila, protože tam byla s jiným společníkem než s manželem.“

	„Vy tomu věříte?“ zeptala se Nona.

	„Nelíbí se mi to, ale pokud se s ní Darcy setká jenom v tom baru, mělo by to být v pořádku. Kolik je hodin?“

	„Půl sedmé,“ odpověděl doktor Weiss.

	„V tom případě by Darcy měla každou minutu zavolat své sekretářce. Na tu ženu prý měla čekat nanejvýš do šesti.“

	„Nestalo se náhodou totéž Erin Kelleyové?“ naléhal Chris. „Jestli jsem dobře rozuměl, taky šla do Eddieho Aurory, nedočkala se, odešla a už se neobjevila.“

	Vince cítil, jak se mu začínají ježit chloupky na šíji. „Zavolám tam.“ Když se mu ozval bar, vychrlil ze sebe bleskové otázky, chvíli poslouchal a pak praštil sluchátkem. „Barman tvrdí, že mladá žena odpovídající Darcyinu popisu odešla sotva před pár minutami. Nikdo se k ní nepřipojil.“

	Chris tlumeně zaklel. V duchu se mu s nechutnou jasností vynořil okamžik, když před patnácti lety objevil Nanino tělo.

	Na nedovřené dveře zaklepala recepční. „Pan Cizek z FBI tvrdí, že ho očekáváte,“ obrátila se na Nonu.

	Nona přikývla. „Přiveďte ho sem.“

	Hned cestou ode dveří vytahoval Cizek z obálky z manilského konopí tlustý seznam hostů z plesu dramatiků. Papíry v obálce uvízly. Když se je snažil vyškubnout, odlétla z nich kancelářská svorka a jednotlivé listy se rozsypaly na podlahu. Nona a doktor Weiss mu je pomáhali sbírat.

	 

	Vincemu neušlo, že Chris ustavičně zatíná a povoluje pěsti. „Máme dva silně podezřelé,“ uklidňoval ho, „a oba dáváme sledovat.“

	Doktor Weiss si prohlížel jeden z listů, který právě sebral. Jako kdyby přemýšlel nahlas, jen tak mimochodem poznamenal: „A já jsem myslel, že má plné ruce práce se svou knihou, takže nemá čas obrážet mejdany.“

	Vince rychle vzhlédl. „O kom to mluvíte?“

	Weiss zrozpačitěl. „O doktoru Michaelu Nashovi. Promiňte. To nebyla právě kolegiální poznámka.“

	„V téhle situaci nic jako kolegialita neexistuje,“ odsekl Vince ostře. „Přítomnost doktora Nashe na tom benefičním koncertě by mohla být hrozně důležitá. Mám dojem, že si na něho zvlášť nepotrpíte. Proč?“

	Všechny oči se rázem upřely na doktora Weisse. Chvíli jako by bojoval sám se sebou a potom pomalu odpověděl:

	„Nerad bych, aby se to vyneslo ven. Jeden z Nashových dřívějších pacientů, který teď chodí na konzultace ke mně, ho zahlédl v restauraci s ženou, kterou znal. Když se s ní později setkal, trochu ji kvůli tomu poškádlil.“

	Vince cítil, jak mu rozjitřené nervy brní jako pokaždé, když vytušil zlom v případu. „Pokračujte, doktore.“

	Weiss zřejmě přemáhal rozpaky. „Mladá přítelkyně mého pacienta tvrdila, že se s ním seznámila prostřednictvím inzerátu a že ji vůbec nepřekvapuje, že jí lhal o svém jméně i povolání. Prý se v jeho přítomnosti cítila strašně nepříjemně.“

	Vince vytušil, že doktor Weiss záměrně volí ohleduplné výrazy. „Doktore!“ naléhal. „Vy přece víte, co se snažíme vyřešit. Musíte se mnou jednat na rovinu. Jak zní váš upřímný názor na doktora Michaela Nashe?“

	„Považuju z jeho strany za neetické, že svůj výzkum pro odbornou knihu uskutečňuje pomocí lží a přetvářky,“ odpověděl Weiss obezřetně.

	„Vy kličkujete,“ obvinil ho Vince. „Kdybyste stál na svědecké lavici, jak byste ho popsal?“

	Weiss uhnul očima. „Samotář,“ prohlásil důrazně. „Potlačená osobnost. Navenek příjemný, v podstatě asociální. Pravděpodobně je v něm hluboce zakořeněná psychická porucha, která se začala projevovat už v dětství. Je to však inteligentní pokrytec a dokáže ošálit i většinu profesionálů.“

	Chris cítil, jak mu ve spáncích buší krev. „Scházela se Darcy s tím chlápkem?“

	„Ano,“ přisvědčila Nona šeptem.

	„Doktore!“ pokračoval Vince chvatně, „potřebuju se spojit s tou mladou ženou a zjistit, jaký inzerát si podal.“

	„Můj pacient mi ho přinesl ukázat,“ řekl Weiss. „Mám ho ve své ordinaci.“

	„Nevzpomínáte si, že by začínal slovy ‚Má rád hudbu, rád tančí?‘“ vyptával se Vince.

	Ve chvíli, kdy Weiss přisvědčil: „Ale ano, přesně tak,“ ozval se Vinceův beeper. Skočil k telefonu a vytočil číslo. Nona, Chris, doktor Weiss a Ernie čekali v bezdechém tichu a sledovali, jak se vrásky na Vinceho čele prohlubují. Pořád ještě se sluchátkem v ruce jim oznámil: „Ten magor Len Parker právě volal na stanici. Sledoval Darcy. Vyšla z toho baru a nasedla do stejného kombíku, jakým odjela Erin tu noc, co zmizela.“ Odmlčel se a stručně dodal: „Je to černý mercedes registrovaný na jméno doktora Michaela Nashe z Bridgewateru ve státě New Jersey.“

	 

	***

	 

	„Máte dnes jiné auto.“

	„Tohle používám většinou na venkově.“

	„Z toho kongresu jste se vrátil nějak brzy.“

	„Řečník, za kterého jsem měl zaskočit, se nakonec přece jenom necítil tak špatně a přišel.“

	„Chápu. Michaeli, jste milý, ale já bych se dneska stejně chtěla vrátit brzy domů.“

	„Co jste včera večeřela?“

	Darcy se usmála. „Polévku z konzervy.“

	„Tak si položte hlavu na opěradlo a odpočívejte. Třeba i usněte. Paní Hughesová bude mít v krbu plápolající oheň a připravenou senzační večeři. Celou zpáteční cestu pak můžete klidně prospat.“

	„To je krása, když se o člověka někdo stará. Ach!“

	Natáhla se po telefonu. „Nevadilo by vám, kdybych zavolala své sekretářce? Slíbila jsem, že se jí ozvu.“

	Položil jí dlaň na ruku a lehce ji stiskl. „Bohužel, budete s tím muset počkat, až dorazíme do domu. Telefon nefunguje. Zatím jen odpočívejte.“

	Darcy věděla, že Bev zůstane v kanceláři ještě hezkých pár hodin. Zavřela oči a začala podřimovat. Než projeli Lincolnovým tunelem, už tvrdě spala.

	 

	„Necháme prohlédnout Nashův byt,“ rozhodl Vince. „Ale tam ani do ordinace by ji nevzal, protože by je zahlédl vrátný.“

	„Darcy mi vyprávěla, že Nash má v Bridgewateru čtyřsetakrový pozemek. Párkrát tam s ním byla.“ Nona se přidržovala okrajů stolu, aby se nezhroutila.

	„To znamená, že pokud by ji pozval i dneska večer, neměla by žádné podezření.“ Vince cítil, že začíná mít vztek sám na sebe.

	Z vedlejší kanceláře se vrátil Ernie. „Překontroloval jsem ty dva, co máme pod dohledem. Doug Fox je doma ve Scarsdale. Jay Stratton sedí v Park Lane s nějakou postarší děvenkou.“

	„Tím jsou ze hry.“ Ono to do sebe zapadá, pomyslel si Vince zuřivě. Nash nechal na Erinině záznamníku vzkaz, aby mu zavolala, právě ten večer, co ji odvezl. Vůbec mě nenapadlo, abych si to ověřil. Teď nechal falešný vzkaz u Darcyiny sekretářky a nejspíš se bude tvářit, jako by se právě od ní dozvěděl, kde Darcy hledat. Víme, že Darcy mu důvěřuje. Určitě si přisedne do jeho auta. A kdyby ji nesledoval ten potrhlík Parker, zavřela by se nad ní voda.

	„Jak teď budeme Darcy hledat?“ zeptal se Chris zoufale. Prsa mu drtil mučivý strach, který mu téměř znemožňoval dýchání. Uvědomoval si, že někdy během minulého týdne se do Darcy Scottové až po uši zamiloval.

	Vince vydával příkazy svému oddělení. „Dejte to vědět brigdewaterské policii! Ať tam na ně čekají!“

	„Dávej si pozor, Vince,“ varoval ho Ernie, „nemáme absolutně žádný důkaz. Náš jediný svědek je úředně potvrzený cvok.“

	Chris se k němu vztekle otočil. „Vy si dávejte pozor!“ Cítil, že ho doktor Weiss popadl za paži.

	„Sežeňte nám adresu Nashova sídla!“ přikazoval Vince. „A za deset minut ať je na Třicáté připravený vrtulník!“

	 

	O pět minut později už seděli v hlídkovém voze a s blikajícím majáčkem a spuštěnou sirénou se řítili dolů po Deváté Avenue. Vince seděl na předním sedadle vedle řidiče, Nona, Chris a Ernie Cizek se tísnili vzadu. Chris rozhodně prohlásil, že se od Vinceho ani nehne, a Nona na něho upírala prosebný pohled.

	Vince jim však neprozradil informaci, nad níž mu běhal mráz po zádech. Podle policie v Bridgewateru měl Nashův pozemek množství budov rozesetých po celém čtyřsetakrovém pozemku, některé dokonce i v zalesněných částech. Pátrání může trvat nekonečně dlouho.

	A každou ztracenou minutou se snižuje i Darcyina šance na přežití, připomínal si.

	 

	„Jsme tady, miláčku.“

	Darcy se zavrtěla. „Tak já vážně usnula, že jo?“ Zeširoka zívla. „Omlouvám se, jsem nudná společnice.“

	„Jsem rád, že jste se prospala. Spánek léčí duši stejně jako tělo.“

	Darcy vyhlédla z okénka. „Kde to jsme?“

	„Jenom patnáct kilometrů od domu. Mám tady malé útočiště, kam si zalézám se svým psaním, a minule jsem si tu zapomněl svůj rukopis. Nebude vám vadit, když tu zastavíme? Víte, můžeme si tu dát sklenku sherry.“

	„Pokud se nezdržíme moc dlouho. Ráda bych se dostala domů hodně brzy, Michaeli.“

	„Dostanete se, slibuju. Pojďte dál. Omlouvám se, že tu je taková tma.“

	Jeho ruka v jejím podpaží. „Jak jste tuhle schovávačku objevil?“ zajímala se Darcy, když otvírala dveře vozu.

	„Prostě štěstí. Chápu, že zvenčí to nijak zvlášť nevypadá, ale interiér docela ujde.“

	Otevřel dveře a natáhl se po vypínači. Darcy si všimla, že je pod ním tlačítko s nápisem „Poplach“.

	Rozhlédla se po prostorném pokoji. „Ach, tohle je ale nádhera,“ vydechla, když spatřila sedací soupravu před krbem, otevřený kuchyňský kout a naleštěnou podlahu. Pak si povšimla televizoru s velkou obrazovkou a dokonalých reproduktorů. „Máte báječné vybavení. Není ho na psací útulek škoda?“

	„V žádném případě.“ Svlékal si kabát. Darcy se zachvěla, přestože v pokoji bylo útulné teplo. Ve stříbrném podstavci na konferenčním stolku vedle pohovky stála láhev vína.

	„Paní Hughesová má na starosti i tenhle dům?“

	„Kdepak. Ta ani neví, že existuje.“ Zamířil na vzdálenější konec místnosti a pustil stereo.

	Z reproduktorů na stěnách se ozvaly úvodní tóny skladby „Dokud budeš tady“.

	„Pojďte sem, Darcy.“ Nalil sherry do skleniček a jednu jí podal. „Za chladných nocí chutná báječně, viďte?“

	Láskyplně se na ni usmíval. Tak co je tedy v nepořádku? Proč vycítila zčistajasna změnu atmosféry? Hlas měl náhle podivně rozmazaný, skoro jako by byl opilý. Oči. V těch to bylo. Něco neznámého se mu objevilo v očích.

	Instinkt ji nabádal, aby se rozběhla ke dveřím, ale to přece bylo směšné. Zoufale pátrala, co by řekla. Utkvěla pohledem na schodišti. „Kolik místností máte nahoře?“ Jejím vlastním uším zněla ta otázka příliš stroze.

	Zřejmě si toho nevšiml. Jen malou ložnici s koupelnou. Tohle je vážně taková staromódní chalupa.“

	Úsměv zůstával, ale oči se měnily, zorničky se rozšiřovaly. A kde má počítač a tiskárnu a knihy a všechno obvyklé vybavení, které spisovatel potřebuje!?

	Darcy cítila, jak jí na čele vyráží pot. Co se to s ní děje? Blázní snad, že ho podezírá… z čeho? Jsou to jenom nervy. Vždyť je s Michaelem.

	Se sklenkou sherry v ruce se uvelebil ve velkém křesle naproti pohovce a natáhl nohy před sebe. Očima doslova visel na její tváři.

	„Můžu se trochu rozhlédnout?“ Bezcílně bloumala pokojem, zastavovala se, jako by si chtěla prohlédnout pár kousků bezcenných starožitností, přejížděla dlaní po pultě, jenž odděloval kuchyňský kout od ostatních prostor pokoje. „To jsou ale krásné skřínky!“

	„Nechal jsem si je udělat na míru, ale instaloval jsem je sám.“

	„Vážně?“

	Hlas mu zněl srdečně, ale zazněl v něm zvláštní tvrdý tón. „Už jsem vám přece vyprávěl, že můj otec se vypracoval vlastníma rukama. Chtěl, abych se uměl ke všemu postavit.“

	„Ve vašem případě zřejmě odvedl dobrou práci.“ Bylo vyloučeno, aby se tu zdržovala třeba jen o chvilku déle. Obrátila se, zamířila k pohovce a přitom šlápla na tvrdý předmět, který se mezi třásněmi koberce skoro ztrácel.

	Darcy si ho nevšímala a posadila se. Kolena se jí třásla tak strašlivě, až měla dojem, že se pod ní podlomí. Co se to děje? Proč pociťuje tak hrozný strach?

	Tohle je Michael, laskavý a starostlivý Michael. Nechtělo se jí teď myslet na Erin, ale Erinina tvář se jí ustavičně objevovala před očima. Honem si usrkla sherry, aby zahnala sucho v ústech.

	Hudba zmlkla. Michael se zatvářil rozhořčeně, vstal a zamířil ke stereu. Z police nad ním sundal několik kazet a začal se jimi probírat. „Vůbec jsem si neuvědomil, že do konce pásku zbývá už jenom tak krátký kousek.“

	Zdálo se, že mluví sám k sobě. Darcy křečovitě sevřela nožku skleničky. Ruce se jí třásly. Na podlahu se vylilo pár kapek sherry. Honem popadla papírový ubrousek a shýbla se, aby je setřela.

	Užuž se napřimovala, když si povšimla, že mezi třásněmi koberce se skutečně něco zachytlo, něco, co se ve světle lampy u pohovky zalesklo. Na tu věc musela předtím šlápnout. Nejspíš nějaký knoflík. Sáhla po něm. Špičky palce a ukazováčku jí vklouzly do otvoru a setkaly se. Žádný knoflík, ale prsten, Darcy ho zvedla a nevěřícně vytřeštila oči.

	Zlaté E na oválném onyxovém pozadí. Erinin prsten.

	Tak Erin byla v tomhle domě. Erin přece odpověděla na Nashův inzerát.

	Darcy zachvátila hrůza. Takže Michael lhal, když tvrdil, že se s Erin sešel jenom na skleničku u Pierra.

	Stereo náhle hlasitě zavylo. „Promiňte,“ řekl Michael. Pořád ještě stál k ní otočený zády.

	„Prohoďte si partnery a do tance.“ Zabroukal si úvodní tóny s orchestrem, stáhl zvuk a obrátil se k Darcy.

	Pomoz mi, modlila se Darcy. Nesmí si všimnout toho prstenu! Upřeně se na ni díval. Sepjala honem ruce, přičemž se jí podařilo navléknout prsten na prst, zatímco Michael se k ní blížil s rozpřaženou náručí. „Ještě nikdy jsme si spolu nezatančili, Darcy. Jsem dobrý tanečník, a pokud vím, vy tančíte taky dobře.“

	Erinino tělo objevili s tanečním střevíčkem na noze.

	Taky s ním tančila v téhle místnosti? Zemřela v téhle místnosti?

	Darcy se rozvalila na pohovce. „Netušila jsem, že se zajímáte o tanec, Michaeli. Když jsem vám vyprávěla, jak jsme s Erin a Nonou chodily do tanečních kurzů, neměla jsem dojem, že vás to zajímá.“

	Spustil paže k bokům a sáhl po své sklence sherry. Tentokrát se usadil na židli tak na krajíčku, až se zdálo, jako by ho před pádem chránily jenom nohy pevně zapřené o podlahu.

	Skoro jako by se na ni chtěl každým okamžikem vrhnout.

	„Tanec miluju,“ poznamenal. „Podle mě není pro vás zvlášť zdravé vzpomínat na tu zábavu, kterou jste si na tanečních kurzech užila s Erin.“

	Darcy naklonila hlavu k rameni, jako by si rozmýšlela odpověď. „Člověk přece nepřestane řídit auto jenom proto, že někdo z jeho blízkých zahynul při autohavárii, nemyslíte?“ Na jeho reakci ani nečekala a pokusila se změnit téma hovoru. Prohlédla si nožku své sklenky. „To je krásné sklo,“ poznamenala.

	„Tu sadu jsem koupil ve Vídni,“ řekl. „Přísahal bych, že sherry v nich má mnohem lepší chuť.“

	Usmála se spolu s ním. Teď už zase mluvil jako ten Michael, kterého znala. Ten podivný výraz v jeho očích se na okamžik vytratil. Udržuj ho v tomhle stavu, varoval ji instinkt. Mluv s ním. Přinuť ho, aby si s tebou povídal.

	„Michaeli.“ Nasadila rozpačitý, svěřovací tón. „Mohla bych se vás na něco zeptat?“

	„Samozřejmě.“ Tvářil se zaujatě.

	„Vzpomínám, jak jste se onehdy zmiňoval o tom, že trestám své rodiče za tu poznámku, která mi v dětství tolik ublížila. Kde se ve mně vzalo tolik sobectví?“

	 

	Během dvacetiminutového letu vrtulníkem nepronesl nikdo jediné slovo. Vince si v myšlenkách znovu bleskurychle procházel každý detail svého pátrání. Michael Nash. Seděl v jeho ordinaci a říkal si, že mluví jako jeden z mála psychiatrů, kteří mají rozumné názory. Není to náhodou jenom plácnutí do vody? Kdo může vědět, zda člověk s Nashovými penězi nemá to tajné útočiště někde v Connecticutu nebo v severní části státu New York?

	Možné to je, ale vzhledem k rozsáhlosti jeho pozemků se dá předpokládat, že své oběti přiváží spíš sem. Přes hluk motoru zněla Vincemu v hlavě jména masových vrahů, kteří své oběti pohřbili v podkroví nebo ve sklepech svých vlastních domů.

	Vrtulník zakroužil nad venkovskou silničkou. „Támhle!“ Vince ukázal doprava, kde do nebe mířila dvojice silných reflektorů a vymezovala stezku temnotou. „Bridgewaterská policie slíbila, že zaparkuje přímo před Nashovým domem. Můžete přistát.“

	Zvenčí působilo sídlo klidným dojmem. V několika oknech v přízemí bylo vidět světlo. Vince trval na tom, že Nona počká venku s pilotem. S Erniem a Chrisem v patách přeběhl přes postranní trávník na dlouhou příjezdovou cestu a stiskl domovní zvonek. „Mluvení nechte na starost mně.“

	Z reproduktoru se ozval ženský hlas. „Kdo je?“

	Vince zaťal zuby. Pokud je Nash uvnitř, bude předem varován. „Agent FBI Vincent D’Ambrosio, paní. Potřebuju mluvit s doktorem Nashem.“

	Chvilku nato se dveře pootevřely. Bezpečnostní řetěz však zůstával zapnutý. „Mohl bych vidět váš průkaz, pane?“ Zdvořilý tón vycvičeného sluhy, tentokrát muže.

	Vince mu ho podal.

	„Urychlete to,“ naléhal Chris na Vinceho.

	Bezpečnostní řetěz zmizel a dveře se otevřely. Manželé správci, pomyslel si Vince. Taky přesně na to vypadají. Požádal je, aby se představili. „Jsme John a Irma Hughesovi. Pracujeme pro pana doktora Nashe.“

	„Je tady?“

	„Ano, je,“ přisvědčila paní Hughesová. „Je v domě už celý večer. Dělá závěrečné úpravy na knize a nepřeje si, aby ho někdo vyrušoval.“

	 

	„Darcy, vy jste skutečně nesmírně introspektivní,“ říkal Michael. „To jsem vám vysvětloval už minulý týden. Váš přístup k rodičům ve vás budí pocit provinění, je to tak?“

	„Nejspíš ano.“ Darcy viděla, že Michael má zorničky téměř v normální velikosti. Z očí mu svítila šedomodrá barva.

	Další skladba na pásku byla „Rudé růže pro modrou dámu“. Špička Michaelovy pravé nohy začala vyklepávat rytmus.

	„A měla bych se cítit provinile?“ zeptala se tiše.

	 

	***

	 

	„Kde je pokoj doktora Nashe?“ naléhal Vince. „Zodpovědnost za jeho vyrušení beru na sebe.“

	„Když chce mít soukromí, zamyká vždycky dveře a neodpovídá. Když jsme se k večeru vrátili z nákupů, ani jsme ho neviděli, ale na příjezdové cestě stojí jeho auto.“

	Chris toho měl dost. „Nahoře není. Jezdí si někde v kombíku a vyvádí bůhvíco.“ Chris se rozběhl ke schodům. „Tak kde má k čertu pokoj?“

	Paní Hughesová se prosebně obrátila na manžela, ale nakonec je odvedla do patra. Její opakované klepání na dveře však zůstávalo bez odezvy.

	„Máte klíč?“ vybuchl Vince.

	„Doktor mi ho zakázal používat, když má zamčeno.“

	„Sežeňte ho!“

	Jak Vince očekával, prostorná ložnice byla prázdná. „Paní Hughesová, máme svědka, který dnes večer viděl Darcy Scottovou nastupovat do doktorova kombi. Jsme přesvědčeni, že jí hrozí bezprostřední nebezpečí. Má doktor Nash někde na tomhle pozemku, případně v jeho okolí ateliér nebo chatu, kam by mohl slečnu Scottovou odvézt?“

	„To je určitě omyl,“ namítala žena. „Slečnu Scottovou sem přivezl už dvakrát. Jsou to přátelé.“

	„Paní Hughesová, neodpověděla jste mi na otázku.“

	„Na tomhle pozemku jsou stodoly a stáje a pár skladů. Jiné budovy, kam by mohl odvézt mladou dámu, tady nenajdete. Navíc má byt a ordinaci v New Yorku.“ Její manžel souhlasně přikyvoval. Vince poznal, že mu nic nezastírají.

	„Pane,“ pokračovala paní Hughesová ostýchavě, „my pro pana doktora pracujeme už čtrnáct let. Pokud je slečna Scottová s ním, pak vás ujišťuju, že si nemusíte dělat starosti. Pan doktor Nash by neublížil ani mouše.“

	 

	 

	***

	 

	Jak dlouho si už takhle povídají? Darcy neměla ponětí. Jejich slova podbarvovala tichá hudba. Právě zněla skladba „Začni tančit“. Kolikrát viděla své rodiče, jak tančí právě na tuto melodii?

	„Ve skutečnosti mě tančit naučila maminka s tatínkem,“ svěřovala se Nashovi. „Občas si pustili desku a tančili valčík nebo foxtrot jen tak pro radost. Jsou vážně dokonalí.“

	Jeho pohled zůstával stále laskavý, byly to stejné oči, jaké u něho vídala během předchozích schůzek. Dokud nedostane podezření, že ho prokoukla, možná ji nechá odejít, možná ji odveze do hlavního domu na večeři. Musím v něm stále probouzet přání si se mnou povídat.

	Matka odjakživa říkala: „Darcy, máš obrovský herecký talent. Proč ho pořád potlačuješ?“

	Pokud ho mám, tak ať to teď dokážu, modlila se v duchu.

	Od narození poslouchala matku s otcem při hovorech, jak se má zahrát ten který výstup. Určitě se od nich něčemu přiučila.

	Nesmím dopustit, aby poznal, jak strašně se bojím, říkala si v duchu Darcy. Musím svou nervozitu přetavit v hereckou přesvědčivost. Jak by tuhle scénu, roli ženy lapené v domě masového vraha, zahrála má matka? Přestala by myslet na Erinin prsten na svém prstě a dělala by přesně to, oč se právě snažila Darcy. Hrála to, jako by Michael byl psychiatr a ona pacient, který se mu svěřuje.

	Co to Michael vykládá?

	„Všimla jste si, Darcy, že když se nakonec odhodláte mluvit o svých rodičích, celá ožijete? Podle mě jste byla v dětství mnohem šťastnější, než si přiznáváte.“

	Pořád se kolem nich shlukovali lidé. Pamatuješ se na tu obrovskou tlačenici, ve které jsi ztratila maminčinu ruku?

	„Povězte mi, Darcy, o čem přemýšlíte? Svěřte se s tím. Dostaňte to ze sebe.“

	„Když já byla tak vystrašená. Vůbec jsem na ně neviděla. V tu chvíli jsem věděla, že nenávidím…“

	„Co jste nenáviděla?“

	„Ten dav. Že mě od nich odtrhli…“

	„To ale nebyla chyba vašich rodičů.“

	„Kdyby nebyli tak slavní… „

	„Tak vy jste odmítala jejich slávu…,,

	„Neodmítala.“ Zabíralo to. Ten hlas byl jeho vlastní. Já o tom nechci mluvit, trápila se v duchu, ale musím. Musím se mu upřímně svěřovat. Je to moje jediná šance. Maminko. Tatínku. Pomozte mi. Stůjte teď při mně. „Když oni jsou tak strašně daleko.“ Vůbec si neuvědomila, že to pronesla nahlas.

	„Kdo?“

	„Moji rodiče.“

	„Myslíte v téhle chvíli?“

	„Ano. Dělají se svým představením turné po Austrálii.“

	„Máte tak opuštěný, dokonce vyděšený hlas. Jste vyděšená, Darcy?“

	Nesmíš mu to prozradit. „To ne, ale mrzí mě, že je celých šest měsíců neuvidím.“

	„Máte dojem, že toho prvního dne, kdy vás od nich oddělil dav, jste si připadala poprvé opuštěná?“

	Nejradši by se rozkřikla: „Připadám si opuštěná právě teď!“ Místo toho obrátila své myšlenky k minulosti. „Ano.“

	„Zaváhala jste. Proč?“

	„Vzpomínám si ještě na jednu situaci, když mi bylo šest. Ležela jsem v nemocnici a lékaři nevěřili, že přežiju…“ Snažila se vyhýbat pohledu na něho. Měla zoufalý strach, že už má zase prázdné a temné oči.

	Připomněla si hrdinku z Tisíce a jedné noci, která musela vyprávět pohádky, aby zůstala naživu.

	 

	***

	 

	Chrise se zmocnila hluboká beznaděj. Před pár dny byla Darcy v tomhle domě s mužem, který zabil Nan a Erin Kelleyovou a všechny ty ostatní dívky a teď se měla stát jeho další obětí.

	Shromáždili se v kuchyni, kde měl Vince na jednom telefonu vedení FBI a na druhém státní policii. Na cestě už byly další vrtulníky.

	Nona stála těsně vedle Vinceho. Zdálo se, že každou chvíli omdlí. Hughesovi, ve tvářích zmatený a vyděšený výraz, seděli těsně vedle sebe u dlouhého jídelního stolu. Vyslýchal je místní policista, vyptával se na všechny Nashovy aktivity. Ernie Cizek byl ve vrtulníku, který z nevelké výšky propátrával okolní pozemky. Chris slyšel vrčení motoru i přes zavřené okno. Pátrali po černém mercedesu kombi, který patřil Michaelu Nashovi. Hlídkové vozy místní policie pročesávaly okolí a prohlížely venkovní budovy.

	Chris si zachmuřeně připomněl, jaké měl štěstí, když si loni sám koupil mercedes kombi. Obchodník mu prozradil, že vůz má instalovaný bezpečnostní systém pro případ krádeže. „Je zabudovaný přímo do elektroinstalace,“ vysvětloval mu. „Kdyby vám auto někdy ukradli, dá se během pár minut vyhledat. Zavoláte svůj bezpečnostní kód na policii, tam ho šoupnou do počítače a vysílačka oživí systém ve vašem vozidle. Spousta hlídkových vozů má vybavení umožňující ten signál sledovat.“

	Chris vlastnil kombi přesně týden, když mu ho ukradli z místa před vchodem do galerie, navíc s obrazem za sto tisíc dolarů v kufru. Utíkal do kanceláře pro zapomenutý kufřík, a než se stačil vrátit, bylo auto pryč. Zavolal na policii, ohlásil krádež a během patnácti minut byl kombík vystopován a vrácen majiteli.

	Kdyby Nash odvezl Darcy v ukradeném voze, bylo by možné ho objevit.

	„Prokristapána!“ Chris prudce vyskočil a chytil paní Hughesovou za paži. „Má Nash své osobní dokumenty tady nebo v New Yorku?“

	Paní se zatvářila polekaně. „Tady. V pokoji vedle knihovny.“

	„Potřebuju je vidět.“

	Vince řekl do sluchátka: „Vydržte. Na co jste přišel, Chrisi?“

	Chris mu neodpověděl. „Jak dlouho má doktor to kombi?“

	„Asi půl roku,“ ozval se John Hughes. „Pravidelně své vozy obměňuje.“

	„Vzal bych na to jed, že to má taky.“

	Složky s dokumenty měl Nash uloženy v řadě krásných mahagonových skříněk. Paní Hughesová však věděla, kde jsou od nich klíče.

	Najít papíry od mercedesu bylo jednoduché. Chris po nich přímo skočil. Jeho nadšený výkřik k němu přivolal všechny ostatní. Z desek vylovil letáček k bezpečnostnímu systému. Na něm bylo uvedeno kódové číslo Nashova černého mercedesu.

	Policista z bridgewaterského okrsku naráz pochopil, jaký poklad Chris našel. „Dejte mi to,“ vyhrkl. „Naše vozy ten systém mají.“

	 

	„Tak vy jste ležela v nemocnici, Darcy.“ Michael mluvil velmi klidně.

	V ústech měla úděsné sucho. Toužila po sklenici vody, ale netroufala si vytrhnout ho ze soustředění. „Ano, měla jsem meningitidu. Pamatuju si, že mi bylo příšerně zle. Zdálo se mi, že umírám. U postýlky seděli moji rodiče. Slyšela jsem, jak doktor říká, že podle něho nemám šanci.“

	„A jak na to reagovali matka s otcem?“

	„Drželi se navzájem v objetí. Tatínek řekl: ‚Barbaro, máme ještě jeden druhého.‘“

	„A to vás bolelo, viďte?“

	„Věděla jsem, že mě nepotřebují,“ zašeptala.

	„Ale Darcy, copak vy nevíte, že když se člověk bojí o milovanou osobu, jeho první instinktivní reakcí je hledat někoho či něco, k čemu by se mohl upnout? Snažili se s tím vyrovnat, či – přesněji řečeno – připravovali se, že se nějak vyrovnají. Věřte nevěřte, ale to je zdravý projev. A od té doby jste se je snažila vytěsnit ze svých citů, je to tak?“

	Snažila se o to? Odjakživa odmítala oblečení, které jí kupovala matka, dárky, kterými ji zahrnovali, opovrhovala stylem jejich života, jehož dosažení věnovali svou celoživotní práci. A co její práce? Ta její pýcha na samostatnost, co si tím chtěla dokázat? „Ne, ta to není.“

	„Co není?“

	„Moje práce. Ta mě doopravdy baví.“

	„Baví vás, co děláte.“ Michael ta slova opakoval pomalu, klesajícím hlasem. Na pásku začala nová skladba. „Poslední tanec si zamlouvám já.“ Zvedl se. „A mě zase baví tanec. Tak, Darcy. Ale nejdřív mám pro vás dárek.“

	Zděšeně sledovala, jak se natahuje za křeslo a obrací se k ní s krabicí od bot v ruce. „Koupil jsem vám krásné střevíčky, abyste měla v čem zatančit, Darcy.“

	Poklekl před pohovku a vyzul jí boty. Pud sebezáchovy varoval Darcy, aby se nebránila. Zatínala nehty do dlaně, aby v sobě udusila výkřik. Erinin prsten se stočil a ona pocítila tlak vyčnívajícího písmene E na kůži.

	Michael otvíral krabici se střevíčky a rozbaloval hedvábný papír. Vytáhl jeden střevíček a zvedl ho do výšky, aby ho Darcy mohla patřičně ocenit. Byl saténový, měl otevřenou špičku, vysoký jehlový podpatek. Teninké pásky kolem kotníků stříbrné a zlaté, téměř průsvitné jako pavučinková vlákna. Michael uchopil do dlaní Darcyino pravé chodidlo a navlékl na ně střevíček, načež na páscích utáhl dvojitý uzel. Sáhl znovu do krabice, vyndal druhý střevíček, a když jí jej nazouval, polaskal ji na kotníku.

	Když měla nazuté oba střevíčky, s úsměvem k ní vzhlédl. „Nepřipadáte si jako Popelka?“ zeptal se.

	Nevzmohla se na odpověď.

	 

	„Radar indikuje, že kombi parkuje asi patnáct kilometrů odtud na severozápad,“ ohlásil policista z Bridgewateru nervózně, když hlídkový vůz uháněl po venkovské silničce. Spolu s ním seděl v autě Vince, Chris a Nona.

	„Signál je pořád silnější,“ řekl o pár minut později. „Už jsme blízko.“

	„Nebudeme dost blízko, dokud se nedostanem přímo na místo,“ vybuchl Chris. „Nemohl byste jet rychleji?“

	Řízli zatáčku. Řidič dupl na brzdy. Hlídkový vůz dostal smyk, ale hned zase vyrovnal dráhu. „Zatraceně!“

	„Co se děje?“ vyštěkl Vince.

	„Je tady rozkopaná vozovka. Neprojedeme. A ta svinská objížďka nám zabere spoustu času.“

	 

	Hudba zaplnila místnost, ale jeho šílený smích přehlušit nedokázala. Darcy kmitala nohama v souladu s jeho kroky. „Vídeňský valčík moc často netančím,“ křikl jí do ucha, „ale na dnešní večer jsem naplánoval právě ten.“ Darcy povlávaly vlasy prudce kolem tváří, ale on si toho očividně nevšímal.

	Valčík skončil. Nepustil ji z náruče. Oči se mu leskly, opět ty temné černé díry.

	„Zaboha tě nepřesvědčím.“ Zlehka přešel do foxtrotu. Snadno se mu přizpůsobila. Držel ji těsně u sebe, drtil ji v objetí. Nemohla popadnout dech. Tak tohle dělal i s ostatními? Nejdřív si získal jejich důvěru. Odvezl je do opuštěného domu. Kde jsou jejich těla? Pohřbil je někde v okolí?

	Má vůbec nějakou šanci mu uniknout? Dostihl by ji dřív, než by se dostala ke dveřím. Když vcházeli dovnitř, všimla si tlačítka poplachového systému. Bylo napojené na poplašný systém nebo ne? Kdyby věděl, že je někdo na cestě sem, třeba by si netroufl ji zabít.

	V Michaelově chování se začala projevovat stále větší naléhavost. Když klouzal a našlapoval v dokonalém souzvuku s hudbou, proměnily se jeho paže v ocelový svěrák. „Chceš znát tajemství?“ zašeptal jí. „Tenhle dům nepatří mně. Patří Charleymu.“

	„Charleymu?“ – Krok dozadu. Plavný úkrok. Otočka.

	„Ano, to je moje pravé jméno. Edward a Janice Nashovi byli můj strýc a teta. Adoptovali mě, když mi byl rok, a z Charleyho mě přejmenovali na Michaela.“

	Upřeně shlížel na ni dolů. Darcy ten pohled připadal nesnesitelný.

	Krok dozadu. Úkrok stranou. Plavně dopředu.

	„Co se přihodilo s vašimi pravými rodiči?“

	„Můj otec zabil mou maminku. Dostal elektrické křeslo. Kdykoliv se na mě strýc rozzlobil, křičel na mě, že jsem navlas jako můj táta. Teta byla ke mně hodná, dokud jsem byl malý, ale potom mě taky přestala mít ráda. Tvrdila, že se museli zbláznit, když mě adoptovali. Že prý špatná krev se nezapře.“

	Další píseň. Frank Sinatra brouká: „Hej ty, krásko, obuj si střevíčky a pojď si zatancovat.“

	Krok. Krok. Úkrok.

	„Jsem moc ráda, že jste mi to prozradil, Michaeli. Člověku pomůže, když se vypovídá, viďte?“

	„Chci, abyste mi říkala Charley.“

	„Tak dobře.“ Snažila se, aby to nevyznělo zděšeně. Nesmí na ní poznat strach.

	„Copak vy nechcete vědět, co se stalo s mými rodiči? Tedy, myslím s lidmi, kteří mě vychovali?“

	„Jistě že chci.“ Darcy si uvědomila, jak strašně je unavená. Na jehlové podpatky nebyla zvyklá. Cítila, jak jí pevně utažené pásky střevíčků zaškrcují krevní oběh.

	Úkrok stranou. Otočka.

	Sinatra naléhá: „Miluj mě na plném parketu…“

	„Když mi bylo jednadvacet, stala se jim nehoda na moři. Jejich jachta vyletěla do povětří.“

	„To mě mrzí.“

	„Mě ne. Tu loď jsem vylepšil o nálož. Já vážně jsem jako můj vlastní otec. Ale vy začínáte být unavená, Darcy.“

	„Ne. Ne. Kdepak. Tancovat s vámi mě strašně baví.“ Zachovej klid… zachovej klid.

	„Brzy si budete moct odpočinout. Hodně vás překvapilo, když vám doručili Erininy boty?“

	„Ano, moc mě to překvapilo.“

	„Byla tak krásná! Líbil jsem se jí. Na naší první schůzce jsem jí vyprávěl o své knize a ona mi zase povídala o tom pořadu a jak spolu odpovídáte na inzeráty. Byla to skvělá zábava. Rozhodl jsem se, že přijdete na řadu hned po ní.“

	Hned po ní.

	„A jak jste přišel právě na nás?“

	„A zatímco zvoní píseň, budu ti šeptat slova lásky,“ zpíval Sinatra.

	„Obě jste odpověděly na speciální inzerát. To ostatně udělala všechna děvčata, která jsem přivedl sem. Ale Erin odepsala i na můj další inzerát, a ten jsem ukázal tomu agentovi FBI.“

	„Jste strašně chytrý, Charley.“

	„Líbily se vám ty střevíčky s jehlovými podpatky, co jsem koupil pro Erin? Hodily se k jí k šatům.“

	„Já vím.“

	„Taky jsem byl na benefičním plese dramatiků. Poznal jsem Erin podle fotografie, kterou mi poslala, a vyhledal jsem si její jméno v zasedacím pořádku hostů, abych měl jistotu. Seděla čtyři stoly ode mne. Byl to osud, že hned večer nato jsem s ní měl mít schůzku.“

	Krok. Krok. Úkrok. Otočka.

	„Odkud jste mohl vědět, jaké má Erin číslo bot? A jaké mám já?“

	„To bylo strašně jednoduché. Pro Erin jsem koupil hezké střevíčky ve všech možných velikostech. A vy… Vzpomínáte si, jak se vám minulý týden dostal kamínek do boty a já vám ho pomáhal vysypat? Stačil jsem si přečíst velikost.“

	„A ty ostatní?“

	„Takovým děvčatům stačí trochu zalichotit. Vždycky jsem řekl: ,Vy máte tak roztomilou nožku. Jakou máte velikost?’ Občas jsem kupoval číslo střevíčků najisto, jindy jsem je vybral ze zásoby, kterou jsem už měl.“

	„Pravý Charles North si inzeráty vůbec nepodával, je to tak?“

	„Ne. Potkal jsem se s ním právě na tom benefičním plese. V jednom kuse vykládal jenom o sobě. Požádal jsem ho o navštívenku. Když jsem volal dívkám, které odpověděly na můj speciální inzerát, nikdy jsem nepoužíval své vlastní jméno. Vy jste mi to usnadnila, protože jste mi zavolala sama.“

	Ano, zavolala mu sama.

	„Zmínil jste se, že při první schůzce jste byl Erin sympatický. To jste neměl strach, že vás pozná po hlase, když jste jí telefonoval jako Charles North?“

	„Volal jsem jí z Pennova nádraží, kde je spousta rámusu. Namluvil jsem jí, že se snažím na poslední chvíli chytit vlak do Filadelfie. Ztlumil jsem hlas a mluvil jsem rychleji než obvykle. Přesně tak jsem dneska odpoledne mluvil s vaší sekretářkou.“ Náhle změnil zabarvení hlasu, výrazně ho zvýšil. „Připomínám teď ženu?“

	„A co kdybych dnes neměla čas a nemohla do toho baru zajít? Co byste dělal pak?“

	„Sama jste mi řekla, že na dnešní večer žádné plány nemáte. Bylo mi jasné, že podstoupíte cokoliv, jen abyste našla toho člověka, s nímž měla Erin toho osudného večera schůzku. A odhadl jsem to přesně.“

	„Ano, Charley, odhadl jste to přesně.“

	Políbil ji na krk.

	Krok. Krok. Úkrok.

	„Kdybyste věděla, jak jsem rád, že jste obě odpověděly na můj speciální inzerát! Víte přece, který myslím, viďte? Ten, co začíná Má rád hudbu, rád tančí.“

	„Protože při tanci se miluješ s hudbou,“ pokračoval Sinatra.

	„Tohle je jedna z mých nejmilovanějších písní,“ zašeptal jí Michael. Zavířil s Darcy, přičemž ani náznakem nepovolil pevný stisk. Když ji k sobě opět přitiskl, spiklenecky a téměř lítostivě dodal: „Za to může Nan, že jsem začal se zabíjením děvčat.“

	„Nan Sheridanová?“ Darcy v duchu spatřila tvář Chrise Sheridana. Ten smutek v jeho očích, když jí vyprávěl o sestře. Ta autorita a zkušenost, s jakou řídil galerii. Ta zřejmá obliba, kterou ho zahrnovali zaměstnanci. Jeho matka. Ten příjemný vztah, který mezi nimi okamžitě vznikl. Opět uslyšela jeho otázku: „Doufám, že nejste vegetariánka, Darcy.“

	Jeho ustaranost nad tím, že Darcy odpovídá na inzeráty. Bože, jakou měl krutou pravdu! Škoda, že nebudu mít příležitost poznat tě blíž, Chrisi. Ani nevíš, jak toho lituji. Škoda, že nebudu mít příležitost povědět svým rodičům, jak strašně moc je mám ráda.

	„Ano, Nan Sheridanová. Když jsem absolvoval na Stanfordu, studoval jsem před vstupem na lékařskou fakultu rok v Bostonu. Hodně jsem jezdíval na Brownovu univerzitu a tam jsem se taky seznámil s Nan. Byla to báječná tanečnice. Vy nejste špatná, ale ona byla v tomhle směru pohádková.“

	Ozvaly se důvěrně známé úvodní tóny „Dobrou noc, miláčku“.

	Ne, zazoufala si v duchu Darcy, ne.

	Krok dozadu. Úkrok stranou. Úkrok.

	„Michaeli, chtěla jsem se vás zeptat ještě na něco o své matce,“ začala.

	Přirazil si její hlavu na rameno. „Řekl jsem vám, abyste mi říkala Charley. Už nemluvte!“ přikázal rázně. „Budeme jenom tančit.“

	„Čas zahojí tvůj žal,“ neslo se místností. Darcy nepoznala, co je to za zpěváka.

	„Dobrou noc, má lásko, dobrou noc.“ Poslední tóny se rozplynuly ve vzduchu.

	Michael pustil Darcy z objetí a usmál se. „Už je čas,“ poznamenal přátelsky, přestože výraz v jeho obličeji působil děsivě. „Počítám do deseti. Můžete zkusit utéct. Uznejte není to fér?“

	 

	Konečně se dostali zpátky na původní silnici. „Signál přichází zleva. Počkejte minutku, zajíždíme moc daleko,“ řekl bridgewaterský policista. „Musí tu být odbočka.“

	Chrisovo vědomí stále narůstajícího nebezpečí užuž hrozilo výbuchem. Stáhl okénko vozu. „Tady, prokristapána, tady je příjezdová cesta!“

	Hlídkový vůz smykem zabrzdil, zacouval, prudce zabočil doprava a už svištěl po polní cestě.

	 

	***

	 

	Darcy se na naleštěné podlaze smekla a uklouzla. Při běhu ke dveřím se vysoké podpatky ukázaly jako její nepřátelé. Ztratila drahocennou vteřinku tím, že se zastavila a zkusila je strhnout z nohou, ale nešlo to. Dvojité uzly na páscích byly utažené příliš pevně.

	„Jedna!“ zvolal Charley za jejími zády.

	Dostala se ke dveřím a zatáhla za petlici. Ani se nehnula. Stiskla kliku. Zbytečně.

	„Dvě. Tři. Čtyři. Pět. Šest. Já počítám, Darcy!“

	Tlačítko poplašného systému. Prudce do něj bodla ukazováčkem.

	Hahahahahahaha… Místností se rozlehl dutý, výsměšný řehot. Hahahaha… Zvuk vycházel přímo od tlačítka.

	Darcy zaječela a uskočila nazpátek. Teď už se smál i Charley.

	„Sedm. Osm. Devět…“

	Obrátila se, spatřila schodiště a rozběhla se k němu.

	„Deset!“

	Charley po ní skočil, paže natažené, prsty zahnuté, palce trčící vzhůru.

	„Ne! Ne!“ Darcy se snažila dostat se ke schodišti, uklouzla. Vykloubila si kotník. Ostrá bodavá bolest. S nářkem dokulhala k prvnímu schodu, ale Charley ji strhl zpět. Vůbec si neuvědomila, že začala ječet.

	 

	„Tamhle stojí mercedes!“ křikl Vince. Hlídkový vůz prudce zastavil sotva třicet centimetrů za ním.

	Vince vyrazil z auta, Chrise a policistu v patách. „Zůstaňte tady!“ zařval Vince na Nonu.

	„Poslouchejte!“ Chris zvedl ruku. „Slyším nějaký křik. To je Darcy!“ Okamžitě se spolu s Vincem vrhli proti těžkým dubovým dveřím, ty se však ani nezachvěly.

	Policista vytáhl pistoli a vyprázdnil do zámku celý zásobník.

	Když se s Chrisem znovu opřeli do dveří, konečně povolily.

	Darcy se snažila Charleyho kopnout podpatky ostrými jak dýky. Jediným trhnutím ji obrátil tváří k sobě, jako by ani necítil bodáni do stehen. Rukama jí sevřel hrdlo. Snažila se je odervat. Erin, Erin, tak tohle jsi zažila? Už nemohla ani křičet. Otvírala ústa, zběsile lapala po dechu, ale marně. Ty steny vydává skutečně ona? Snažila se bojovat, ale už nemohla ani zvednout ruce.

	Matně si uvědomovala hlasitý staccatový zvuk. Je možné, že jí jde někdo na pomoc? Pří… liš… poz… dě, pomyslela si, když se propadala do tmy.

	Chris proletěl dveřmi ze všech první. Darcy se kymácela jako hadrová panenka, paže se jí kývaly u boků, nohy se pod ní podlamovaly. Hrdlo jí svíraly dlouhé silné prsty. Už nebyla schopná křičet.

	Se zuřivým výkřikem skočil Chris na druhý konec místnosti a popadl Nashe, který se pod jeho vahou zhroutil a padl, přičemž strhl Darcy na sebe. Ruce se mu křečovitě zazmítaly a opět zesílily stisk kolem jejího hrdla.

	Vince se vrhl k Nashovi, rychle mu ovinul paži kolem krku a páčil mu hlavu dozadu. Bridgewaterský policista chytil Nashovy zmítající se nohy.

	Charleyho ruce jako by žily vlastním životem. Chris mu zaboha nemohl odtrhnout prsty z Darcyina hrdla. Do Nashe jako by se vlila nadpřirozená síla, jako by vůbec nevnímal bolest. Chris se bez rozmýšlení zahryzl do pravé ruky šílence, který bezprostředně ohrožoval Darcyin život.

	Charley bolestně zařval, ucukl pravicí a povolil stisk i levé.

	Vince a policista mu zkroutili ruce za zády a zacvakli pouta na zápěstí, zatímco Chris skočil k Darcy.

	Nona přihlížela od domovních dveří. Teď se vrhla dovnitř a padla na kolena u Darcyiných nohou. Darcy měla strnulý pohled a na útlém hrdle šeredné rudé zhmožděniny.

	Chris přiložil ústa na Darcyiny rty, dvěma prsty jí sevřel nos a silným výdechem jí vháněl vzduch do plic.

	Vince se podíval na její nevidomé oči a začal jí tvrdě stlačovat hrudník. Policista z bridgewaterského okrsku zatím hlídal Michaela Nashe, kterého připoutal za zápěstí k zábradlí. Nash začal zpěvavě odříkávat: „Jedna, dva, tři, jasná věc, chyť tanečnici za palec…“

	Nereaguje, šílela v duchu Nona. Sevřela Darcy kotníky a vůbec poprvé si všimla, že má nazuté taneční střevíčky. Já to nepřežiju, říkala si Nona, já to nepřežiju. Aniž by si uvědomila, co vlastně dělá, začala zápasit s pevně utaženými uzly na páscích.

	„Jedno prasátko šlo na trh. Jedno prasátko zůstalo doma. Ještě jednou, mami. Mám deset palečků – prasátek.“

	Třeba jsme přišli moc pozdě, mihlo se Vincemu zběsile hlavou, když pátral po sebemenší reakci z Darcyiny strany. Jestli je fakt pozdě, tak si nepředstavuj, ty parchante hnusnej, že ti blábolení těch říkánek pomůže dokázat nepříčetnost.

	Chris zvedl hlavu, jak se snažil loknout si vzduchu, a na zlomek vteřiny pohlédl Darcy do tváře. Takhle vypadala Nan, když ji tenkrát ráno objevil. Zhmožděné hrdlo. Modrobílý odstín pleti. Ne! Ne, tohle já nedovolím! Darcy, dýchej!

	Nona, teď už s pláčem, zatím rozvázala jeden uzel na kotnících. Uvolnila jej a začala z Darcyiny nohy stahovat taneční střevíček s podpatkem.

	Něco pocítila. Neplete se? Neplete.

	„Hýbe nohou!“ vykřikla. „Snaží se vyzout ze střevíčku!“

	V tutéž chvilku spatřil Vince na Darcyině krku tepání žíly a Chris zaslechl, jak se jí ze rtů vydral dlouhý a sténavý povzdech.

	++

	 

	
XXIII
 
 Čtvrtek 14. března

	Příštího rána zavolal Vince Susan. „Paní Foxová, váš manžel je možná sukničkář, ale zločinec není. Toho vraha jsme dostali pod zámek a máme jednoznačné důkazy, že pouze on je zodpovědný za vraždy dívek s tanečními střevíčky, smrtí Nan Sheridanové počínaje.“

	„Děkuju. Myslím, že si dokážete spočítat, co to pro mě znamená.“

	„Kdo to byl?“ Doug dnes nešel do práce. Cítil se bídně. Ne nemocně, ale bídně.

	Susan mu to prozradila.

	Vytřeštil na ni oči. „Chceš říct, že jsi oznámila na FBI, že mě považuješ za vraha? Ty sis vážně myslela, že jsem zabil Nan Sheridanovou a všechny ty ostatní ženy?“ Tvář mu výhružně potemněla nevěřícným vztekem.

	Susan na něho upírala vzdorný pohled. „Napadlo mě, že vyloučit se to nedá a že tím, jak jsem kvůli tobě před patnácti lety lhala, bych mohla nést zodpovědnost i za ty další vraždy.“

	„Přísahám, že toho rána, kdy Nan zemřela, jsem ji vůbec nezahlédl!“

	„Zdá se, že skutečně ne. Kde jsi ale byl, Dougu? Aspoň teď mi řekni pravdu!“

	Z tváře mu vyprchal hněv. Uhnul očima, ale pak se k ní opět obrátil s kajícným úsměvem. „Susan, tenkrát jsem ti říkal pravdu. To ráno se mi rozbilo auto.“

	„Chci slyšet pravdu! Dlužíš mi ji!“

	Doug zaváhal a potom neochotně přiznal: „Byl jsem s Penny Knowlesovou. Nechtěl jsem ti to říct, protože jsem se bál, abych tě neztratil.“

	„Chceš tím říct, že Penny Knowlesová se právě měla zasnoubit s Bobem Carverem a nechtěla riskovat, že přijde o Carverovy prachy. Radši by tě nechala obvinit z vraždy, než by svědčila ve tvůj prospěch!“

	„Susan, přiznávám, že tenkrát jsem si dost zahrával mimo…“

	„Tenkrát?“ Susan se řezavě zasmála. „Že sis zahrával tenkrát? Tak já ti něco povím, Dougu! Za celé ty dlouhé roky se můj otec nesmířil s tím, že jsem kvůli tobě lhala! Běž se sbalit! Přestěhuj se do svého mládeneckého bytu! Okamžitě podám žádost o rozvod!“

	Celý den ji prosil o další příležitost. „Susan, přísahám!“

	„Vypadni!“

	Neodjel, dokud se Donny a Beth nevrátili ze školy. „Budu za vámi často jezdit, slibuju.“ Když odcházel po příjezdové cestě, Trish za ním vyběhla a objala ho kolem kolen. Odnesl ji nazpátek a podal ji Susan. „Susan, prosím tě.“

	„Sbohem, Dougu.“

	Dívali se, jak odjíždí. Donny plakal. „Mamko, ten minulý víkend… Víš, kdyby byl takový pořád…“

	Susan se mrkáním snažila potlačit slzy. „Nikdy neříkej nikdy, Donny. Tvůj otec musí ještě hodně dospět. Uvidíme, jestli to zvládne.“

	 

	„Budeš se dívat na ten svůj pořad?“ zeptal se Vince Nony, když jí ve čtvrtek odpoledne volal.

	„V žádném případě. Přichystali jsme speciální přílohu. Napsala jsem ji sama. Prožila jsem ji sama.“

	„Na co bys měla dneska večer chuť?“

	„Na biftek.“

	„Já taky. Co budeš dělat přes víkend?“

	„Má být docela hezky. Říkala jsem si, že bych si vyjela do Hamptonu. Po tom, co jsem během těch posledních pár týdnů prožila, nutně potřebuju moře.“

	„Máš tam dům, viď?“

	„Mám. Myslím, že si nakonec rozmyslím tu záležitost s vyplacením Matta. Mám to místo strašně ráda a třeba se na něho přestanu zlobit. Nechceš si vyjet se mnou?“

	„Moc rád, Nono.“

	 

	Chris donesl Darcy starožitnou hůlku, aby se měla o co opírat, než se jí zahojí vyvrtnutý kotník.

	„Je skvostná!“ pochválila ho.

	Objal ji kolem ramen. „Jsi přichystaná? Kde máš věci?“

	„Jen tuhle tašku.“ Greta zavolala a nedala jinak, než že Chris přiveze Darcy na prodloužený víkend.

	Zazvonil telefon. „Nechám to plavat,“ mávla Darcy rukou. „Ne, počkej, snažila jsem se nechat vzkaz našim v Austrálii. Třeba je spojovatelka konečně zastihla.“

	Ve sluchátku se ozvala matka současně s otcem. „Jsem úplně v pořádku. Chtěla jsem vám jenom říct…“ Zaváhala. „… Že se mi po vás hrozně stýská, po obou. Mám… mám vás ráda…“ Darcy se rozesmála. „Jak to myslíte, že jsem se musela s někým seznámit?“

	Zamrkala na Chrise. „Po pravdě řečeno, fakt jsem se seznámila s moc milým mládencem. Jmenuje se Chris Sheridan. Bude se vám líbit. Dělá do mého oboru, jenže pro horních deset tisíc. Má starožitnictví. Dobře vypadá, je zábavný a mívá ve zvyku objevit se přesně v tu chvíli, kdy ho člověk nejvíc potřebuje… Jak jsme se seznámili?“

	Jedině Erin, řekla si v duchu, by dokázala beze zbytku pochopit ironii její odpovědi. „Věřte nebo nevěřte, seznámili jsme se na inzerát.“

	Zvedla oči ke Chrisovi a zachytila jeho pohled. Usmál se na ni. Omyl, pomyslela si. Chris to chápe taky.

	++
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Televizni producentia Darcy pfi-
pravuie fim o lidech, kief si davaji
sehiizky pomosi inzerald. Premiu-
vi kamaradiu Erin, aby na nékolik
2 nieh odpovédéla. To se viak
stane Erin osudnym. Na jedné ze
schiizek je za

razdéna a Darcy,
kierou bolesing pronasleduje po-
cit viny, se rozhodne po vranovi
pétrat sama. Rozhodi po internetu
nEkolik inzerdtl a Cekd...

Mary Higgins Clarkova

Proslula autorka se narodila a vy-
rustala v New Yorku. Po absolvo-
vani sudia pivadné pracovala ve
sféfe financnictvi, kratce pissobila
ko stevardka, pak se vdala & na-
rodily se ji dati. Kdyz v roce 1964
ovdovéla, musela se zadit starat
o rodinu sama. Psala tehdy kratké
povidky a piispévky da rozhlasu
k tomu se postupné pridruziy
rozsahlej3i iterami pokusy, ktere i
pozdgji katapultovaly mezi nejlepsi
a nejzédandjsi autory detektivnino
zanru v USA. Vydala tetyhodnjch
dvaattyficet samostatnych kniz-
nich bestsellertl, mnohé z nich
byly prelozeny do fady jazyki
a zfimovany. Dalsi tituly napsala
s doerou Carol

Dnes Zije v New Jersey spoiecné
se svym cruhym manzelem a oba
se 1857 celkem ze Sestnacti vnou-
cat
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